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Zimsko sonce 
za športno poletje?

imski ples na poletnem sodu smodni­
ka. Prispodobe, simbolika nasploh 
kaj lahko postanejo dvorezen meč. 

iše zlasti, če se zdijo nekoliko posilje­
ne. Pa vendar se mi je ves čas leta v Ameriko, 
ko se nam je zaradi popotovanja proti zahodu 
venomer podaljševal tisti dan in smo dolge 
ure nenehno »lovili« sonce, vsiljevala primer­
java s prireditvijo, ki smo ji šli nasproti: z 
olimpijskimi igrami. Sonce se mi je zazdelo 
kot olimpijske igre. Bilo je sijajno, blestelo se 
je v najrazličnejših barvnih odtenkih, s časom 
pa njegovega zahoda vendarle ni bilo več 
mogoče preprečiti; tudi najmodernejšo letalo 
naravnemu toku zadev ni bilo kos. Sonce je 
nazadnje zašlo. Ko smo pristali na newyor- 
škem letališču, ki nosi ime predsednika ZDA, 
umrlega ob atentatu (tudi to je pač nenaden 
skok iz blišča v bedo), je bila že trdna tema.

Ali bodo tako zatonile tudi olimpijske igre?

Irski lord Michael Killanin ni imel v mislih 
športnih bojev, ki se obetajo v zakotnem — 
2800 prebivalcev — majhnem ameriškem La­
ke Placidu. marveč položaj, ki je nastal spričo 
ameriške akcije za bojkot moskovskih iger 
poleti in o kateri bo MOK med svojim zase­
danjem v zimskem olimpijskem mestu seveda 
moral razpravljati.

Sam zimski dogodek, igre v Lake Placidu, 
zaradi tega ne bo prizadet. Seveda bo bržčas 
vsaj nekoliko trpelo vzdušje, ne bo manjkalo 
besednih dvobojev in morebiti bo prišlo tudi 
do incidentov, nasploh pa večjih zapletov 
kljub vsemu ni pričakovati.

■ Vj je mogoče sklepati že po tem, kar se 
je zgodilo doslej. Takoj za Kitajci ki 
se vračajo po dolgi odsotnosti z olim- 

-JL pijskih iger so dopotovali tudi zastop­
niki Sovjetske zveze, katerih vodstvo je sicer 
takoj obsodilo ameriške namere v zvezi z 
bojkotom Moskve in se tudi zneslo nad ra­
zmerami v olimpijski vasi, ki bo po igrah 
rabila za kaznilnico, to pa je bilo tudi vse. V 
ospredju se zdaj — med športniki seveda — 
zdijo priprave na bližnja tekmovanja, zanimi­
vo pa je, da bodo tudi ta minila predvsem v 
»konfrontaciji« med Sovjetsko zvezo in 
ZDA, ki v zimskih športih še nikdar niso bile 
tako močne kot prav tokrat.

Zimski ples na poletnem sodu smodnika bi 
zatorej lahko imenovali igre, ki nas čakajo in 
jim nekaj paradoksov že sedaj ni mogoče 
spregledati. Že dejstvo, da v olimpijskem 
okolišu skorajda ni snega (celih osem centi­
metrov ga je še ostalo saj sonce sije vse zadnje 
dni in ga topi kljub temperaturam pod ničlo), 
a igre kljub temu niso v nevarnosti, je eden 
izmed paradoksov. Umetni sneg, s katerim so 
pripravili vse proge, je na eni strani sicer 
odsev neslutenega tehničnega napredka, zna­
čilnega za ta svet, na drugi pa skorajda po­
smeh v pokrajini, ki je nacionalni park in v 
kateri so se prireditelji za vsako novo gradnjo 
morali spopadati z varstveniki narave.
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aradoks, če pač imamo v mislih Ame- 
o, je tudi ta, da so igre zares na 

deželi, v patriarhalnem okolju, v za­
sebni režiji; da so udeleženci razme­

ščeni desetine kilometrov daleč po pokrajini 
in v skromnih stavbah; da na prizorišču iger 
samem pravzaprav ni niti enega objekta, po­
staje, blagovnice, hotela ali celo stanovanjske 
zgradbe, ki bi simboliziral Ameriko t£ko, ka­
kršno si zamišljamo, malo izdatnejši streljaj 
daleč pa je do mest, v katerih se bi Amerika 
predstavila klišejsko in kjer bi vso to zimsko 
olimpijsko družino lahko spravili pod streho v 
enem samem nebotičniku, kakršnih, denimo, 
na osrednjem newyorškem otoku Manhattnu 
kar mrgoli.

A vstrijci so zadnjo zimsko olimpijsko
prireditev v Innsbrucku imenovali 
»enostavne igre«, četudi v sodob- 

-X- JL-nem vrhunskem športu že zdavnaj 
ni nič enostavnega. Američani pa so si za 
geslo omislili »športne igre«. Za zdaj kaže, da 
so se temu cilju približali, saj je na športnem 
področju v Lake Placidu vsekakor največ 
opravljenega. Tekmovališča so pripravljena, 
objekti so zvečine sodobni, četudi z nekateri­
mi »lepotnimi« in tudi tehničnimi pomanjklji­
vostmi. Tako na alpskih progah v času pred 
igrami ni mogoče trenirati. Toda to so po­
drobnosti, ki jih na velikih prireditvah ne bo 
nikdar manjkalo, pa je samo naravno, da se 
jim ni mogoče izogniti tudi tokrat. Če je s 
»športnim« razumeti tudi prijazen, gostolju­
ben sprejem udeležencev, tedaj je treba be­
sedi priznati tudi to razsežnost.

Varnostniki v sivomodrih uniformah slovite 
Pinkertonove agencije, med katerimi je ne­
sorazmerno mnogo žensk, za vsakogar naj­

dejo prijazno besedo in nasmešek. Vendar se 
zdi, da je improvizacij, priročnih, preprostih 
rešitev, do skorajda smešnih detajlov - čisto 
navadna škatla z ročnim napisom »pošta« v 
osrednji akreditacijski pisarni, le preveč. To­
da igre se še niso začele, organizatorji so pač 
še v obdobju prilagajanja na pravi naval, za­
torej ne dajmo vsem tem ugotovitvam vna­
prej tudi že vrednostnega predznaka.

7k 'yobenega dvoma pa tudi ne more 
S biti, da je Lake Placid čisto poseb- 

■'r.| nega pomena za Jugoslovane. Ne 
” samo zaradi tega, ker prvič pošilja­

mo v zimsko olimpijsko areno športnike z 
realnimi možnostmi za dosego naj višjih uvr­
stitev, marveč tudi zategadelj, ker je nasled­
nja prireditev s tem naslovom zaupana nam. 
Jugoslovani bodo v tem smislu posebej na 
očeh. In vse to seveda ima za posledico, da je 
Jugoslavija pravzaprav v Lake Placidu navzo­
ča bolj, kot pa je bila kdajkoli doslej na 
zimskih olimpijskih igrah. Ob tekmovalcih se 
namreč predstavljajo tudi bodoči prireditelji, 
čedalje bolj pa tudi naše gospodarstvo, kar je 
tudi odsev napredka, ki smo ga dosegli na 
zimskošportnem področju, če ga imamo v mi­
slih kot celoto. Ko končujem ta uvodnik, son­
ce sili nad Lake Placid. Spet je vzšlo in bo, 
kajpak, tudi zašlo. Toda kot sem zapisal že 
uvodoma: prispodobe, simbolika nasploh kaj 
lahko postanejo dvorezen meč. Še zlasti, če se 
zdijo nekoliko posiljene.

Evgen Bergant
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Tehtnica prispevkov

Dne 18. 1. 1980je bit v 14. številki časnika 
Delo na 4 strani, objavljen članek z naslo­
vom »Tehtnica prispevkov*, v katerem 
novinar Boro Borovič primerja prispevke 
za zdravstveno varstvo, ki jih plačujejo 
delavci in kmetje, na eni strani ter pravice, 
ki jih imajo kot uporabniki zdravstvenega 
varstva, na drugi strani. Objavljeni članek 
se očitno nanaša na razmere v Pomurju. 
Dejstva, ki jih navaja pisec, niso točna.

V zdravstvenem varstvu ni ločenih skladov 
delavskega in kmečkega zdravstvenega 
varstva. \' SR Sloveniji je enotno in enako 
zdravstveno varstvo za delavce in kmete in 
so zaradi tega tudi sredstva, ki jih za svoje 
zdravstveno varstvo združujejo delavci in 
kmetje, enotna. Oboji imajo popolnoma 
enake pravice iz zdravstvenega varstva, 
vključno z zdravili, ortopedskimi pripo­
močki in s potnimi stroški pri uveljavljanju 
zdravstvenega varstva. Razlika je le v pra­
vicah do socialne varnosti. Ovira za izena­
čitev teh pravic pa so nezadostna sredstva, 
ki jih delavci in kmetje kot uporabniki 
zdravstvenih storitev združujejo v zdrav­
stveni skupnosti. Za izenačitev pravic 
kmetov do socialne varnosti v zvezi z 
zdravstvenim varstvom bi bilo treba zdru­
ževati večja sredstva, kar bi pomenilo več­
jo obremenitev gospodarstva, vključno z 
zasebnim kmetijstvom. Kakršnokoli pove­
čanje bremen gospodarstva z zvišanjem 
prispevkov za skupne potrebe na področju 
družbenih dejavnosti pa za zdaj ne bi bilo 
v skladu s stabilizacijskimi prizadevanji.

Račun pisca članka, da so prispevki kmeč­
kih zavarovancev enaki, če ne še večji, kot 
jih plačuje delavec s povprečnim sloven­
skim dohodkom, za regionalno zdravstve­
no skupnost Murska Sobota ni točen. 
Kmet s povprečno trideset tisoč dinarji 
katastrskega dohodka na leto (teh je bilo v 
regiji v letu 1979 684 od 14.972) plača 
skupno s pavšalom na leto 7.665 dinarjev 
oziroma 638 dinarjev prispevka za zdrav­
stveno varstvo na mesec in ne 778 dinar­
jev. kot je izračunal pisec članka; delavec z
10.000 dinarjev bruto osebnega dohodka 
pa 1.028 in ne 836 dinarjev. Razen tega pa 
združujejo v regionalni zdravstveni skup­
nosti Murska Sobota samo delavci še 
0*33% prispevka iz dohodka za investicije 
v regiji in 0.26% za skupni program v SR 
Sloveniji.

Za izgube v zdravstvenem zavarovanju je 
več vzrokov, zato si ne bi upali trditi, da so 
povzročitelji teh izgub izključno kmetje. 
Dejstvo pa je. da so v regionalni zdrav­
stveni skupnosti Murska Sobota v letu 
1977 kmetje združili 38.211.897,10 dinar­
jev za zdravstveno varstvo, izdatki za nji­
hovo zdravstveno varstvo pa so znašali 
81,934.502,60 dinarjev. Negativno razliko 
v znesku 43.722.605,20 dinarjev so pokri­
la sredstva, ki so jih združili za zdravstveno 
varstvo delavci. V letu 1978 pa so kmetje 
združili 32.857.511,95 dinarjev, njihovi 
stroški za zdravstveno varstvo pa so znašali 
100,343.164.90 dinarjev. Enako kot v letu 
1977 je bila tudi v letu 1978 negativna 
razlika v znesku 67,485.652.95 dinarjev 
pokrita iz sredstev, ki so jih za zdravstveno 
varstvo združili delavci.

Po oceni bodo podobni rezultati tudi v letu 
1979. Ne glede na take rezultate zdrav­
stvenega varstva kmetov pa delavci v zdru­
ženem delu po svojih delegatih v zboru 
uporabnikov skupščin občinskih zdrav­
stvenih skupnosti v regiji Murska Sobota 
vse doslej niso tega izpostavili kot problem 
in v-zrok za izgube in s tem dokazali, da 
dosledno spoštujejo načelo vzajemnosti in 
solidarnosti pri zagotavljanju potreb in in­
teresov po zdravstvenem varstvu.

Janez Prša.
predsednik izvršilnega odbora 
regionalne zdravstvene skupnosti 
Murska Sobota

Pripis: Ker je bil namen našega kratkega 
prispevka predvsem ta. da bi opozorili na 
še zmeraj neenakopraven položaj kmečkih 
zavarovancev v enotnem sistemu zdrav* 
stvenega zavarovanja, naj navedemo še 
nekatera dejstva: V odgovoru je trditev, 
da v zdravstvenem varstvu ni ločenih skla­
dov delavskega in kmečkega zdravstvene­
ga varstva, pa vendar v predzadnjem od­
stavku odgovora piše. da so kmetje prispe­
vali v 1978. leta 32.850.511.95 dinarjev, 
potrošili pa 100.343.164,90 dinarjev, kar 
so morali plačati delavci. Osnovno načelo 
tudi v zdravstvenem varstvu je. da plača 
prispevek vsak po svojih sposobnostih, ko­
risti pa po potrebah. Iz odgovora je razvi­
dno. da je regionalna zdravstvena skup­
nost Murska Sobota vendarle postavila 
mejo in ločeno obravnava ter tako tudi 
prikazuje stroške kmetov in delavcev.

Glede prispevkov pa le toliko: iz sklepa o 
prispevnih stopnjah, iz katerega so vzete 
naše številke (sklep velja za leto 1980). 
izhaja, da zavarovanci-delavci plačujejo iz 
svojega bruto osebnega dohodka v Murski 
Soboti 8.36 odstotka. Lendavi 8.00. Lju­
tomeru 7.91 in v Gornji Radgoni 7,37 
odstotka. K tem stopnjam nikakor ni mo­
goče prišteti prispevka iz dohodka delov­
nih organizacij, saj tega nimajo ne družbe­
ne službe in ne kmetje. Kmetje pa v vseh 
primerih plačujejo prispevek v vseh štirih 
pomurskih občinah od katastrskega do­
hodka v višini 27,0 odstotka, od drugih 
dohodkov* kmetov (to so kmečke obrti - 
lončarji in podobno) 15 odstotkov ter pav­

šalni prispevek 1240 dinarjev na leto na 
kmetijo.

Račun točno pokaže, da delavec s pov­
prečnim bruto osebnim dohodkom 10.000 
dinarjev na mesec plača v soboški občini, 
pač glede na odmerjeno stopnjo, skupaj 
836 dinarjev prispevka na mesec, kmet s
30.000 dinarji katastrskega dohodka pa na 
leto 9.340,00 ali 778 dinarjev na mesec.

Iz navedenega izhaja, da so bile naše šte­
vilke točne in ne izmišljene. Na primer 
delavec z 10.000 dinarji bruto osebnega 
dohodka v občini Gornja Radgona plača 
samo 737 dinarjev prispevka na mesec ker 
je pač v tej občini nižja prispevna stopnja.

Boru Borovič

Delo. 16. januarja

Skrb za lepote Pohorja

V Delu v članku pod gornjim naslovom 
beremo med drugim:

»... Tisti, ki jim je narava pri srcu, vedo, 
da morajo na Pohorju najti prostor vsi. 
Kako, kje in koliko pa je stvar dogovora in 
temeljitih študij. Takšnih, ki ne bodo pod 
pritiskom te ali one strani, kot na primer 
študija Urbanističnega inštituta Slovenije.

Proti njej so predvsem gozdarji in to upra­
vičeno. Prvič ker o njej sploh niso mogli 
razpravljati, saj je niso dobili in drugič, ker 
je ponekod škodljiva. Tako so v njej zapi­
sali o načrtih smučarskega središča Rogle, 
da bo imel 36 žičnic in da bodo za proge 
posekali 750 ha gozdov. V to področje so 
vključena tudi zaščitena lovrenška jezera; 
podobnih pri nas ni. Pod Roglo je pragoz­
dni tip gozda, edini poleg Šumika in prav 
prek njega naj bi šle bodoče smučarske 
žičnice...*

Navedeni podatki in trditve se nanašajo na 
študije Urbanističenga inštituta SR Slove­
nije z naslovi: •Rogla I. del, program turi­
stičnega razvoja*, junij 1977; »Sinteza ob­
stoječih razvojnih programov in smernice 
za enotni razvoj turizma na Pohorju I. 
del*, junij 1978; »Rogla II. del, razširjen 
in izpopolnjen sistem smučišč za alpsko 
smučanje in hojo (teki) na smučeh*, de­
cember 1978 — in so neresnične ter neute­
meljene!

Pisec članka, novinar Jože Jerman nam je 
povedal, da je podatke za članek črpal iz 
zapisnika seje sekcije za zaščito Pohorja, 
ustanovljene pri občinski konferenci 
SZDL v Mariboru, na kateri je bil tudi sam 
navzoč.

Lahko trdimo, da Urbanistični inštitut SR 
Slovenije ni nikoli izdeloval in oblikoval 
svojih študij »pod pritiskom te ali one 
strani*, ampak vedno v skladu s strokovno 
etiko.

Za primer navajamo samo eno študijo: 
»Soča in HE Kobarid - urbanistična obde­
lava območja predlagane hidroelektrarne 
Kobarid*. 1974. Naročnik so bite Soške 
elektrarne, strokovni zaključki študije pa 
govore proti gradnji elektrarne, torej proti 
interesu naročnika!

Tudi pri naročilu za sektorske študije o 
možnostih nadaljnjega turističnega, še po­
sebej zimskega razvoja Pohorja in Rogle 
pripominjamo, da si naravnih možnosti za 
tak razvoj nismo izmislili na ljubo naročni­
ku, ampak na Pohorju resnično obstajajo. 
Podčrtujemo pa besedo »sektorske* študi­
je zato. ker menimo, da je prav to vzrok za 
bistvene nesporazume, ki vejejo iz ome­
njenega in še nekaterih drugih člankov.

Vsi. ki se spodtikajo ob omenjene študije,
• niso dojeli in upoštevali njihovega pravega 
namena in pomena, ker so vendar le-te 
samo izsek iz pripravljalnega gradiva za 
predvideno nadaljevanje in končne pred­
loge o sodobnem razvoju turizma na Po­
horju oz. Rogli. To kaže. da kritiki teh 
študij res niso prebrali. Sprašujemo se, 
kako jih lahko tako nepoučeni kritizirajo?

Poglejmo, kaj smo napisali v zaključku k 
študiji »Rogla, program turističnega ra­
zvoja I. in II. del na strani 21 (in podobno 
tudi v ostalih dveh študijah!)

»Študija torej predstavlja sektorsko obde­
lavo in lahko služi kot osnova za opredeli­
tev tovrstne izrabe obravnavanega prosto­
ra. Ker se na istem prostoru pojavljajo še 
drugi gospodarski in družbeni interesi 
(gozdarstvo, lov, varstvo narave, promet, 
ljudska obramba itd.), kar v tej fazi še ni 
bilo obravnavano, je nujno potrebno soo­
čanje predlagane rabe z razvojnimi pro­
grami drugih področij, oziroma koristni­
kov istega prostora. Sele z uskladitvijo in­
teresa vseh koristnikov, bo možno obliko­
vati dokončni program razvoja turizma in 
rekreacije na obravnavanem območju. V 
kolikor bo usklajevalni postopek pokazal 
za potrebno, bo treba popraviti oz. izpo­
polniti dosedanji sektorsko obdelan pro­
gram turističnega razvoja. Ker gre za ob­
močje posebnega namena, ki sega v pro­
stor petih občin (Sl. Konjice, Sl. Bistrica, 
Slovenj Gradec, Radlje in Maribor), bo pri 
javnih razpravah potrebno zagotoviti so­
delovanje vseh prizadetih občin. V ta na-

\adalje*anje na 31. strani

Kvadratura olimpijskih krogov

Ali je šport samo še simbol, 
majhen, umeten otok 

v morju napetosti in konfliktov, 
sovražnosti in nasilja?

Dopisniki Dela o odgovorih na Carterjev poziv 
k bojkotu olimpijskih iger v Moskvi

■Jk jmredtem ko se začenjajo v ameriškem Lake Placidu zimske olimpijske
l^k /I igre — ob udeležbi sovjetskih športnikov - zmeraj bolj buri duhove 
I I vprašanje: kaj bo s poletnimi igrami v Moskvi?

Ameriški Kongres - opozarja naš newyorški dopisnik Dragiša Boškovič—zlepa 
ne pomni, da bi bili člani poslanske zbornice in senata s takima večinama 
sprejeli kakšno resolucijo kot je ta, s katero sta potrdila Carterjev izziv Moskvi.
Kajti ne gre za šport, temveč za politiko, za novo rundo, ki sta jo sklenili še 
enkrat zaigrati na račun sveta - ostalega sveta — veliki sili v trenutku, ko očitno 
sodita, da je prišel čas za novo zakoličenje »njunih* interesnih področij, za 
globalni kataster, ki naj obvelja — recimo - do konca tisočletja.
Pri tem je docela zlagana alternativa: kdor ni z nami, je proti nam; ali: kdor 
pojde v Moskvo, je sovražnik »svobodnega sveta« (karkoli že to pomeni), 
oziroma, kdor ne pride v Moskvo, je slabič, ki se vdaja pritisku imperializma ali 
celo sovražnik »stvari miru in prijateljstva med narodi*.
Ta dilema je zlagana od enega konca do drugega, od Washingtona do Moskve 
in od Moskve do Washingtona.

Ta dilema je diktat - in to dvojni - ki si ga nobena svobodna država ne bi smela 
pustiti vsiliti.
Vse kaže, da Američanov v Moskvo ne bo —skoraj zagotovo. Toda to niti ne bi 
bilo bistveno, če bi se vsi ostali ali pretežna večina odločili, da je kljub vsem 
Afganistanom važnejše sodelovati kot zmagovati.

Toda prav tu je čer, ob kateri se lahko — začasno ali celo za zmeraj — razbije 
ladjica Coubertinove zamisli. Res je važnejše sodelovati, kakor zmagovati, a 
kaj, če bi si v Moskvi takšno zmago olimpijske zamisli razlagali po svoje kot 
politični poraz izzivalca in kot svojo zmago?

Pri stanju stvari na svetu je ta dilema zelo resnična - in vredna resnega 
razmisleka.

Kajti - tako je ta teden zapisal nekdo (pri čemer ni nezanimivo, da je 
Nemec): »Šport je res le simbol, majhen umeten otok v morju napetosti in 
konfliktov, sovražnosti in nasilja. Ali naj torej — ostali bi radi realistični - 
žrtvujemo šport in igre na oltar stvarnosti? Ali pa ne bi raje, ne kljub, ampak 
zaradi napetosti, ki obvladujejo svet — po svojih slabotnih močeh branili naš 
olimpijski otok? To je vprašanje.*

To je vprašanje. Toda odgovor ni v razpetju iger v igro nasprotij med 
Washingtonom in Moskvo, temveč v odgovoru sveta, ki jih noče povzdigniti 
nad napetosti, ki obvladujejo svet.

Mogoče še ni prepozno.

Jaka Štular

Američanov ne bo, ampak...

NEW YORK — Ameriška diplomacija če­
dalje bolj samozavestno tehta možnosti, 
da bi olimpijske igre preselili iz Moskve 
drugam, jih odložili ali pa z bojkotom 
omejili zgolj na »spartakiado«.Ni jasno, 
na čem temelji ta presoja, saj je prešteva­
nje, ki so j^a opravili sredi tedna, pokazalo, 
da je ta hip kakih 18 držav »zanesljivo« 
proti udeležbi na moskovskih olimpijskih 
igrah, medtem ko se jih bo za to odločilo 
»verjetno« še nadaljnjih 18.

Ne pomnijo, da bi bil ameriški Kongres 
kdaj sprejel odločitov s tako večine kot 
resoluciji o olimpijskih igrah — s 385 glaso­
vi proti dvanajstim v predstavniškem do­
mu in z 88 proti štirim v senatu. Poleg tega 
je senat črtal iz predsednikovega predloga 
obljubo, ki dopušča možnost, da se Ameri­
ka premisli, če se sovjetske čete do 20. 
februarja umaknejo iz Afganistana. Naj se 
umaknejo ali ne, pravi senat, Američani 
naj ne gredo v Moskvo.

Niti predsednikov predlog ameriškemu 
olimpijskemu komiteju niti kongresni re­
soluciji teoretično nikogar ne zavezujejo. 
Predsednik olimpijskega komiteja je sicer 
pohitel z nekoliko neradovoljno izjavo, da 
se bo uklonil volji Bele hiše in Kongresa. 
Pomagalo je menda tudi to, da je admini­
stracija brez najmanjšega oklevanja napo­
vedala, da utegne poseči po »nepojmlji­
vih« ukrepih, kot je odvzem potnih listov 
ali odtegnitev vizumov.

Izid glasovanja v ameriškem vrhu pa ne 
podaja prave podobe, kaj razne politične 
sile mislijo o tem ukrepu. Samo na prvi 
pogled se zdi paradoksalno, da se za boj­
kot olimpijskih iger najbolj ognjevito zav­
zemajo tisti krogi in javna glasila, ki se v 
bolj normalnih razmerah sicer ogrevajo za 
sporazumevanje s Sovjetsko zvezo. Bržčas 
je mogoče stvar pojasniti z mnenjem, ki 
prevladuje v teh delih ameriškega vrha in 
elite, da je s takimi ukrepi mogoče vplivati 
na Sovjetsko zvezo, to se pravi, da imajo o 
drugi največji velesili boljše mnenje, kot 
ga imajo nasprotniki kakršnihkoli oprav­
kov z Moskvo. Desnica ne prikriva, da je 
vzvišena rad take vrste »maščevanjem«. 
Eden izmed njenih ideologov je v »Wall 
Street Journalu« zapisal: »Na agresijo v 
Afganistanu smo odgovorili z ukrepi v go­
spodarskih in kulturnih odnosih, ti ukrepi 
pa so znamenje slabosti, ne pa moči.« Po 
njegovem je na silo treba odgovoriti s silo: 
na vdor v Afganistan na primer s pomor­
sko blokado Kube.

V razpravi, ki se še nadaljuje, je slišati 
vse mogoče argumente za udeležbo in pro­
ti udeležbi v Moskvi. Na tezo, da so se 
»stari Grki nehali vojskovati, da bi lahko 
sodelovali na olimpijskih igrah, mi pa ne- 
hujemo sodelovati na teh igrah, da bi se 
spopadali«, je ponovno odgovoril Jimmy 
Carter. To je ravno tisto, kar hoče: da bo 
konec vojne v Afganistanu. Kakor pripo­
minjajo, bojkotiranje olimpijskih iger ni 
nič novega..Zadnjikrat je to storila Sovjet­

ska zveza, ki ni poslala svoje ekipe na 
šahovsko olimpiado v Izraelu 1976. leta.

Trdijo, da je »mešanje politike s špor­
tom« staro toliko kot tudi obnovljene 
olimpijske igre, sovjetski politični priroč­
nik za aktiviste, ki je izšel v zvezi z olimpij­
skimi igrami, pa navajajo kot dokaz, da 
tudi Sovjetska zveza te igre »politizira«, 
ko trdi, da ta dogodek dokazuje podporo 
miroljubni sovjetski zunanji politiki. Ne­
kateri opozarjajo na to, da je prav Sovjet­
ska zveza za letos odpovedala vse pogodbe 
za koncerte in turneje svojih umetnikov po 
Ameriki — bojkot, dozdevno podoben te­
mu, ki ga Amerika pripravlja za olimpijske 
igre.

Seveda nihče ne verjame, da bo ameri­
ški bojkot, tudi če se bo Washingtonu pri­
družilo več držav, »pripravil Ruse do tega, 
da se bodo umaknili iz Afganistana«. Toda 
kot pravijo zagovorniki bojkota, je to pač 
eno od tistih maloštevilnih »nenasilnih« 
sredstev, s katerimi je mogoče odgovoriti 
na vdor v Afganistan. Veliko težjih stvari 
je, ki jih je treba urediti, obnovitev olim­
pijskih iger pa bo ena lažjih, pravi »New 
York Times.«

Ali to kaj učinkuje na Moskvo? Mnenja 
so različna, vendar je na obeh straneh 
opaziti znamenja, da je najhujša zaostritev 
mimo. Zanimiv namig v tem smislu sta 
dala v začetku tedna sovjetska funkcionar­
ja, ki sta v članku na »New York Times« 
zapisala: »Sovjetska akcija v Afganistanu 
bo neutegoma ustavljena, kakor hitro bo 
Washington sklenil, da neha vojaško po­
magati in dajati spodbudo afganistanskim 
protirevolucionarnim tolpam.« Videlo se 
bo še, ali je to nekakšen predlog ali nada­
ljevanje propagandne vojne. Karkoli pa že 
bo iz tega, se zdi, da ameriška udeležba v 
Moskvi ne pride v poštev, vprašanje je le, 
koliko držav se bo še odločilo za to.

Dragiša Boškovič

Brandt: »Nemoč politike«

BONN, — Ker je ameriški poziv na bojkot, 
preložitev ali prestavitev poletnih olimpij­
skih iger že postal izpostavljen in simboli­
čen del spopada ZDA s Sovjetsko zvezo, 
hkrati pa nekakšna preskušnja stopnje so­
lidarnosti »zahodne skupnosti«, si v bonski 
politični javnosti komaj še kdo upa pomi­
sliti, da bi se uresničila ena izmed teoretič­
nih predpostavk za normalen potek iger: 
da bi se sovjetske čete umaknile iz Afgani­
stana, ali da bi Američani preklicali ulti­
mat.

To ne pomeni, da kljub majhnemu upanju 
na uspeh tako politiki na oblasti kot šport­
ni funkcionarji ne bi izrabili vseh priložno­
sti za vplivanje na ameriško stran in javno 
izražali dvome v vrednost ultimata za reše­
vanje nastale krize v mednarodnih odno­
sih. Tudi potem, ko je bilo že neštetokrat 
zapisano, da se »kljub vsem pomislekom 
športniki ZR Nemčije ne bi mogli pojaviti 
na olimpiadi, če tam ne bi bilo ameriških«, 
razprave niso potihnile in fronte zagovor­
nikov bojkota oziroma privržencev ude­
ležbe se niso bistveno premaknile od izho­
dišča na začetku. Olimpijski komite je od­
ločno proti bojkotu in njegov predsednik 
Willi Daume vedno znova v izjavah za 
javnost zahteva popolno samostojnost pri 
odločanju, poleg tega pa trdi, da udeležba 
na športnem dogodku na pomeni prizna­
vanja ali strinjanja z določeno politično 
situacijo. Dileme so, po mnenju olimpij­
skega komiteja, umetne in odvečne, na 
tihem pa člani komiteja upajo, da bo čas

morda še odigral vlogo ter zato opozarja­
jo, naj ne bi hiteli s prezgodnjo odločitvijo. 
Vlada se s tem strinja in je nihče ne more 
pripraviti do tega, da bi sprejela kaj obve­
zujočega. Razpravo o udeležbi ali neude­
ležbi prestavljajo z ene seje vlade na dru­
go, kancler celo v časopisnem intervjuju 
(zadnjič za hamburški tednik »Spiegel«) ni 
pripravljen zavzeti stališča. Predsednik so­
cialnih demokratov Willy Brandt je odloč­
nejši: poziv na bojkot imenuje izraz »ne­
moči politike«. Za vsak primer so menda v 
vladni administraciji pripravili sveženj 
ukrepov, ki bi lahko olajšal Američanom 
»umik« (če bi jih bilo mogoče prepričati o 
neustreznosti te vrste reakcije na afgani­
stanske dogodke). O vsebini teh ukrepov 
za »časten umik« niso nič sporočili, toda 
verjetno merijo na znižanje olimpijskih 
iger na najmanjšo mogočo mero »običaj­
nega športnega dogodka«.
Ni samo privlačnost športnega dogajanja 
za množice privržencev vzrok, da se politi­
ki nikakor ne morejo izjaviti za bojkot in 
se, narobe, očitno počutijo utesnjeni in 
postavljeni pred končano zadevo. Vzrok je 
tudi v tem, da v zadnjih dneh (zlasti po 
srečanju kanclerja Schmidta s francoskim 
predsednikom Giscardom) močneje pou­
darjajo potrebo po ohranitvi stikov s Sov­
jetsko zvezo, da bi se izognili totalni kon­
frontaciji in da bi dali priložnost Sovjetski 
zvezi, oceniti razsežnosti napake ter jo po­
praviti. Bojkot olimpijskih iger je v okviru 
takega razmišljanja premalo koristno

V »Pravdi« so 'objavili karikaturo, s 
tole mislijo v verzih: »Tale metalec 
kopja se razburja, njegovo moštvo dvi­
ga hrup, olimpiada se razcveta, naj 
kopja ne meče na kup«. Narisan je 
seveda striček Sam s čepico v obliki 
kapitolske kupole, ki s kopjem, na ka­
terega koncu je privezan kij, cilja v 
brezmadežno čist simbol olimpijskih 
iger (črte, povzdignjene v obliko kre­
meljskega stolpa z zvezdo na vrhu in 
spodaj s petimi olimpijskimi krogi). 
Pod tem znamenjem je že kup polom­
ljenih kopij, ameriški policaj še drži za 
rep črnega mačka, ki naj pomeni boj­
kot. V levem kotu se špijon CIA pri­
pravlja, da bi proti olimpijskemu sim­
bolu vrgel že prižgano bombo. V vrhu 
levega kota pa si v telovadnih krogih 
sedeč novinar prizadeva, da bi izlil ve­
dro klevet na olimpijski plakat. Spodaj 
je obvezna raca, ki pomeni laži o sov­
jetski nevarnosti. No, zadnji del kopja 
strička Sama zadene v nos ameriškega 
športnika, tisti novinar v krogih pa mu 
je že stopil na glavo.

orožje in nepotrebno zapletanje že tako 
težkega mednarodnega položaja.

Mojca Drčar — Murko

Pariški olimpijski vlak

PARIZ — Skraja je kazalo, da bo francoski 
olimpijski vlak kljub Carterjevemu rdeče­
mu signalu brez težav odpeljal proti Mosk­
vi, saj ni v prvem vagonu te kompozicije 
nihče vlekel za zasilno zavoro. O polemič­
nem potovanju namreč odločajo potniki v 
štirih vagonih: v prvem so šef države, vlada 
in nacionalni olimpijski komite, v drugem 
politične stranke, v tretjem javno mnenje, 
v četrtem pa tisti, zaradi katerih je vlak 
sploh na voznem redu — športniki.
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Predsednik Giscard je že v začetku leta 
pohitel z izjavo, da športa ne kaže mešati s 
politiko, a ministrski svet je čez štirinajst 
dr.: pribil, da bojkot olimpijskih iger ni 
»ustrezno« sredstvo za obračunavanje v 
afganistanski krizi. Sicer pa naj o vsem tem 
odločata nacionalni olimpijski komite in 
MOK. sta pristavila predsednik in minister 
za šport. Potem sta se ugriznila v jezik... 
zadnja ministrova izjava je namreč že v 
slogu »Francozi bodo šli v Moskvo, če...«

Pravijo, da so v Elizejski palači resnost 
afganistanske krize sprva podcenjevali in 
da je Giscardu ameriško-sovjetski spor 
prišel celo prav. kajti s samostojnim odlo­
čanjem o takih »podrobnostih«, kakršne 
so igre. naj bi pokazal — skupaj s kancler­
jem Schmidtom - da sta Francija in ZRN 
pravi voditeljici evropske skupnosti, še 
več. stebra detanta na stari celini. Toda 
sledila jc mednarodna zaostritev. Chaban- 
Delmas je v Moskvi zaradi Saharova zalo­
putnil vrata za sabo. predvsem pa Giscard 
ni pričakoval, da bodo potniki v drugem 
vagonu zdajci postali strojevodje, sprevo­
dniki in kretničarji hkrati: med politiki so 
se olimpijski krogi namreč tako zamotali, 
da jih je komentator »Figara« povsem 
opravičeno primerjal s cerkvenimi očeti, ki 
so se kregali, kakšnega spola so angelčki. 
Mimo bi lahko rekli, da jc zaradi olimpij­
skih iger v Franciji izbruhnila »mini hladna 
vojna«: ni televizijskih poročil, v katerih 
ne bi že v uvodu secirali »olimpijskih« 
izjav tega ali onega politika (ali politikan­
ta), časopisje bombastično poroča na celih 
straneh. Čeki resni prosocialislični tednik 
»Le Nouvel Observateur« si je privoščil 
naslovnico z napisom »Berlin 1936 — 
Moskva 1980«, še resnejši »Le Monde« pa 
je prejšnji teden tri »teme dneva« zapo­
vrstjo posvetil olimpijskim zdraham.

Potniki v drugem vagonu so se v tej »hla­
dni vojni« torej strogo ločili po kupejih. 
KPF je že od samega začetka vodila srdito 
kampanjo proti zagovornikom bojkota, v 
slogu stavka, izluščenega iz enega izmed 
komentarjev (na 1. strani, seveda): »Car­
terju je bilo torej treba samo zažvigati in 
že krdelce laja in se mu prilizuje.« Tudi 
nacionalni sekretariat socialistične stranke 
se jc zavzel proti bojkotu, a z glasovanjem, 
kajti med socialističnimi voditelji ni enot­
nosti. Michcl Rocard. glavni tekmec Fran­
cisa Mittcrranda. se je na primer zavze­
mal za igre v Grčiji. Franciji ali kaki drugi 
nevtralni državi.

V vladni večini so vodstva strank — UDF, 
gi»listov, republikancev in manjših skupin 
— sicer proti bojkotu, toda nekaj uglednih 
potnikov je v tem kupeju že grabilo za 
zasilno zavoro. Največ vika in krika je 
povzročila predsednica evropskega parla­
menta Simone Vcil, ki jc med obiskom v 
ZDA izrazila sicer »osebno mnenje«, ven­
dar je njeno odločno nasprotovanje ude­
ležbi zahodnih športnikov spravilo na­
sprotnike v bes. provladne kroge pa v očit­
no zadrego. Kajti zdaj ni nobenega dvoma 
več: predsednik Giscard in vlada bosta po 
prvih »prehitrih« odločitvah lepo počaka­
la, in če bo razvoj mednarodnega položaja 
prinesel nova zaostritve, če bo večina čla­
nic EGS proti poti v Moskvo, če bo ameri­
ški pritisk prehud, če doma ne bo enotnega 
mnenja, tedaj... k sreči, zahvaljeni vsi 
olimpijski bogovi, čas za zadnjo besedo je 
še do maja.

Pisanje buržoaznega tiska namreč polago­
ma obrača jadro javnega mnenja. »Figa­
ma. denimo, zvito računa, koliko bo Fran­
cijo stala olimpijska medalja, če bojkota 
ne bo (4 milijone frankov), zraven pa na­
trese (žal čisto resnične) številke o franco­
skih interesih (Thomson — CSF. angažiran 
z avdiovizualno opremo: 160 milijonov 
frankov. SEMS v informatiki: 40 milijo­
nov, pa še milijoni za cdatcc. taraflcx. 
adidas...). Nekateri udarci so nižji: »Kaj 
se Rusi sploh razburjajo, saj so sami naj­
večji eksperti za bojkot športnih priredi­
tev: včasih niso hoteli nastopati proti eki­
pam Francove Španije, potem so obrnili 
hrbet športnikom iz Čila. Južne Afrike. 
Izraela. Južne Koreje...«

V zadnjem vagonu, med tistimi, zaradi 
katerih so olimpijske igre. no, med njimi 
so skoraj vsi »za«. Približno šestdeset vr­
hunskih francoskih športnikov je podpisa­
lo izjavo, da nočejo biti »politični talci«, 
kajti olimpijske igre so zanje »nenado­
mestljiva manifestacija, ki omogoča miro­
ljubno borbo športnikov vsega sveta, ne 
glede na rasne, verske in politične razli­
ke«. A če v vseh drugih vagonih potniki 
lahko zavirajo, tedaj v zadnjem ni ročice, 
ki bi vlaku za Moskvo dodala paro. Kari­
katurist dnevnika »Le Monde« je potnika 
iz tega zadnjega vagona narisal kot šport­

nika v nizkem startu. »Zberi se, zberi se, 
zberi sc...« si revež dopoveduje, medtem 
ko se deset metrov pred njim na stezi 
politiki koljejo s kremplji in zobmi...

Vilku Novak

Varšava: »Bilo bi škoda...«

VARŠAVA. — Poljski olimpijski komite 
se je odločno zavzel za to. da bi ohranili 
bistvene vrednoste in miroljubne ideje 
olimpijskega gibanja. V posebni izjavi, ki 
so jo objavili 25. januarja, so obsodili »ne­
katere zahodne kroge, ki si v imenu zača­
snih političnih ciljev in z večjo napadal­
nostjo na mednarodnem prizorišču priza­
devajo ovirati priprave na olimpijske 
igre.«

V izjavi zavračajo zamisel, da bi igre pre­
stavili ali preložili, ker to »ni v skladu z 
olimpijskimi načeli« in »zavaja svetovno 
javnost«. Take akcije »škodijo olimpijski 
idcji.ki združuje mladino vsega sveta, ne 
glede na razlike o njem.«

Nekaj dni pozneje je predsednik olimpij­
skega komiteja Marian Renke v pogovoru 
z novinarji časopisa »Trybuna Ludu« na­
tančneje pojasnil stališče poljskih športni­
kov in njihovih organizacij. Po njegovem 
mnenju je ogroženo ne le bistvo olimpij­
skega gibanja, temveč tudi njegova priho­
dnost.

»Menimo, da bodo igre v Lake Placidu 
potekale v prijateljskem ozračju, na kate­
rega ne bo vplivala kampanja, ki so jo 
sprožili prav v Združenih državah Ameri­
ke. Sicer pa bomo to zahtevali tudi od 
organizacijskega komiteja zimskih olim­
pijskih iger.« jc poudaril Renke.

Poljski tisk objavlja tudi izjave priznanih 
športnikov, ki podpirajo stališča mednaro­
dnega in poljskega olimpijskega komiteja. 
Povsem naravno je, da so številni med 
njimi, ki se že več let pripravljajo na olim­
pijske igre. ogorčeni in vznemirjeni zaradi 
napovedanega bojkota iger v Moskvi.

Uradno stališče Poljske je, da so v seda­
njem položaju, za katerega so značilni šte­
vilni spopadi in pretnje, olimpijske igr; 
toliko bolj potrebne človeštvu, saj zbližu­
jejo ljudi in blažijo negativne posledice 
napetosti v mednarodnih odnosih.

Tako govori tudi član mednarodnega olim­
pijskega komiteja NVIodzimierz Reczek; 
opozarja na nesoglasja in razlike, ki se 
utegnejo pokazati na zasedanju olimpij­
skega komiteja, in poudarja, da so olimpij­
ske igre sedaj pred najtežjo preizkušnjo v 
svoji zgodovini. Ob tem izraža upanje, da 
sc ne bo zgodilo kot leta 393 našega štetja, 
ko je rimski imerator Teodozij Veliki za­
radi političnih in verskih razlogov prepo­
vedal olimpijske igre.

Tem argumentom in pozivom nasprotuje­
jo le poljski disidenti, ki so obsodili sovjet­
sko vmešavanje v Afganistanu in podprli

Francosko javno mnenje, postaja bolj 
razdvojeno, kot kaže zadnja obširna 
anketa, ki jo je naročil desničarski te­
dnik »Le Pointv. Po tem preverjanju 
voz populi je kar 62 odstotkov »vzorč- 
nih« Francozov obsodilo Carterjevo 
zamisel o bojkotu, 68 inlstotkov jih je 
menilo, da druge zahodne države ne bi 
smele trobiti v ameriški rog, a 60 od­
stotkov bi se jih strinjalo, če bi Francija 
kljub bojkotu vseh zahodnih držav v 
Moskvi razvila svojo zastavo. Toda: to 
anketo so opravili pred »afero Saha­
rov* in pred vrhuncem polemike.

ameriški predlog o bojkotu olimpijskih 
iger v Moskvi. Njihovim izjavam so posve­
tili veliko pozornosti samo na Zahodu, 
medtem ko jih v sirskih krogih poljske 
družbe sploh niso opazili ali pa so jih spre­
jeli brez posebnega navdušenja. Za Polja­
ke je značilen tekmovalni duh. zato bodo 
gotovo vztrajali pri sklepu, da se bodo 
udeležili iger v Moskvi, ne glede na izid 
sedanje kampanje.

Ilija Marinkovič

»Maggie ima slabe svetovalce«

LONDON — V pismu predsedniku olimpij­
skega komiteja je ministrska predsednica

Thatcherjeva napisala, da je vlada globoko 
zaskrbljena nad možnostjo, da bi bile 
olimpijske igre v Moskvi, kajti vdor v Af­
ganistan predstavlja kršitev načel, ki velja­
jo za odnose med državami in narodi. V 
idealnem svetu da bi se popolnoma strinja­
la s filozofijo olimpijskega gibanja, da mo­
ra biti šport ločen od politike, a žal takšno 
mnenje ni več realistično.

In tako je bila britanska vlada med prvimi, 
ki hočejo, naj bi bile letošnje poletne olim­
pijske igre drugje, samo v Moskvi ne. V 
tem je šla tako daleč, da je ponudila celo 
športne objekte, ki naj bi ustrezali zahte­
vam olimpijskega tekmovanja za posa­
mezne discipline. Toda predlog ni bil všeč 
britanski olimpijski zvezi in njen predse­
dnik sir Denis Follows je izjavil, da ima 
premierka pač slabe športne svetovalce in 
da 'zabrede v globoke vode', kadar se spu-' 
sti na področje športa, kajti s svojim pred­
logom med drugim razbija igre na način, ki

Bolj kot v političnih silah Belgije se je 
razprava o olimpiadi razvneta v javno­
sti. Spodbudil jo je največji dnevnik 
.Le Soir', ki je pred dobrima dvema 
tednoma odprl javno polemiko in po­
zval Belgijce, naj povedo svoje mnenje. 
Vzorec seveda ni reprezentativen in ne 
dopušča posploševanja na celotno jav­
no mnenje v Belgiji, vseeno pa zapiši­
mo, da je v anketi,So/ra ‘ 67,4 odstotka 
bralcev za bojkot iger, 25,4 proti takšni 
potezi, 7,2 odstotka vprašanih pa nima 
jasnega stališča.

je v nasprotju z olimpijskim idealom. Nje­
govo temeljno sporočilo je: šport in politi- • 
ka se ne mešata.

Britanska olimpijska zveza uradno še* ni 
odgovorila. Odgovor obljublja šele po La­
ke Placidu. Tam se bodo njeni predstavni­
ki srečali z lordom Killaninom, ta pa je v 
zvezi s poletno olimpiado večkrat glasno 
dejal: Moskva ali nič. Tako ostane Britan­
cem še bojkot olimpiade, toda te možnosti 
v pretežni večini ne podpirajo ne športniki 
ne vidni britanski politiki.

Tako smatra vodja laburistične stranke 
Callaghan, naj odločijo športniki sami, če 
hočejo potovati v Moskvo in tekmovati, ne 
bi pa smeli sodelovati pri ceremonialu. 
Bivši ministrski predsednik Edward Heath 
(konservativec) pa je v spodnjem domu 
parlamenta vprašal: »Slučajno sem eden 
tistih, ki sodelujejo v športu. Če je SZ tako 
odločna v svoji agresiji kot je rečeno, ali bi 
jo dejstvo, da se iger ne udeležimo, usta­
vilo?«

V olimpijskih komitejih prevladuje prepri­
čanje, da morajo olimpijske igre nadalje­
vati svoje poslanstvo - svobodne, brez vsa­
kega političnega vmešavanja. Toda eden 
najhitrejših tekačev na svetu, Britanec Se­
bastjan Coe, pravi: 'Atleti ne morejo skri­
vati glav v pesek. Ne morejo reči: sem 
tekač in čeprav sočustvujem z ljudstvom 
Afganistana, to ni moj problem. To je 
podlo.... in dejstvo, da smo trenirali zad­
nja štiri leta, ne more biti naš edini kriterij. 
Toda stališče Sebastiana Coea ni mnenje 
večine britanskih atletov. Njihovo prepri­
čanje bolje kaže izjava 21-letnega Daleya 
Thompsona, britanskega kandidata za me­
daljo v deseteroboju. Thompson pravi: 
'Lahko je politikom zahtevati od nas, naj 
vržemo proč pet let priprav — četrtino mo­
jega življenja, preprosto zato, ker ne mo­
rejo najti nobene druge, močnejše poti za 
protest. Če bi prekinili vse stike s SZ, bi 
bilo mogoče drugače, toda nas atlete gle­
dajo kot nebogljene figure.

Kar zadeva druge britanske atlete, pravi 
Thompson, da ne ve niti za enega, ki bi 
raje ostal doma. Mnogi, trdi Thompson, 
smatrajo, da bojkot drugih ne bo prinesel 
nič drugega kot možnost, da bodo lažje 
prišli v finalna tekmovanja. Thompson 
glasno kliče: 'Če mi gospa Thatcher ne 
vzame potnega lista, bom 25. julija ob 
desetih dopoldne v Moskvi na startni liniji 
za deseteroboj.

Športni komentator in lastnik zlate meda­
lje z olimpijskih iger v Melbournu leta 
1956 pa prerokuje: » Britanska olimpijska 
zveza se bo sestala in razpravljala bo o 
prošnji britanske vlade, da se ne udeleži­
mo poletne olimpiade. Toda tudi oni tako 
kot rugbijske zveze britanskih otokov bo­
do sklenili, da mora ostati šport ločen od 
politike in tako bodo poslali britansko 
ekipo.

Šel bom z njimi in z jezo bom poročal o

velikanskem razkazovanju nacionalne 
propagande in spominjal se bom pogovora 
z ruskim prijateljem Gabrijelom Korob- 
kovom, takrat glavnim trenerjem njihovih 
atletov, ki je dejal: 'Nekoč so se olimpijske 
igre ukvarjale le z bratstvom med ljudmi in 
s človekovimi prizadevanji, ki segajo čez 
njegove zmožnosti. Toda zdaj so postale 
borba narodov — tukaj, na tribuni za poro­
čevalce in v kabinah za komentatorje in 
prav tako doma, kjer vsakdo misli, da je 
njegova dežela tista, ki mora biti naj­
boljša.*«

Alja Košak

Italijani so optimisti
RIM, — »Preprečimo nastanek atlant­
skega pakta in varšavske zveze v olimpij­
skem svetu,« je izjavil po sestanku zaho­
dnoevropskih olimpijskih komitejev v 
Frankfurtu predsednik italijanskega olim­
pijskega komiteja Franco Carraro, ki je 
tudi dodal, da bi bojkot olimpijskih iger v 
Moskvi pomenil konec tega športnega tek­
movanja za najmanj deset let. Po mnenju 
Carrara so Carterjeve zahteve postavljene 
na politično raven, s katero Italijani ne 
morejo soglašati.

Večina italijanskih športnikov se je izre­
kla proti bojkotu olimpijskih iger. Motiva­
cije za nastop v Moskvi so različne, toda 
pri vseh športnikih prevladuje mnenje, da 
mora športni duh zmagati nad politično 
okostenelostjo in da je prav šport najbolj­
ša oblika za odpravljanje političnih in vo­
jaških napetosti.

»Šport mora biti nad politiko,« je rekel 
v anketi, ki jo je pripravila italijanska ti­
skovna agencija ANSA Gianni de Magi- 
stris, eden najboljših vaterpolistov. »Šport 
so že večkrat poskušali izrabiti v politične 
namene in temu se je treba upreti«, je 
dodal popularni italijanski vaterpolist. Pri­
ljubljeni košarkar Marzorati je izjavil, da 
sta »politika in šport neločljiva«, da je 
torej nesmiselno govoriti, da nima šport 
nobene zveze s političnimi in družbenimi 
dogajanji, toda k temu je dodal, da mora 
šport »služiti enotnosti«. Italijanski šport­
niki so torej pripravljeni odpotovati v 
Moskvo in le politična odločitev bi jim 
utegnila preprečiti namero, da se udeleže 
olimpijskih iger v prestolnici ZSSR.

Italijanska vlada previdno molči. Mini­
strski svet je pred dnevi razpravljal o olim­
pijskih igrah. Večina ministrov je soglaša­
la, da se mora Evropa (zahodna) zavzema­
ti za skupno stališče. Kakšno naj bi bilo, ni 
znano, vendar je po nekaterih izjavah mo­
goče sklepati, da italijanska vlada ne gleda 
z navdušenjem na bojkot olimpijskih iger, 
ki ga ZDA predlagajo svojim zaveznikom

Med strankami, ki podpirajo vlado, so le 
socialdemokrati nedvoumno izjavili, naj se 
Italija pridruži ameriškemu bojkotu. Se­
kretar socialdemokratske stranke Pietro 
Longo se je kmalu po seji vlade sestal z 
ministrskim predsednikom Cossigo, od ka­
terega je zahteval, naj Italija sprejme ame­
riško stališče. Če bi se športniki, ki so 
»svobodni državljani«, je poudaril Longo, 
udeležili olimpiade, bi morala italijanska 
vlada preprečiti »dviganje zastave in igra­
nje himne«.

Druge meščanske stranke so veliko bolj 
previdne v mnejih o udeležbi na olimpij­
skih igrah. Četudi se ne izrekajo jasno in 
glasno za bojkot, je vendarle tudi res, da 
zelo mlačno podpirajo zahteve športnikov, 
ki hočejo sodelovati v Moskvi. Le komuni­
stična partija je izrazila stališče, da bi imel 
bojkot olimpijskih iger katastrofalne po­
sledice za razvoj mednarodnih odnosov. 
»Ni mogoče sprejeti načela vmešavanja v 
avtonomijo športa,« je izjavil Abdon Ali- 
novi, ki je podpredsednik poslanske skupi­
ne KPI. »Olimpiada je izraz zaupanja do 
narodov,« je še dodal komunistični posla­
nec.

Italijanski komunisti menijo, da Evropa 
ne bi smela slepo slediti ameriškim ukre­
pom. Bojkot olimpijskih iger ne bi pome­
nil, kot piše glasilo KPI »Unita«, izolacije 
sovjetskega političnega vrha, temveč bi 
negativno vplival predvsem na »sožitje 
med narodi« sveta. Bojkot bi v bistvu po­
menil »izolacijo sovjetskega ljudstva, tako 
kot so nekoč izobčevali gobavce ali okuže­
ne s kugo«, zaključuje komunistično glasi­
lo in dodaja, da se skriva v ameriškem 
predlogu tudi rasistična nota.

Italijanski športni funkcionarji so opti­
misti. Časa za prijavo je na pretek, pomlad 
pa bo po njihovem mnenju prinesla otopli­
tev tudi v mednarodne odnose. Olimpijske 
igre bo mogoče tako rešiti, četudi je res, da 
bodo igre brez ameriških atletov izgubile 
športni lesk, ki so ga imela v preteklosti.

Janko Tedeško

Afrika v blokovskem precepu

Ali biti dosleden in se vnovič iz političnih 
razlogov odločiti za bojkot olimpijskih iger 
ali pa vrniti Zahodu milo za drago in se 
zato, ker pred štirimi leti ni podprl afriške­
ga bojkota, tokrat udeležiti olimpijskih 
iger: v takšni dilemi se je znašla Afrika, ki 
po mnenju mnogih predstavlja športno ve­
lesilo prihodnosti in je že doslej opozorila 
nase z odličnimi atleti, maratonci, boksarji 
in drugimi, kot Abebe Bikila, Kipchoge 
Keino, Filbert Bayi, Mohamed Gamudi in 
vrsta drugih.

Dilema je toliko težavnejša, ker se vrhovni 
svet za šport v Afriki, ki združuje 49 držav, 
na svoji 9. generalni skupščini decembra 
lani v kamerunski prestolnici Yaoundeju 
ni odločil za bojkot olimpijskih iger iz 
drugega razloga, vendar podobnega, kot 
pred štirimi leti v Montrealu. Medtem ko 
so v Montrealu afriške države bojkotirale 
olimpijske igre zaradi novozelandskih 
športnih stikov z rasistično Južno Afriko, 
se zdaj niso —ob velikem olajšanju Londo­
na — odločile za bojkot kot odgovor na 
napovedano gostovanje britanskega rug- 
byjskega moštva »British Lions« v Južni 
Afriki.
Toda po sovjetski invaziji v Afganistan so 
se razmere spremenile. »Karte so zame­
njane«, kot je zapisal kenijski »Deily Na- 
tion« in zdaj je nenadoma Zahod tisti, ki 
se zavzema za tesno povezavo med špor­
tom in politiko, medtem ko s je črna celina 
odločila drugače. Po Carterjevem pozivu k 
bojkotu je predsednik vrhovnega sveta za 
šport, Nigerijec Abraham Ordia napove­
dal, da bodo afriški športniki šli v Moskvo, 
ker nočejo biti vmešani v trenutne zdrahe 
med Vzhodom in Zahodom. Afrika nima 
nič opraviti z Afganistanom, je menil Or­
dia, kar pa je kenijski »Standard« spodbil, 
češ da sleherna država na svetu »lahko 
postane Afganistan«. Dokončne odločitve 
sicer še ni: vrhovni svet za šport v Afriki se 
bo še enkrat zbral konec februarja v 
Yaoundeju.
Doslej se je za bojkot odločilo pičlega pol 
ducata afriških držav, med njimi Zaire, 
Džibuti, Maroko, Egipt in Kenija. Najbolj 
je presenetila odločitev atletske velesile 
Kenije. Malo po tistem, ko so na enem 
zadnjih izbirnih tekmovanj določili zadnje 
kenijske kandidate za Moskvo, je predse­
dnik Moi razglasil svoj sklep o bojkotu, češ 
da je Sovjetska zveza z invazijo v Afgani­
stanu prekršila dvoje neomajnih načel ke­
nijske zunanje politike, »neuvrščenost in 
ozemeljsko celovitost«. Kenijski predse­
dnik je ZSSR še posebej zameril, ker ni 
upoštevala mnenj velike večine neuvršče­
nih, izraženo v generalni skupščini OZN, s 
čimer da je potrdila svoj prezir do narodov 
tretjega sveta, ki predstavljajo več kot dve 
tretjini povabljenih na olimpijske igre«. 
Drugače kot Kenija pa večina drugih afri­
ških držav sodi, da ne kaže bojkotirati 
moskovske olimpiade, že zato ne, ker je 
Zahod pred štirimi leti napadel afriški boj­
kot montrealske olimpiade. Takšno mne­
nje prevladuje v Tanzaniji pa v sosednji 
Zambiji, kjer je vladni »Sunday Times« 
pozval Carterja in Thatcherjevo, naj na­
sprotujeta rasnemu razlikovanju v Južni 
Afriki enako odločno kot Sovjetski invazi­
ji v Afganistanu. »Nihče sicer ne misli, da 
si Sovjetska zveza zasluži Nobelovo nagra­
do za svoje početje v Afganistanu«, je 
zapisal dnevnik, toda Zahod ima pri vsem 
tem očitno svoje račune, zato naj Afrika 
raje prisluhne lastni vesti, »in po najkrajši 
poti odide v Moskvo«.
Proti bojkotu je nastopila tudi Senegalija, 
vendar iz drugačne doslednosti: njen mini­
ster za informacije Daouda Jow je pouda­
ril, da se je Senegalija kot ena redkih 
afriških držav udeležila tudi montrealske 
olimpiade, ker je mnenja, da ne gre mešati

»Olimpiada je potrebna prav zato, ker 
je v svetu politična kriza,« je izjavila 
rekorderka v skoku v višino Sara Si­
meoni; ki je poleg skakalke iz 
Nemške demokratične republike Ac­
kermannove glavni favorit za olimpij­
sko zlato, je tudi rekla, da bo najbrž 
nehala skakati, če ne bo mogla tekmo­
vati v Moskvi.

športa s politiko. Tudi to je majhna lekcija 
Zahodu...

Razumljivo pa je, da bo pri dokončni od­
ločitvi Afrike o moskovski olimpiadi odi­
gral pomembno vlogo tudi vpliv, ki ga 
imajo posamične velesile na črni celini. Pri 
tem so nekatere med njimi sprožile živa­
hno aktivnost. Ravno v času, ko je predse­
dnik Moi napovedal bojkot olimpiade si je 
sovjetska ambasada v Nairobiju kupila 
prostor v kenijskem dnevniku, da je lahko 
priobčila celoten intervju Brežnjeva za 
»Pravdo«, kjer razlaga vzroke za sovjetsko 
invazijo v Afganistanu.

Predsednik Carter pa je poslal na posebno 
turnejo po petih afriških državah (Tanza- 
mji, Keniji, Nigeriji, Liberiji in Senegaliji) 
bivšega boksarskega prvaka Mohameda 
Alija, ki naj bi s svojo temno poltjo poma­
gal prepričati črno celino o potrebi bojkota 
(in hkrati, kot so mu očital v Afriki, prido­
biti črnske glasove v predsedniški kampa­
nji). Ni imel ravno srečne roke. Po eni strai 
so za diplomatske finese občutljivi afriški 
državniki sprejeli kot osebno žalitev, da se 
o tako delikatnih političnih zadevah pogo­
varjajo z boksarjem, iz druge strani pa je 
tudi sam Mohamed Ali na tiskovnih kon­
ferencah v Dar-Es-Saalamu in Nairobiju 
pokazal, da ni kos nalogi, zlasti ko so ga 
bombardirali z vprašanji o ameriškem od­
nosu do rasizma v Južni Afriki.

Afrika se pri odločanju za bojkot ali proti 
njemu daje toliko s svojo politično dosle­
dnostjo, temveč se je znašla v precepu 
blokovskega spopada za vpliv na celini. 
Vprašanje bojkota grozi, da se bo čez 
Afriko še ostreje zarisala ločnica med blo­
koma in prav to je tisto, česar se afriške 
države najbolj bojijo. In ker Zahod sam ni 
bil dosleden, ico je nastopil proti afriškemu 
bojkotu Montreala, je malo verjetno, da bi

bila črna celina pripravljena na nekaj, kar 
diši po blokovskemu rivalstvu in boju za 
vpliv.
Tit Doberšek

Moskva: »Upanje še tli«
MOSKVA, februarja — »Prej so nam vse­
lej govorili o rdečem, belem in modrem 
(barvah ameriške zastave) in o tem, da 
moramo premagati tekmece. Zdaj smo se 
v enem dnevu spremenili v grešne kozle,« 
je rekla ameriška veslačica Ann Murden 
dopisnici »Sovjetskega športa« v ZDA. 
»Vsako jutro beremo časopise in že to 
nam pokvari dan. Sploh nismo več sposob­
ni normalno trenirati,« je izjavil tej dopi­
snici Ljudmili Borodini veslač Crawford: 
»Sploh ne razumem, kako more sklep o 
bojkotu moskovskih olimpijskih iger vpli­

Na celostranski karikaturi pariškega te­
dnika »Le Point« se ne trimski stezi 
med tekom pogovarjata predsednik 
Giscard in minister za šport Soisson. 
»Ah, če bi prišli sami na igre! Koliko 
kolajn bi odnesli!«, razmišlja minister. 
»No, no, morali bi še premagati Ruse! 
In to na njihovem terenu!«, ga kroti 
Giscard. In ministru se tedaj utrne: 
»Kar nič ne skrbite! Rusom lahko na 
njihovem lastnem terenu zagodemo, za 
to imam na voljo vsestranskega šport­
nika!« Giscard, začudeno: »A res? Ko­
ga pa?« in minister zmagoslavno: 
»Marchaisa!«

vati na koga. Na športnike ne more. Ne 
verjamem, da bi svet lahko podprl tak 
bojkot,« je izjavila isti dopisnici veslačica 
Annete de France. Te in še druge podobne 
izjave ameriških športnikov je objavil v 
torek »Sovjetski šport« pod pomenljivim 
naslovom »Olimpijce so pozabili vpra­
šati«.

Poročilo za sovjetsko javnost niti ni toliko 
pomembno zavoljo teh izjav. Dosti bolj je 
pomembno zaradi tega, ker je tu prvič v 
sovjetskem tisku sploh povedano, kaj vse 
se je okrog moskovskih olimpijskih iger 
spletlo, kaj hoče ameriški predsednik Car­
ter, kaj je sklenil ameriški nacionalni olim­
pijski komite, ki je Carterja podprl, kar 
pomeni, da ameriških tekmovalcev na mo­
skovsko olimpiado ne bo.

Povedano je še precej več. Zdaj so namreč 
sporočili drugo verzijo tega, kaj je sveto­
valec ameriškega predsednika L!oyd Cut- 
ler izjavil na seji ameriškega olimpijskega 
komiteja, ko je sklepal o udeležbi na olim­
pijskih igrah v Moskvi. Po prvi verziji sov­
jetskega tiska je pritisnil na olimpijski ko­
mite, da ne bo dobil denarja, če ne bo 
sklenil tako, kakor je zahteval Carter. Po 
današnji verziji pa se Cutler, ki je »samo 
zato prišel v Colorado Springs, da bi priti­
snil na člane olimpijskega komiteja«, ni 
javno izrazil, kakšen bo sklep predsednika 
ali kongresa, če olimpijski komite ne bo 
ustregel zahtevam Bele hiše. Pripomnil je 
le, da je ameriški olimpijski komite pod 
oblastjo predsednika ZDA »v skladu z 
malo prej sprejetim zakonom v kongresu«.

Tako torej razlože sklep ameriškega olim­
pijskega komiteja. Pri vsej tej igri je naj­
hujši sam Carter, ki je pripravljen plačati 
pol milijarde dolarjev iz državnega denar­
ja, da bi olimpiado prenesli v kakšno dru­
go mesto, kakor o tem poroča »Sovjetski 
šport«. Ob tem pa pripominja, da so za 
olimpijske igre v Lake Placidu dobili vsega 
le 150 milijonov dolarjev. »Vlada je torej 
pripravljena kupiti katerega koli preten­
denta, ki bi hotel sprejeti organizacijo let­
nih olimpijskih iger 1980 in tako podreti 
igre v Moskvi«. Tako je bil ameriški olim­
pijski komite prisiljen kapitulirati.

»In kako se bodo razvijali dogodki na­
prej?« sprašuje »Sovjetski šport«. Na to 
vprašanje tudi odgovarja. Dobesedno ta­
kole: »Lahko bi pričakovali, da bosta pri 
ameriških oblasteh prevladala razum in 
dobra volja, ki ne bosta ameriškim šport­
nikom vzela možnosti, da bi v enotni dru­
žini na areni prijateljstva v Moskvi poka­
zali svoje mojstrstvo«. Upanje torej še 
tli...

V' nedeljskem mednarodnem političnem 
pregledu »Pravde« je prav tako posvečen 
poseben del olimpijskim igram. Potem ko 
nenavadno natančno pove, kaj Carter 
sploh hoče, komentator ugotavlja, da po 
svetu raste razburjenje, ker se vladni krogi 
vmešavajo v vprašanja, ki so v izključni 
pristojnosti ustreznih nacionalnih olimpij­
skih organizacij«. Teza je jasna: naj se 
politiki ne vmešavajo v šport. Če to dobro 
premislimo, to sploh ni dialektično in še 
manj marksistično, kar ob pragmatični po­
litiki ni in sploh niti ne more biti po­
membno.

Izrecno pa je zapisal tole: »Šport je vselej 
služil in je dolžan služiti tudi v prihodnje 
stvari miru, prijateljstva med narodi, ne 
sme pa biti izkoriščan za politične cilje 
vlade ZDA«.

S prvim in z drugim delom tega stavka se 
je moč strinjati. Ni pa seveda mogoče pri­
trditi v tem stavku vsebovani tezi, da se 
vsak, ki vidi lastne razloge za to, da ne 
pride v Moskvo na olimpijske igre, že po­
dreja ameriški politiki. In tudi ni vsak, 
kdor bo prišel v Moskvo, s tem že potrdil, 
da se strinja s politiko ZSSR. Temeljnega 
razloga tu seveda niso prav v nikakršni 
obliki povedali, da je ideja o bojkotu, pre­
mestitvi ali odložitvi olimpiade v Sovjetski 
zvezi nastala zaradi sovjetske intervencije 
v Afganistanu. Pripisana je zgolj Carterju, 
katerega politika da je taka, da že iz pra- 
početka vključuje bojkot olimpiade v 
Moskvi.

Seveda pa v Moskvi niti najmanj ne dvo­
mijo, da letošnje olimpijske igre v glavnem 
mestu prve dežele socializma bodo, v me­
stu, ki si prizadeva postati vzorčno komu­
nistično mesto. Igre torej bodo, ne glede 
na število udeležencev.

Vlado Jarc
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Daleč je do novega pokojninskega sistema

Najteže 
bo izmeriti 

minulo 
delo

Najhujša dilema je: ali zgraditi nov sistem 
ali dopolniti sedanjo ureditev

Pred kratkim je komisija skupščine SFRJ, ki jo vodi dr. Miodrag 
Zečevič, objavila teze za pripravo osnutka o temeljih pokojnin- 
skoinvalidskega zavarovanja. Čeprav bodo morale teze prestati še 
dolgotrajen postopek usklajevanja stališč, so zbudile veliko zani­
manje in različne presoje. Zato smo že na samem začetku priprav 
za izdelavo osnutka zakona povabili nekaj strokovnjakov s tega 
področja, da nam povedo, do kod smo prišli in kako so usmerjena 
nadaljnja prizadevanja za novi zakon.__________________________

~w-~sk mnenju predsednika komisije 
I^BskupStinc SFRJ za priprav«)osnut- 
I ka zakona o temeljnih pravicah iz
A invalidskn-pokojninskega zavaro­
vanja Miodraga Zečeviča je poglavitna no­
vost bolj nep«>sredno povezovanje pokoj­
nin in osebnih dohodkov. Zamišljena je 
namreč integrativnost minulega dela tistih, 
ki so se upokojili in tistih, ki delajo. V tem 
smislu teze odpravljajo stare naz«>rc. po 
katerih naj bi pogoje za upokojitev dolo­
čala in narek«>vala država. Pokojnina naj 
bi bila torej kar najbolj neposredno pove­
zana z delovnimi rezultati, pri čemer je 
seveda treba tistim, ki odhajajo v pokoj, 
omogočiti in zagotoviti trden in zanesljiv 
materialni položaj.

S katerimi instrumenti je to mogoče zago­
toviti. jc konkretno vprašanje, ki sc za­
stavlja. in verjetno burno o tem še veliko 
razpravljali. Pri tem bosta odločilni vzaje­
mnost in solidarnost. Poskrbeti pa mora­
mo. da ti kategoriji ne bi postali korektiva 
pokojnin. Obe sta namreč že zdaj navzoči, 
vendar nastopata prav kot korektiva in ne 
k«>t funkciji združenega dela. Zato že zdaj 
govorimo o tem. da je cilj naših družbenih 
prizadevanj, da bo pokojninska osnova ce­
lovito odražala prispevek delovnega člo­
veka.

Pogovori o tem. ali naj hi za pokojninsko 
osnov«) šteli 10 ali 15 let ali pa zadnje leto 
dela. so le začasne narave. Nujno moramo 
zagotoviti samoupravne odnose pri delitvi 
dtihodka. da bi imeli kar najbolj pravičen 
odnos tudi do delitve za minulo delo in 
pokojnine.

Na vprašanje, kako naj bi določili delež 
minulega dela. je za zdaj še težko natanč­
no odg«>voriti. Predlogi so različni in po­
trebno sc bo dogovoriti o vrednotenju, 
obračunavanju in vplivu minulega dela na 
pok«>jnine.

Možnosti z« razširite* pravic so majhne

Stvarne (materialne) možnosti naše druž­
be. da bi zagotovili ugodnejše pogoje za 
upokojitev, pa so trenutn«) izredno maj­
hne. Gospodarske težave objektiv no ome­
jujejo pogoje za upokojitev (zgodnejš«) ali 
poznejšo). Ena izmed možnosti, ki naj bi 
jo predlagali v postopku usklajevanja tez. 
je uvedba različnih kategorij in različnih 
pogojev za upokojitev. Očitno vsi ne dela­
jo v enako težavnih razmerah (rudarji, 
novinarji, pripadniki varnostne službe in 
različnih drugih poklicev), vendar s tem ne 
mislimo na že znane kateg«)rije tako imc- 
novane beneficirane dobe. Gre za to. da 
naj bi njihovo delo prav prek kategorije 
minulega tlela ob upt)kojitvi valorizirali v 
skladu z vloženim prispevkom k povečanju 
družbenega pr«>izvoda vse naše skupnosti.

In naposled, v zveznem zakonu naj bi 
sprejeli le temeljna načela, vse konkretiza­
cije in modalitete pa naj bi sprejele repu­
blike in pokrajini v svojih zakonih, se pra­
vi. da naj bi celo vrsto vprašanj prepustili 
najbolj neptisredni pravni regulativi zdru­
ženega dela.

Luka Todorovič iz SZDLJ je «) predlaga­
nih novostih dejal, da ne gre za spektaku­
larne spremembe. »Novosti« so znane in 
spremembe je bilo pričakovati na ptidlagi 
ustavnih določil in določil zakona o zdru­
ženem delu. V tem trenutku pa je treba 
poudariti, da se mnogi sklicujejo na ne­
kakšno krizno stanje v gospodarstvu in 
pravijo, da zato tudi ni mogoče uvesti ko­
renitejših sprememb. Kot vemo. krize tra­
jajo leto ali dve. ta zakon pa naj bi sprejeli 
za daljše časovn«) obdobje, vsaj za prihod­
njih deset let. torej tudi za obdobje, ko 
konjunktumih težav ne bo več v obliki, v 
kakršni jih srečujemo sedaj. Na drugi stra­
ni pa bi morali z novim sistemom pokoj- 
ninsko-invalidskega zavarovanja rešiti še 
celo vrsto vprašanj, ki nis«> odvisna od 
trenutnih kriz in materialnega stanja. V 
tem smislu je v tezah veliko možnosti za 
velike vsebinske spremembe.

Kot primer naj navedemo, da v hipu, ko 
zapremo vrata za človekom, ki je nehal 
delati v tovarni, ta človek stopi pred enega 
izmed administrativnih okenc. Tam ga pu­
stimo in morda tudi pozabimo nanj. V tem 
smislu naj bi novi p«)kojninski zakon pre­
magal trenutnega »b«)ga« — zakon o uprav­
nem postopku — zaradi katerega se je mar­
sikomu v enem letu. kolikor je pogosto 
potrebno, preden ljudje dobijo namesto 
začasne akontacije odločbo o pokojnini, 
upre vse. kar je v zvezi s pokojninami. In 
vendar bi lahko poskrbeli za človeški od­
nos do tistih, ki odhajajo v pokoj in za to 
niti ne bi porabili kakšnih dodatnih sred­
stev.

Vrednotenje celotne dobe bi pomenilo 
pravičnejšo pokojnino

S kakšnimi instrumenti bi lahko zagotovili 
pravičnejšo delitev pokojnin, oziroma ka­
ko naj bi jih ncp«>srcdno povezali z dohod­
kom in samoupravljanjem? Verjetno 
predvsem s celovitim vrednotenjem celot­
nega dela v vseh letih delovne dobe, se 
pravi tudi z vrednotenjem vsega, kar je 
nastalo z vlaganji ljudi, ki odhajajo v po­
koj — tako v sklade za stanovanjsko grad­
njo kot v sklade za razširjen«) reprodukcijo 
dela. Pogostokrat se namreč zgodi, da se 
lahko osebni dohodki povečajo ne glede 
na merila dobrega gospodarjenja.

Od novega zakona velja vsekakor pričako­
vati izboljšanje materialnega položaja 
upokojencev, kajti brž ko vključimo nepo­
sredne proizvajalce v odločanje, je mogo­
če stvarneje pretehtati tisto, kar imenuje­
mo pravičnejša delitev in zagotavljanje za­
nesljivega materialnega statusa. Todorovič 
poudarja dvoje: prvič, da si ne gre delati 
neutemeljenih utvar. Tudi mi. tako kot 
večina držav, nimamo denarja, da bi ob­
čutneje skrajšali delovno dobo. Nekatere 
analize, ki veljajo za najbolj razvite zaho­
dne države, kažejo, da bi morali ploveča ti 
sredstva za piokojninsko zavarovanje za 30 
do 40 odstotkov, že če bi hoteli delo za pet 
let skrajšati. Lahko pa brez novih sredstev 
pioskrbimo za boljše delovne razmere in za 
to. da bi bilo čim manj invalidov dela.

Živimo v utvari, da so pri nas v večini 
redne, »normalne« pokojnine. Pa to ni res. 
Tako je bilo na primer v Jugoslaviji od 
stotih upokojencev (leta 1978) 37,2 od­
stotka starostnih. 34,7 invalidskih in 28,1 
družinskih. Stanje v republikah in pokraji­
nah pa je različno. Dve skrajnosti. Slove­
nija in Kosovo, zgovorno pričata o tem: V 
Sloveniji je na primer od stotih pokojnin 
48.5 starostnih in 25.5 invalidskih. Na Ko­
sovu pa je od stotih pokojnin samo 20 
starostnih. 52,8 pia invalidskih. Sklep je 
jasen — napraviti je treba vse. da ne bi 
imeli invalidov, če že ne moremo ljudem 
omogočiti, da bi se bolj zgodaj upokojili.

Boljše razmere, ne pa krajša doba
Tudi po mnenju generalnega sekretarja 
skupnosti jugoslovanskega pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja Abdurahima 
Žurija je bistvena novost ter povezava 
med pokojninami in osebnimi dohodki. 
Novost bi bila lahko tudi ukinitev različnih 
oblik in možnosti valorizacije, kakršne 
poznam«) sedaj. S tem bi lahko zagotovili 
tudi nova sredstva za pravičnejše poveča­
nje pokojnin. Tako naj bi se «)dločili za 
enoten jugoslovanski sistem, namesto da 
bi pokojnine valorizirali na tri načine kot 
sedaj. S tem bi prihranili denar, ki bi ga 
nato lahko uporabili za izboljšanje mate­
rialne osnove pokojninskoinvalidskega za­
varovanja. Treba bi bilo spremeniti še ne­
kaj. čeprav je to videti formalnost — dose- 
gli naj bi. da bi pokojnine izplačevali za 
nazaj, tako kot «>sebne dohodke.

In naposled, tudi pri samem financiranju 
samoupravnih interesnih skupnosti je tre­
ba uvesti spremembe — denar naj bi izpla­
čevali v krajših časovnih presledkih. Teze 
vztrajajo pri tem. Tt) pa naj bi obveljalo

tudi za vse dajatve, od zveznega proračuna 
do drugih interesnih skupnosti. Kajti no­
benega smisla nima. da bi ta način financi­
ranja uveljavili le na področju pokojnin­
skoinvalidskega zavarovanja. Vendar pa 
moramo tokrat poskrbeti, da bodo o vseh 
teh predlogih dejansko razpravljali v zdru­
ženem delu. Slovenija ima nekaj dobrih 
izkušenj, ki bi jih bilo treba uporabiti. 
Tako naj bi razpravljali tudi o nekaterih 
predlogih za vrednotenje minulega dela, 
kajti rešitve so še vedno polovične in vsi. ki 
se s tem ukvarjajo, to čutijo. Kot vemo, 
naj bi vprašanje kategorije minulega dela 
uravnali z zakonom o razširjeni reproduk­
ciji, o katerem še vedno razpravljajo v 
zveznih svetih. Vsi vemo, da je tisto, kar 
imenujemo minulo delo, še daleč od po­
mena, ki ga ima ta kategorija v ustavi in 
zak«)nu o združenem delu. Minulo delo 
smo namreč omejili le na leta, ki jih je 
delavec preživel na del«)vnem mesetu, in 
na podlagi tega nekako avtomatično izra­
čunavamo količino minulega dela — to pa 
nikakor ni skladno z zakonom o združe­
nem delu. Treba je izdelati enotna merila 
za vrednotenje minulega dela za vso Jugo­
slavijo, da bi se izognili.neenakopravnim 
rešitvam. Kajti p«)kojnin ne smemo spet 
določati po načelu uravnilovke. Prav tako 
ne smej«) p«)stati izgovor za odpravo ne­
pravilnosti, ki jih je zaslediti pri delitvi 
osebnih dohodkov. To pa ni lahka naloga 
in terja intenzivno in konstruktivno delo. 
Treba je razrešiti na primer tole odprto 
vprašanje: kako odpraviti razlike med 
dvema kolektivoma, če je prvi dtrsegel vi­
sok«) akumulativnost z vlaganjem celotne 
družbe, drugi pa si je svojo akumulativnost 
zagotovil z lastnim delom in z žrtvovanjem 
osebnih dohodkov. Zato se morajt) delov­
ni ljudje izreči o tem in le tako bodo 
dejansko mogli odločati o svojem dohqd- 
ku. Druge m«)dalitete bodo seveda po 
istem načelu določile republike in pokraji­
ni in delavci v organizacijah združenega 
dela v skladu s svojimi specifičnimi pogoji 
in možnostmi.

Dilema med popolnoma in delno novim

In kaj menijo o teh problemih v Sloveniji? 
Andrej Grah«)r, republiški sekretar za 
delo:

Z delom za prilagajanje pokojninskoinva- 
lidske zakonodaje ustavi in zakonu o zdru­
ženem delu smo začeli že pred kakimi 
štirimi leti. Ustanovljene so bile posebne 
komisije pri skupiščini SFRJ ter v republi­
kah in p«>krajinah. Toda na nobenem nivo­
ju do sedaj pripravljeno gradivo še ni toli­
ko verificirano, da bi ga že lahko uporabili 
za izh«>dišča pri izdelavi osnutkov oziroma 
načrtov za nove zakonske akte. Kot zadnje 
in najnovejše je sedaj v obravnavi zvezno 
gradivo, poimenovano teze za pripravo za­
kona o temeljnih pravicah iz pokojnin- 
skoinvalidskega zavarovanja, ali na kratko 
zvezne teze.

Pri vsem dosedanjem delu in v vseh gradi­
vih pa je — to je treba poudariti — še vednt) 
nerešeno eno temeljnih vprašanj: ali 
ustvariti pK)p>t>lnoma nov pokojninski si­
stem ali pa samo dograditi sedanjega, to je 
zadržati tiste osnove in instrumente seda­
njega sistema, o katerih se oceni, da so še v 
skladu z ustavo in zakonom o združenem 
delu. ter dodati, kar naj bi bilo novo, spre­
menjeno in dop«)lnjeno.

Dokončne rešitve dileme doslej še nima- 
m«), sm«) pa v naši republiki v vseh razpra­
vah «) zveznih tezah menili, da pomenijo le 
dograjevanje oziroma dop«)lnjevanje ob- 
stoječega sistema iz leta 1972. Odprto je 
tudi še vprašanje, kaj vse naj ureja federa­
cija z zveznim zakonom, kaj pa s svojimi 
zakoni republike in pokrajine, pri čemer je 
seveda vsaj v osnovi jasno, da naj bi zvezni 
zakon dejansko res določil le skupne osno­
ve sistema.

Kakšne st) p«) najnovejših tezah osnove 
novega sistema? Za sedaj je zvezna komi­
sija posvetila večino časa obravnavi osnov

sistema, manj pa posameznim inštitutom. 
Toda tudi pri «)predelitvi posameznih 
osnov so bila mnenja in stališča sodelujo­
čih dokaj različna.

V načelu predstavlja pokojninskoinvalid- 
sko zavarovanje sestavni del združenega 
dela in temelji na načelu delitve po delu, 
upošteva solidarnost in vzajemnost, saj je 
v bistvu pokojnina kot temeljna pravica 
ekonomska in socialna kategorija. Osnovo 
sistema tvorijo dt)hodkovni odnosi in do­
hodek tozd. Da bi položaj upokojenega 
delavca izražal njegov položaj, ki ga je 
imel kot aktivni delavec, naj bi elementi za 
določanje pravic izhajali iz dohodkovnih 
odnosov in sistema delitve dohodka in 
osebnih dohodkov z uporabo načela vzaje­
mnosti in solidarnosti.

Po zveznih tezah je pokojnina neodtujljiva 
materialna pravica delavca, ki izvira iz nje­
govega skupnega prispevka razvoju in raz­
širitvi materialne osnove dela, z upošteva­
njem vzajemnosti in solidarnosti, pri če­
mer naj bi delavčev skupni prispevek ugo­
tavljali na osnovi osebnega dohodka de­
lavca.

Bi sestavili pokojnino iz dveh delov?

Pokojnina je absolutno prevladujoča pra­
vica v t)kviru pokojninskoinvalidskega za­
varovanja. Glede na to je vprašanje po­
kojninske osnove in merila za t)blikovanje 
in izračunavanje pokojnine eno temeljnih 
vprašanj, če ne celo glavno, v pokojnin­
skem sistemu. O tem, kako priti do te 
t)snt)ve in teh meril, so mnenja še močno 
deljena. Po zveznih tezah bi v bistvu ohra­
nili sedanjo ureditev: pokojninska «)snova 
naj bi bila povprečni osebni dohodek de­
lavca v celoti, to je iz tek«)čega in minulega 
leta, iz določenega obdobja. Merilo pa bi 
bil določen odstotek, odvisen od dolžine 
pokojninske d«)be.

Po nekaterih razmišljanjih pri nas pa naj bi 
bila pokojnina sestavljena iz dveh delov: 
prvi bi bil tako imenovani solidarnostni del 
pokojnine, to je za vse enak in družbeno 
dogovorjen in ta del ne bi bil odvisen od 
individualnega delovnega prispevka. Dru­
gi del pokojnine naj bi bil določen po 
«)sebnem dohodku po osnovah in merilih 
za minulo delo. Tu bi bila potrebna merila 
za dosežene rezultate, ustvarjene z gospo­
darjenjem z minulim delom oziroma druž­
benimi sredstvi.

Pri tak«) zasnovani pokojninski osnovi pa 
se moramo takoj vprašati, če že imamo 
možnosti za njeno realizacijo. Z drugimi 
besedami, ali razpolagamo s kazalci v deli­
tvi dohodka in sredstev za osebne dohodke 
v združenem delu, s pomočjo katerih bi 
lahko izračunali del pokojnine na temelju 
minulega dela. Splošno mnenje je bilo, da 
takih kazalcev za izračunanje individualne 
pokojnine posameznega delavca še ni-

je bilo v vseh dosedanjih razpravah pou­
darjeno, da smo sredi prizadevanj za stabi­
lizacijo, to pa narekuje kritičnost do širitve 
pravic. Brez ustreznih kvantifikacij o fi­
nančnih in drugih posledicah razširjanja ni 
možno sprejeti dokončnih rešitev. Kot ve­
lika hiba tez je bik) omenjeno prav to, da 
takih kvantifikacij v njih še ni.

Ob oblikovanju novega sistema je treba 
najprej opredeliti osnovna družbenopoli­
tična vprašanja, začrtati temeljne cilje no­
vega sistema, ponuditi ustrezno kvantifi­
kacijo in šele potem nadaljevati delo na 
obdelavi posameznih inštitutov oziroma 
pravic v pokojninski zakonodaji. Šele ob 
jasni sistemski zasnovi in ciljih tega siste­
ma bo možno med različnimi mnenji in 
stališči do posameznih določil zakona, do 
ureditve posameznih inštitutov, izbrati in 
se odločiti za tiste, ki bodo za realizacijo 
sistemskih načel najustreznejši.

Spodbujati večje vlaganje v razširjeno 
reprodukcijo
Vinko Mozetič, skupnost pokojninsko-in- 
validskega zavarovanja Slovenije: V začet­
ku dela je bilo temeljno izhodišče obseže­
no v zahtevi po koreniti spremembi obsto­
ječega sistema, saj je prevladalo mnenje, 
da sedanji sistem ni v skladu z ustavo in 
zakonom o združenem delu ter da v njem 
niso realizirana načela minulega dela, vza­
jemnosti in solidarnosti tako, kot to terja 
siceršnji razvoj družbeno-ekonomskih od­
nosov v naši družbi. Pripravljena so bila 
različna strokovna gradiva.

Prva zvezna in predvsem slovenska gradi­
va so še iskala možne rešitve novega siste­
ma, predvsem pa možnost realizacije nače­
la minulega dela, medtem ko so zadnja 
gradiva na podlagi večinskega mnenja, da 
je potrebno načelo minulega dela prven­
stveno rešiti v sistemu delitve osebnih do­
hodkov, ubrala pot, ki vodi k spremem­
bam in dop«)lnitvam obstoječega zveznega 
zakona. Ge bi se v izhodišču odločili za 
popolnoma nov sistem pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja, ki naj bi stimuli­
ral delavca v združenem delu k večjim 
vlaganjem v razširjeno reprodukcijo, bi 
bilo potrebno poiskati namesto osebnega 
dohodka kot trenutno edinega merila za 
delavčev prispevek, novo osnovo, za kate­
ro pa imamo zaenkrat zgolj teoretična 
izhodišča z nakazanimi možnimi konkreti­
zacijami. To tudi zaradi tega, ker predstav­
lja realizacija načela minulega dela pro­
blem že pri oblikovanju delitvenega siste­
ma v organizaciji združenega dela. Ob vse­
binsko novem sistemu, bi bila za sedaj 
vsaka razprava o obstoječih institutih tega 
zavarovanja še preuranjena. V nasprot­
nem primeru pa pomeni vsako delo na 
področju pokojninsko invalidskega zava­
rovanja predvsem spremembe in dopolni­
tve obstoječih institutov, s tem da bi pou­
darjanje načela minulega dela ter načela 
s«)lidarnosti in vzajemnosti pomenilo le 
formalno uskladitev z ustavo in zakonom o 
združenem delu.

Huda težava pri oblik«)vanju stališč za po­
kojninsko osnovo je, da še nimamo več­
krat napovedanega zveznega zakona o raz­
širjeni reprodukciji (o minulem delu), ki bi 
dal smernice za vgraditev načela o minu­
lem delu v pok«)jninski sistem. Menimo, da 
je «)predelitev inštituta »minulo delo« izre­
dni) pomembna za pokojninski sistem. To­
da ta sistem mora le vgraditi v pokojninsko 
zakonodajo pojem, kakor bo opredeljen v 
zakonu o minulem delu. Minulo delo je 
namreč predvsem družbenoekonomska 
kategorija, izredno pomembna že za aktiv­
nega delavca. Zato je prav vprašanje osno­
ve za oblikovanje osebne pokojnine naj­
bolj delikatno in problematično.

Kar zadeva morebitni) širjenje pravic v 
novem pokojninskoinvalidskem sistemu.

Obostoječi sistem sledi vsakokratnim ra­
zmerjem v delitvenem sistemu. Tako se 
vse pozitivne in negativne rešitve tega si­
stema posledično nadaljujejo (ob upošte­
vanju institutov pokojninskega zavarova­
nja) tudi pri ugotavljanju in odmeri pravic 
iz tega zavarovanja. Če bi gradili vsebin­
sko nov sistem, ne glede na delitvenega, bi 
verjetno v končni posledici lahko prišlo do 
počasnega oddaljevanja obeh sistemov v 
tej smeri, da bi pokojninski sistem moral 
odpraviti nekatere negativne posledice, ki 
vladajo danes. Pokojninski sistem naj bi 
stimuliral že mladega človeka k vlaganjem 
v razširjeno reprodukcijo, s čemer bi se pri 
pokojnini upoštevalo tudi dejstvo, da je 
nekdo zaradi vlaganja v materialno osnovo 
združenega dela prejemal kot delavec 
manjši osebni dohodek, kakor bi ga, če bi 
sredstva usmeril v delitev višjih osebnih

dohodkov. To pomeni, da bi bila pokojni­
na odvisna tudi od vlaganj.

Če pa bomo ostali pri osebnem dohodku 
kot edinem merilu delavčevega prispevka, 
potem bo pokojninski sistem že nadalje 
popolna refleksija delitvenih razmerij v 
združenem delu. Prav to prevladuje v zad­
njih zveznih tezah novega zakna; predvi­
devajo, da bi pravilno strukturiran osebni 
dohodek po živem in minulem delu že sam 
pomenil bistveni napredek.

Osebni dohodek je varljivo merilo

Konkretnih elementov za izračun pokoj­
nin na osnovi minulega dela še nimamo. 
Obstoje razmišljanja, ki pa jih do sedaj še 
ni bilo mogoče realizirati, saj po enotnih 
mnenjih konkretizacija načela minulega 
dela zahteva daljši čas ter ustrezne pripra­
ve predvsem na področju meril, podatkov 
in evidenc. Temeljno je vprašanje, kako iz 
družbenega minulega dela izločiti indivi­
dualni prispevek posameznega delavca, še 
zlasti za tistega, ki je že upokojen. Vsi 
vemo, da še danes v sistemu delitve sred­
stev za osebne dohodke načelo minulega 
dela ni povsem zaživelo in da torej tudi 
osebni dohodki v večini primerov še niso 
dejanski odraz tekočega in minulega dela. 
Ob delu na pokojninskem sistemu se veli­
ko pričakuje tudi od bodočega zakona o 
razširjeni reprodukciji, ki bo urejal med 
drugim tudi vprašanje minulega dela v de­
litvenem sistemu. Po nekaterih mnenjih 
gre pri opredeljevanju minulega dela v 
pokojninskem sistemu za komplementar­
nost dela na treh področjih in sicer za 
ureditev načela minulega dela v združe­
nem delu preko zakona o razširjeni repro­
dukciji, realizacijo le-tega v praksi in nato 
vključitev v pokojninski sistem.

O možnostih, da bi v novem sistemu razši­
rili pravice se med ljudmi največ govori in 
največ pričakuje, vse pa kaže, da v danem 
družbenoekonomskem trenutku in ob sta­
bilizacijskih prizadevanjh pravic iz pokoj­
ninskega in invalidskega zavarovanja ne bi 
smeli širiti. Obstojajo pa nekateri instituti, 
katerih drugačna ureditev bi lahko imela 
za posledico izjemoma tudi širitev pravic.

Nada Mikič-Bulc, republiški svet Zveze 
sindikatov Slovenije: Če že govorimo o 
novem sistemu ga kaže graditi na dosledni 
uskladitvi z ustavo in zakonom o združe­
nem delu. To kar vsebujejo zvezne teze za 
pripravo zakona, bo potrebno prav pri 
opredeljevanju družbenoekonomskih od­
nosov še v marsičem dopolniti. To velja 
denimo za samoupravno organiziranost, 
izpeljavo delegatskih odnosov, planiranje, 
solidarnost itd. Posebno poglavje je minu­
lo delo, saj dokler bo osebni dohodek 
glavno merilo pri opredeljevanju pokojni­
ne ne moremo govoriti o tem, da bi bila 
pokojnina pravica iz dela izhajajoča iz re­
zultatov minulega dela. Tu od teoretičnih 
rešitev do tega, kako bi zagotavljali evi­
dentiranje minulega dela, še nismo prišli.

Boleče primerjave med dobrimi in slabimi 
gospodarji

Vse nepravilnosti v delitvenem sistemu ter 
v sistemu delitve osebnih dohodkov se da­
nes močno odražajo v pokojninskem siste­
mu. Analize kažejo, da v sedanji ureditvi 
določanja pokojnin postavljamo v neena­
kopraven položaj delavce, ki se upokoju­
jejo v OZD, ki so dobro gospodarile, skr­
bele za vlaganja v razširjeno reprodukcijo, 
pa tudi v življenjski standard in so tako 
sorazmerno počasneje povečevale osebne 
dohodke. Tiste organizacije, ki so delile, 
kolikor se je le dalo, so v mnogo boljšem 
položaju, saj dobijo v njih zaposleni delav­
ci višjo pokojnino. Novi sistem naj bi te 
anomalije odpravil. Seveda pa je vpraša­
nje, kako izpeljati evidenco o vlaganjih v 
krepitev materialne podlage združenega 
dela, zlasti pa še evidenco o učinkih vla­
ganj.

Kako izračunavati pokojnine na podlagi 
minulega dela, so mnenja deljena. Ali je 
pokojninski sistem samostojno področje 
ali pa se minulo delo najprej realizira v 
delitvenem sistemu oz. v sistemu delitve 
osebnih dohodkov v združenem delu? Res 
je bilo precej poskusov za izračun pokoj­
nin na podlagi minulega dela, zlasti ob 
pripravi slovenskih izhodišč za novi pokoj- 
ninsko-invalidski sistem; naredili smo ra­
zlične variante evidentiranja in učinkov 
vlaganj v razširjeno reprodukcijo, vendar 
pa so to teoretične možnosti, še vprašljivo.

Glede posameznih pravic na področju po­
kojninskega zavarovanja menim, da je 
prav, da oblikujemo enotne temelje siste­
ma. Posamezni inštituti pa ne bi smeli biti 
tolikanj detajlirani, da bi posamezne repu­
blike ob njih ne mogle upoštevati svojih 
lastnih potreb in možnosti, pa tudi speci­
fičnosti, ki so jih doslej v nekaterih repu­
blikah pač glede na potrebe in možnosti 
uveljavljali različno. Glede benificiranja 
materinstva je v naši republiki mnogo tru­
da usmerjenega v to, da bi materinstvo 
bolj upoštevali tedaj, ko je to v interesu 
otroka in ko prispeva k njegovemu var­
stvu. Sicer pa je širjenje pravic potrebno 
pogledati tudi z vidika finančnih učinkov, 
kar doslej ni bilo narejeno.

Zavedati se moramo namreč, da je podla­
ga za razširjanje pravic v materialnih mož­
nostih združenega dela in da lahko le v tem 
okviru vsaka republika razmišlja o tem, 
kje bi bilo morebiti takšno širjenje potreb­
no, če bi se to dogovorili, seveda po samo­
upravni poti v združenem delu glede na 
prioritete, ki jih bomo morali postaviti za 
naslednje srednjeročno obdobje. Zato me­
nim, da je razprava o predlogih za širjenje 
pravic na posameznih področjih invalid- 
sko-pokojninskega sistema preuranjena, 
da samo buri duhove in po nepotrebnem 
sproža razprave, za katere še ni objektivne 
podlage.

Marija Namorš 
Fedja Zimic
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Koliko in kje 
smo zares 

najbolj
(ne)produktivni ?

Čeprav so mnoge proizvodne enote zelo 
uspešne, pa naša družbena produktivnost v 

celoti večkratno zaostaja

Vsi govorimo o (nc)učinkovitor 
sti našega dela, o produktivno­
sti, ki bi jo nujno morali pove­
čati. Ne samo pri nas, tudi po 
svetu razumejo produktivnost 
kot zapoved časa. Da pa bi lah­
ko dojeli, kaj vse nas ovira na 
tej poti in kdo je sploh kako 
(ne)produktiven, smo se tokrat 
sestali tako s teoretiki, znan­
stveniki kot s praktiki iz združe­
nega dela. Na naše vabilo k po­
govoru so se odzvati profesorji 
Ermin Kržišnik z visoke eko­
nomsko komercialne šole v Ma­
riboru ter H ja Jurančič in Peter 
Mikeln s kranjske visoke šole za 
organizacijo dela; magister
strojništva Emil Rejec z zavoda 
SRS za produktivnost dela; iz 
proizvodnih delovnih organiza­
cij pa magister ekonomskih 
znanosti Mirko Barlič (»Lipa* 
Ajdovščina) in Valentin Brez­
nik (TAM Maribor), inženir or­
ganizacije dela Tone Novak 
(Papirnica Vevče), iz ljubljan­
ske Belinke pa direktor Andrej 
Ocvirk in namestnik direktorja 
Edvard Harb. Z njim sta se po­
govarjala novinarja Janez Odar 
in Anton Rupnik, ki je zapis 
pogovora pripravi! za objavo.

DELO: Na naših straneh smo zadnja 
leta objavili ogromno podatkov in po­
roti! o naši (ne(produktivnosti. Tako 
smo v enem takšnih člankov izvedel« za 
strokovne ocene, po katerih nas Švedi 
prekašajo v učinkovitosti za tri in pol- 
krat. Američani za 3,1-krat. v večini 
zahodnoevropskih držav, v Sovjetski 
zveri in fSSR pa naj bi bila produktiv­
nost dela za dvakrat večja kot pri nas. 
AK je sploh mogoče verjeti takšnim 
povprečnim primerjavam? AK si morda 
ne ustvarjamo nepotrebnih komplek­
sov. da smo tisto neučinkoviti?

KRŽIŠNIK: Naši ekonomski inštituti tudi 
primerjajo našo učinkovitost z zahodno- 
ncmško in prihajajo do številke ena proti 
tri. Toda za samo produktivnost boste naš­

li različne definicije. V glavnem gre za dve: 
po eni merimo fizični obseg proizvodnje in 
gre za ulomek, pri čemer je treba na enoto 
časa realizirati čim večji proizvod ali pa na 
enoto proizvoda porabiti čim manjši čas. 
Kar se tiče trikratnega zaostajanja za 
Evropo, je to na nekaterih področjih mno­
go večje, na drugih pa smo enaki in na 
nekaterih celo prekašamo zahodno pov­
prečje. V celoti vzeto pa družbena produk­
tivnost v Jugoslaviji in Sloveniji zares zao­
staja.
MIKELN: Ugotoviti moramo najprej, na 
kateri ravni merimo to produktivnost, se 
pravi ali na ravni vse družbe, na ravni 
delovne organizacije ali celo niže. Podatki 
namreč pravijo, da v marsikaterih panogah 
pri nas - ena zelo značilnih je konfekcija — 
dosegajo pri posameznih delovnih opera­
cijah ali opravilih približno iste čase kot v 
razvitih državah ter da ponekod normative 
celo presegajo dosti bolj kot Nemci na 
približno enaki opremi. V drugih panogah
— med temi je naša predelovalna industrija
— pa teh normativov še zdaleč ne dosegajo. 
Kakor hitro pridemo na raven cele delov­
ne organizacije, se ta lepa slika o produk­
tivnost že pokvari. In če gremo še više. 
pridemo do podatkov o ena proti tri. Bral 
sem podatke, ki pravijo, da v našem zdrav­
stvu, kjer imamo približno enako opremo 
kot v zelo razvitih državah, dosegamo po 
sedemkrat manj operacij in pregledov. Ce 
torej govorimo o produktivnosti, moramo 
točno povedati, na kateri ravni gledamo te 
ulomke.
JURANČIČ: Gledanje delovnih procesov 
samo skozi produktivnost je preozko, saj

morali priznati tisti čas, ki nam ga prizna 
kupec.
OCVIRK: Temeljni problem produktiv­
nosti je naš odnos do dela. Poglejmo: pov­
sod si prizadevamo, da bi že v osnovni šoli 
učili marksizem, o delu pa nič. O odnosu 
do dela govorimo šele v organizacijah 
združenega dela. Mladina nima pravega 
odnosa do dela in sredstev.
Drugo vprašanje pa je, ali je pri nas delo 
zares poceni. S takšno oceno se ne bi stri­
njal. It drugih republik smo res lahko za­
poslili ogromno ljudi, nismo pa izračunali, 
koliko nas to stane.
KRŽIŠNIK: Z vidika delovne organizacije 
je takšno zaposlovanje še vedno poceni. 
OCVIRK: Seveda, če ne upoštevamo vidi­
kov svobodne menjave dela, ki iz tega 
sledi.

PELO: Kako res stoji z delovno storil­
nostjo po naših delovnih organizacijah?

OCVIRK: Če primerjamo našo produk­
tivnost v materialni proizvodnji z Zaho­
dom, potem je naša OZD bolj produktiv­
na kot določene zahodne firme — družbena 
produktivnost pa je pri nas manjša zaradi 
tega. ker smo dokaj zbirokratizirani. V 
naših skupnih službah dela polovica ljudi 
samo zato, da lahko hrani zunanje inštitu­
cije s podatki. Zakon o planiranju je tako 
obsežen, za neposrednega proizvajalca ta­
ko nejasen, pa tudi za strokovnjaka, da si z 
njim težko kaj pomagamo. Če imamo za­
kon o združenem delu, ne potrebujemo 
nobenih akcij okoli zaključnih računov, ki 
jih vodijo vsi od sindikatov naprej, ker 
moramo uspehe spremljati po tem zakonu 
sproti, ne pa samo ob koncu leta, ne samo 
z bilančnimi podatki. Toda s tem je zapo­
slenih ogromno ljudi! Ali drugačen pri­
mer: vse sporazume pošiljamo na ista me­
sta in prepričan sem. da jih ne more nihče 
prebrati, saj ne gre le za omare, marveč za 
cele sobe gradiva.
Iz tega sledi, da imamo dosti nižjo produk­
tivnost in da se zato moramo toliko tepsti 
na svetovnem trgu, ker nam ta nizka druž­
bena produktivnost pritiska na cene. Ne 
gre torej za golo produktivnost v proizvod­
nji, gre za celoto.
BREZNIK: Prav je, da usmerimo našo 
pozornost na družbeno produktivnost dela 
vsega naroda, kajti med individualno in 
družbeno produktivnostjo je zelo tesna 
zveza. Vprašati se torej moramo, kje so 
vzroki za to, da je pri nas družbena pro­
duktivnost nižja.
Od večje ali manjše usklajenosti vseh vho­
dov v proizvodni postopek je odvisen večji 
ali manjši proizvod. Ko smo v naši delovni 
organizaciji analizirali rezultate dela, smo 
ugotovili, da smo zgrešili planske cilje za 
približno deset odstotkov. In ko smo reali­
zacijo pogledali po vhodih v proizvodni 
proces, smo ugotovili, da naša kadrovska 
sestava ustreza zahtevam le v 38 odstotkih 
glede na opise del in opravil.
Ko pa smo pogledali vhod materialov, smo 
spoznali, da naši dobavitelji izpolnjujejo 
svoje obveznosti zelo različno. Če pa ti 
vhodi niso stoodstotni, je končni izhod

merjamo izkoristek stroja na ure v nepo­
sredni proizvodnji, je rezultat že malo 
slabši. Ce vključimo še transport, režijo, 
vzdrževanje, je rezultat še nižji.

•Nesmiselno je, da se lotevamo dviga 
produktivnosti s kampanjami, tako kot 
je akcija za nagrajevanje po delu. Take 
kampanje škodujejo in porušijo notra­
nje delovno vzdušje. Morali bi spreme­
niti poglede na pojem delo. Mi smo ta 
pojem tako čudno obrnili, da danes 
čisto natančno ne vemo več, ali je delo 
služba, ali je to delo kar tako, ali je to 
tisto, kar je sploh narejeno, ati je nare­
jeno o pravem času, na pravi način in v 
pravi kvaliteti. V večjih sistemih in pro­
cesih morajo teči stvari eksaktno in 
moramo osvojiti misel, da je pravo tisto 
delo, ki je narejeno v pravi kvaliteti in 
o pravem času. In skozi to prizmo bi 
morali obravnavati vse delovne postop­
ke: ali je smorno za dosego tega in tega 
cilja, kaj je odvečno, kaj je prehranje­
vanje raznih anket, statistik, kaj pome­
ni neprestano povečevanje obsega ra­
čunovodskih poslov, zakompliciran 
uvoz, izvoz, delovni postopki kot taki v 
delovni organizaciji. Če bi vzeli za izho­
dišče, da je delo tisto, kar je v resnici 
koristno narejeno in da brez pravega 
smotra, če bi tako začeli analizirati našo 
produktivnost, bi verjetno marsikam 
prišli. (Tone Novak)

REJEC: Pri nas je podcenjeno ustvarjalno 
in produktivno delo. Vrhunski inženir v 
Metalni ima na primer manjšo plačo kot 
šef skladišča. Pri Kruppu bi bil plačan de­
setkrat, če ne dvajsetkrat toliko. Poznam 
vrhunskega inženirja, ki je dosegel v Za­
hodni Nemčiji odlično plačo, pri nas pa bi 
moral biti vsaj »šefič«, da bi imel kolikor 
toliko spodoben osebni dohodek. Čisto 
vseeno je, ali kaj delaš ali nič...

DELO: ...in kje naj bi bili po vašem 
mnenju vzroki za te reči? AK se nam ne 
dogaja, da tehnokrati valijo krivdo na 
samoupravljanje kot na vzrok za slabo 
produktivnost, za nedisciplino in po­
dobno?

REJEC: Nisem mislil, da je samoupravlja­
nje krivo za to, ampak ravno obratno. 
Mislim, da je krivda v tem, da skušamo 
razne sisteme, od zahodnega manage- 
mentskega pa do vzhodnega evidenčnega 
vtrpati v to. Enostavno ne zaupamo drug 
drugemu, posebno še tisti, ki ustvarjamo 
tudi sisteme. Mislim, da še nismo našli 
ustrezne organizacije in metode dela za 
resnično samoupravno poslovanje. Mislim, 
da smo v fazi razvoja, ko smo šli iz primi­
tivne enostavnosti, iz administrativnega ali 
še predadministrativnega socializma v fazo 
velike kompliciranosti. Upam, da gre v 
smer idealne enostavnosti, ki bo morala 
spremeniti tudi svoje temelje, na katerih 
vsi naši sistemi stojijo, to pomeni, da bodo 
temeljili na zaupanju. Pri nas moramo

cije, marveč v tem, da je čisto neproduk­
tivna. Če pogledate, kako je ta birokracija 
opremljena in kako svojo opremo izkori­
šča, je vse skupaj še dosti huje, kot pa to, 
da je je zelo veliko.
Druga zmota je v tem, da hočemo, da bi v 
mikro obsegu človek sam sebi organiziral 
delo, vsak zase, češ da mu s tem dajemo 
možnost za ustvarjalno delo. To je zelo 
lepa ideja, toda vsak človek ni voljan kaj 
dosti organizirati. Francozi so ugotovili, da 
je v gospodinjstvu približno 40 odstotkov 
takih del, ki objektivno sploh niso potreb­
na. To kaže, da ljudje po naravi nismo zelo 
obdarjeni s tem, da bi svoje delo sami 
organizirali in da moramo imeti za to stro­
kovnjake.

Tretja zmota je ta, da je organizacija dela 
tehnološki problem in da naj se z njo 
ukvarjajo tehnologi. To še zdaleč ni tehno­
loški problem! To je filozofski, družbeni 
problem, problem odnosa človeka do dela. 
In pri tem se ne bi ravno strinjal s tem, kar 
pravi tovariš Ocvirk, da o delu v šoli nič ne 
govorimo, saj otrokom grozimo, da bodo 
morali iti delat, če se ne bodo učili...

DELO: ... pa rešitve za odpravo teh
naših zmot?

MIKELN: Če hočemo doseči večjo pro­
duktivnost, moramo delo in organizacijo 
dela obravnavati interdisciplinarno. In ker 
tega nimamo, je osrednje vprašanje delov­
ne displine, to pa zato, ker nihče nima 
opredeljeno, kaj bi moral delati, koliko, 
kdaj bi moral začeti in koliko bi moral dati 
od sebe. In če tega nimamo, pravimo, da ni 
discipline. Kakšno disciplino pa hočete, če 
človeku, ki pride delat v SIS, nihče ne 
pove, koliko časa ima za to delo, koliko za 
drugo in koliko za tretje ...

DELO: ... pa se vsako tako delo da
zadostno opredeliti?

BARLIČ: Se da.
MIKELN: Saj ni treba pisati pravilnikov, 
toda neki temeljni napotki o tem, kako, 
kaj in koliko delati, morajo biti, ker ljudje 
niso sposobni urediti svojega dela tako, da 
bodo zelo produktivno delali.

DELO: In v kakšnem odnosu naj bi bili
ti problemi s samoupravljanjem?

NOVAK: Samoupravljanje je v tridesetih 
letih pokazalo, da je sistem, ki zagotavlja 
demokracijo in ki ima svoje rezultate. 
Vprašanje pa je, kako se samoupravljanje 
zlorablja. Poglejte: Danes zna že vsak ne­
pismen vse potrebne socialistične fraze za 
to, da uveljavi svoj interes nasproti sploš­
nemu. To znajo nekateri zelo uspešno uve­
ljavljati v delovnih organizacijah. Kaj pa 
šele drugod!
Danes bi si morali prizadevati za to, da bi 
to samoupravljanje, ta demokracija v vseh 
dejavnostih dobro delovala. Zato ne bi 
bilo slabo, če bi naši politični in drugi 
ljudje prebrali Bertoncljevo knjigo o vo­
denju sestankov. Tu bi morali začeti pre­
sojati, kaj je sploh konstruktiven samoup-
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• Vzroki za nizko družbeno produk­
tivnost so predvsem v tem, ker kršimo 
temeljne ekonomske zakonitosti, ker ni 
discipline, ker je med produkcijskimi 
tvorci delo Se vedno najcenejše, iZaradi 
tega zaposlujemo ta produkcijski tvo­
rec. ki je z vidika delovne organizacije 
najcenejši, čeprav je z vidika celotne 
družbe stvar že povsem drugačna, de­
tle na to. da pri nas zaposlujemo po tri 
do itiriodstotno letno, vse kaže. da je 
delo cenejši produkcijski tvorec kot te­
hnologija ali tehnika. To pomeni, da 
nizka tehnološka osnova zahteva veliko 
delavcev in slabšo organizacijo dela.

%
V Zahodni Nemčiji so nedavno sprosti­
li 30 tisoč delavcev na mah. ker so 
opustili stare tiskarske stroje. Vsako 
novo industrijsko delovno mesto v 
ZRN zahteva ukinitev pet starih. Ce je 
to tehnološki čudež, potem je pri nas 
drugi čudež, da tako dobro živimo ob 
tako slabi produktivnosti. Imamo tri­
krat nižjo produktivnost od Zahoda: 
naša stanovanja, šole, bolnišnice in 
druga infrastruktura - razen cest in ne­
katerih drugih objektov - pa je celo 
boljša. Kaj to dokazuje? Da je delo 
podcenjeno! Inženir v Iskri je slabše 
plačan kot inženir na gospodarski zbor­
nici. (E. Kržišnik)

doseganje visoke proizvodnosti ni edini 
cilj in je celo v nasprotju s tem. kar priča­
kujemo od osvoboditve dela, namreč da se 
ljudje vključujejo v delovne procese. Ne 
gre tore samo za to. da bomo osem ur 
garali kot črna živina in po tem ne bomo 
sposobni za nič drugega. Te primerjave o 
produktivnosti so na nek način prevzete iz 
klasične ekonomije, ki pa za naše razmere 
v celoti ne veljajo. Ne torej produktivnost 
za vsako ceno, saj je prijetno delo tudi 
nekaj vredno.

DELO: Največji krivec za nizko pro­
duktivnost naj bi bila slaba organizacija 
dela. Ker pa pri tem najpogosteje misli­
mo na tako imenovano neposredno 
proizvodnjo, naj prizadeti povedo svo­
je k povedanemu.

BARLIČ: Cena in trg sta tista, ki diktirata 
proizvodnje in kjer "se srečamo ne na do­
mačem ampak na zunanjem trgu. nas ne 
bo nihče vprašal za kaj drugega, kot če 
prodamo po takšni in takšni ceni. Na mizi 
je čista kalkulacija, ki ji je na dnu tehnolo­
ški čas. Vse primerjave med delovnimi 
organizacijami pri nas pa temeljijo na ne­
kih lastnih kazalcih, toda s pravo resnico se 
spopademo šele takrat, kadar smo prepu­
ščeni delovanju svetovnega trga. ko se 
soočamo z visoko stopnjo produktivnosti, 
ki jo izražajo v minutah, pa celo v sekun­
dah. Za stol gugalnik smo morali v letih 
1977 do 1979 zniževati normo od 108 na 
45 minut, torej za več kot 50 odstotkov, če 
smo ga hoteli še prodajati zunaj. To ni 
nobena demagogija ampak čista računica. 
Silno občutljivo pa je pri tem vprašanje 
merskih enot, ki jih uporabljamo, saj so v 
vsaki delovni organizaciji različne. O tem 
se prepiramo doma in za tehnološki čas bi

enak najnižji individualni produktivnosti, 
se pravi najšibkejšemu členu. Ti vhodi so 
se gibali na ravni 70 do 80 odstotkov. 
Naša delovna sredstva so stara več kot 30 
let. Tudi v tem moramo iskati vzroke za 
nižjo produktivnost.
Potem gre za to, da so naši informacijski 
vhodi - samoupravni sporazumi, pravilniki 
in podobno — praviloma slabi, da ne ustre­
zajo družbenoekonomskim zahtevam.
In če vse to pogledamo skupaj, pridemo do 
ugotovitve, da je naša individualna in 
družbena produktivnost toliko nižja, koli­
kor imamo razkorakov po posameznih 
vhodih.
Zelo pomembna ovira je tudi velik razko­
rak v razvoju naših gospodarskih dejavno­
sti. Primer: pred petimi leti smo bili bolje 
oskrbljeni s proizvodi črne metalurgije kot 
danes, ker so se tisti, ki bi morali vlagati na 
področju črne metalurgije, spremenili v 
predelovalce. Priča smo torej makroeko­
nomskemu nesmislu, da se tisti, ki naj bi 
proizvajali surovine, usmerjajo v predela­
vo, zaradi česar se moramo mi bodisi sami 
usmerjati v metalurgijo ali pa uvažati dele 
od drugod. Zato imamo cel kup delovnih 
organizacij, ki se zapirajo. Neki sodz celo 
misli, da bo 75 odstotkov svojega celotne­
ga proizvoda predelal sam ter da bo v ta 
namen zaposlil dodatno tri tisoč delavcev. 
Toda pri tem ga nič ne briga, da bo ostalo 
mogoče kar tristo tisoč delavcev brez po­
trebne surovine ali drugega. ,
NOVAK: Če gledamo našo produktivnost 
na najožjem koncu, se pravi proizvod na 
enoto časa, potem smo zelo blizu evrop­
ske. Imamo celo vrsto delovnih organiza­
cij, kjer je neposredni proizvod na enoto 
časa povsem enak svetovnemu. Če pa pri­
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imeti vsako podložko napisano na nekem 
kartončku, pri Philippsu pa so že zdavnaj 
pogruntali, da če je kdo ukradel kakšno 
elektronko, je to še veliko manj stalo kot 
tistih pet pisarjev, ki bi morali spremljati 
zalogo. V našem sistemu pa moramo imeti 
do konca vse napisano in trikrat podpisano 
- namesto da bi zaupali ljudem. Kdor pa 
zaupanje izigra, tistega bi morali pošteno 
kaznovati.
HARB: Samoupravljanje omogoča velik 
razvoj proizvajalnih sil v vseh panogah. 
Menim pa, da je temeljni problem produk­
tivnosti drugje, v tem, da bi morali v repu­
blikah in v federaciji napraviti načrt, da bi 
začeli sistematično odpravljati največje 
razkorake med panogami. To bi našo pro­
duktivnost na vsak način dvignilo.
MIKELN: Na poti k boljši produktivnosti 
srečujemo tri ali še kakšno zmoto več. 
Prva med njimi je vsekakor mnenje, da se 
organiziranje začne in konča v makro ob­
segu, v velikih celotah. Trdno sem prepri­
čan, da je potrebno organizirati vsako de­
lo, od stroja do posameznih operacij, česar 
pa pri nas ne znamo napraviti. Ko se je 
treba lotiti posameznega delovnega mesta, 
ne pridemo nikamor. Potem se zgodi, da 
imamo takšne delovne mize, kot je tale 
vaša, za katero sedimo, za katero človek še 
pošteno sedeti ne more osem ur, najmanj 
pa pisati. Zato imamo podatke, da imajo 
že otroci 70 odstotkov okvar na hrbteni­
cah, ker imajo neustrezna delovna mesta. 
In takšnih neustreznih delovnih mest je po 
tovarnah še in še.
Pa ne gre samo za delovna mesta in orga­
nizacijo dela v proizvodnji. Problem je ne 
samo v tem, da imamo zelo veliko birokra­
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ravni sestanek in kaj ne. Zlorabi te pravice 
bi morali posvetiti več pozornosti.
JURANČIČ: Veliko govorimo o delitvi po 
delu. Kdor je zainteresiran za večji osebni 
dohodek, lahko to doseže na dva načina: 
ali spremeni merila za delitev, ali pa da 
bolje dela. Dokler sta ti dve možnosti na 
voljo, se bo vsak odločil za spremembo 
meril. Tudi dvakrat na mesec!

OCVIRK: Zares se premalo vprašujemo, 
kako samoupravljamo. Poglejmo samo 
primer letnega plana ali investicijskega 
programa. Investicijski program je za izva­
jalca diktatura, prav tako letni plan. Pri 
nas- pa je gradnja dvakrat, trikrat daljša 
kot v nekem zahodnem svetu, ker imamo 
za vsako delo pogodbe, samoupravne spo­
razume, pa kljub temu vsak kasni. Vsakdo 
lahko sklene trikrat toliko pogodb, kot ima 
resničnih zmogljivosti. Za takšno delo sa­
moupravljanje gotovo ni odgovorno, am­
pak tisti, ki se skrivajo za samoupravlja­
njem.

DELO: Kdo? Kakšne sile? Tehnokra­
cija?

OCVIRK: Saj vemo, kdo mora speljati 
letni plan. kdo sklene pogodbe za izvaja­
nje.

DELO: To ste torej lahko tudi vi.
OCVIRK: Seveda, ker smo vsi v nekem 
družbenem krogu, kjer to popolnoma tole­
riramo.

DELO: V Sloveniji imamo primere, 
kjer mnogi pravijo: Dokler je ta in ta 
držal stvari čvrsto v rokah, je šlo, ko pa 
so prišli drugi, ne gre več. Gre torej za 
vlogo osebnosti, gospodarstvenika v or­

ganizaciji dela, pri produktivnosti, 
uspešnosti nasploh. Ali je vloga takšne 
osebnosti res v nasprotju s samouprav­
ljanjem? Ali pa bi lahko rekli, da je 
uspešnost dela večja tam, kjer je močna 
osebnost ali več njih in kjer je hkrati 
poskrbljeno za demokratičnost dela, za 
samoupravljanje?

OCVIRK: Kolizije tu ni.
NOVAK: Odgovorimo si to na primeru. 
Za neki delovni problem se v tovarni pri 
nas sestanejo samoupravni organi in, deni­
mo, pridejo do enake rešitve kot kakšen 
manažer v Ameriki. V Ameriki se potem 
ne morejo upreti izvedbi tega sklepa, pri 
nas pa se začne samoupravna diplomacija, 
če ljudje nočejo ali ne znajo tega izvesti. 
REJEC: Mislim, da je to izredno poveza­
no z organizacijo dela. Na konkretnih pri­
merih smo ugotavljali, da tam, kjer se 
formalna organizacija slabo pokriva z ne­
formalno, to zelo slabo funkcionira.
Z drugimi besedami: Če je vodja nekega 
tozda nepriznan, slabo funkcionira tudi sa­
moupravljanje. Prepričan sern, da je vloga 
ustrezne osebnosti na ustreznih mestih 
večja pri nas kot v nekem zahodnem siste­
mu, kjer je večja formalna avtoriteta. Pri 
nas je bolj neformalna in poslovodnemu 
organu, direktorju, lahko reče vsak, kar 
hoče. Poznam primer tozda, v katerem se 
je proizvodnja povečala za 50 odstotkov, 
ko se je spremenila organizacija tako, da 
je formalni vodja tozda postal tisti, ki je bil 
prej neformalni.
KRŽIŠNIK: Upam si trditi, da samou­
pravljanje — tako kot je danes organizira­
no — ni produktivno. Vsi ti sestanki, vse 
gore papirjev, nesklepčnosti, zavajanje 
ljudi, ki se skozi goro materialov ne more­
jo prebiti in zato ne morejo suvereno odlo­
čati, povzroča to, da dvigujemo roke, ne 
da bi marsikdaj vedeli, za kaj in kako. Če 
torej govorimo o produktivnosti proizvo­
dnega dela, se moramo vprašati, ali je 
samoupravljanje v takšni obliki, kot ga 
zdaj prakticiramo, racionalno kot proces 
odločanja. Naše samoupravne odločitve so 
vsekakor predolge. Mislim, da so tu velike 
rezerve in da moramo ta sistem razvijati v 
tej smeri.
Tudi osebni dohodek je v veliki meri se­
stavljen iz socialnih dajatev in prejemkov. 
Mislim, da je to razmerje celo 40 proti 60. 
To torej pomeni, da imamo velik interes za 
bolniško, skratka da lahko to izrabljamo v 
imenu pravic.
Zakaj pa je vse to mogoče? Zaradi inflaci­
je! Zaradi inflacijskega vzdušja, ki vlada 
vsepovsod. Kjer je zacvetela inflacija, je 
zacvetela — po vseh državah — tudi birokra­
cija. Inflacija ni samo ekonomski element, 
ampak tudi psihološki, sociološki, ker 
ustvarja ozračje. Z inflacijo lahko dosežeš 
dohodek, čeprav si manj naredil. Zato te­
hnologija, inovacije in produktivnost dela 
ostajajo na nižji ravni.
BARLIČ: Absurd ob tem pa je takšenle: 
naša »Lipa« je zadrževala plače in jih ni 
povečevala v skladu z rastjo naše produk­
tivnosti, pa je bila v zadnjih letih 20 od­
stotkov pod povprečnim porastom realnih 
osebnih dohodkov. Vse to ob polni zavesti 
in podpori samoupravne organiziranosti, z 
lastno udeležbo pri investicijah. Tu ni sa­
moupravljanje nič odpovedalo! 
Produktivnost se ustvarja v bazi, tu pa je 
povezana s strokovno usposobljenostjo. 
Od vodilne strukture je odvisno, v kakšni 
meri smo v stanju strokovno obvladati ne­
ko problematiko. Tu gre torej za premaj­
hno znanje, premalo organizacijskih zna­
nosti.
Tretji dejavnik produktivnosti pa so med­
sebojni odnosi. O tem znamo dosti prepi­
sati, malo pa speljati. Ne zato, da ne bi bili 
za samoupravljanje, marveč zato, ker stro­
kovno nismo kos temu socialnopsihološke­
mu fenomenu, da bi ga obvladali. Govori­
mo o znanju, kako organizirati višjo pro­
duktivnost. V naših planih nismo še nikjer 
zasledili planiranja produktivnosti. 
MIKELN: Mi imamo lepo samoupravlja­
nje, kadar gre za odločanje o rezultatih 
dela, pozabili pa smo na samoupravne pra­
vice pri pripravljanju in pri izvajanju dela.

DELO: Kdo pa nas bo k temu prisilil? 
Ali naj bi to bilo soočenje s svetovnim 
trgom ali politična dejavnost, torej sub­
jektivni faktor?

MIKELN: Najbrž bi bilo treba začeti pri 
sindikatih. To ni problem dekreta in zako­
na ampak miselnosti ljudi.

DELO: Pa saj so vsi najvišji politični 
dokumenti tempirani ravno v to smer, 
da povečujemo delovno storilnost.

JURANČIČ: Dokler so druge poti, se v to 
ne bomo spuščali.

DELO: Katere poti? Mislite inflacijo?
JURANČIČ: Seveda. Dokler lahko zago­
tavljamo sedanji standard preko drugih 
poti, z inflacijo, z višanjem cen itd., tako 
dolgo o produktivnosti ne bomo veliko 
razmišljali. In če ne ostane več druge mož­
nosti, potem razmišljamo tudi o produk­
tivnosti.

DELO: Kaj pa narediti, da ne bo pre­
pozno?

JURANČIČ: Pristriči tiste možnosti. 
BREZNIK: Ne smemo govoriti samo o 
mikro produktivnosti, ampak o družbeni 
produktivnosti, saj sta tesno povezani. Po 
eni strani iščemo minute in sekunde v pro­
izvodnem postopku, po drugi pa moramo 
poslati domov delavce montažne skupine, 
ker ni vhodnih materialov. To je torej 
problematika družbene produktivnosti. 
Samoupravljanje moramo razumeti in ra­
zvijati kot sistem in odnos do dela. Jaz sem 
za to, da racionaliziramo čase za določen 
proizvodni postopek, ampak videti mora­
mo probleme, ki se ob tem pojavljajo v 
zunanjem okolju in ki v pretežni meri vpli­
vajo na celotno družbeno produktivnost. 
HARB: Organizacija dela mora že biti na 
višini. Toda eden razlogov za to, da celot­
na družbena produktivnost ni tako dobra, 
če se primerjamo z razvitimi državami, so 
velika strukturna neskladja, ker povzroča­
jo zastoj nekaterih proizvajalnih sistemov 
za štirinajst ali mesec dni. Tu prihaja do 
ogromne škode. Tako za delovno organi­
zacijo kot za celotno državo in družbo. Če 
se ne bomo spodobni dogovoriti, da bi za 
proizvodnjo v eni panogi gradili v državi 
res tolikšne zmogljivosti, kot jih potrebu­
jemo, in če ne bomo usmerili vlaganj tja, 
kjer so res potrebna, potem nas bodo ta 
neskladja vedno bolj vlekla nazaj.
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Energetska kriza

Premog 
»premostitveno 

posojilo« do 
konca tisočletja?

Pogovor z dr. Ulfom Lantzkejem, 
direktorjem Mednarodne agencije za

energijo

PARIZ (od našega pariškega dopisnika) — »Osemdeseta leta bodo 
za človeštvo najtežja. Če jih bomo srečno prevedrili, se bo zad­
njemu desetletju drugega tisočletja na energetskem obzorju razja­
snilo in v zadnjem desetletju bo težav konec. Vendar kljub vsemu 
menim, da bo vsaj letošnje leto nekoliko lažje od lanskega,« je 
tvegal napoved dr. Ulf Lantzke, izvršni direktor Al E. Mednarodne 
agencije za energijo, združujoče 20 od 24 članic OECD, torej 
razvitih držav, ki pospravijo več kot tri četrtine vsega energetskega 
kolačka.

napo\ >k.i čel.ida Hi sc 53-li*lnc‘ 
' mu Nemcu, po izobr.izbi sicer 

pravniku, gotovo bolj p-*d.il:t kot 
X. SHJ;plom.itski polcilinder, toda če 
hoče izbojevati svojo drugo veliko bitko, 
tedaj mora pozabiti na zahodni »nemške 
premogov nike, za katere je bil zadolžen v 
domovini, preden so ga leta 1974 postavili 
n.t celo novorojene mednarodne agencije. 
Prva bitka je bilo uveljavljanje avtoritete 
AIE (Francija, denimo, še danes noče v 
njeno članstvo). Dr. Ulf Lantzke je prepri­
čan. da si je agencija v šestih letih pridobi­
la spi>štov.in|e vlad. čeprav svoje analize 
dostikrat piše v pesek — zabriše jih prvi 
vetrič « dežel OPEČ. ( »Presenečeni smo 
in preprosto ne razumemo.« prizna, ko ga 
vprašamo, kaj je vrsto proizvajalk vodilo, 
da so čez noč znova podražile nafto.) Prav 
sedanja mednarodna teza AIE je eden od 
štirih razkigov. zaradi katerih se izvršni 
direktor letošnjega leta podražitvam nav­
kljub manj boji.

» V ir kut /stilu statistika*

Najpomembneje je. da so velike porabnice 
energije pogledale resnici v oči.« razlaga 
novinarski srenji v brezhibni britanski an­
gleščini. »Zato smo pravzaprav napravili 
veliko večji korak, kot nekateri presojajo 
zgolj po statističnih podatkih. Navsezadnje 
ne morete čez noč spremeniti vse infra­
strukture. k v* jo razvite države na teme­
ljih cenene nafte gradile dvajset let! Po­
glejte si samo osnovno primerjavo za lan­
sko leto: naše članice so porabo nafte 
zmanjšale za 0.3 odstotka, čeprav je bila 
njihova povprečna gospodarska rast več 
ki>t triodstotna... To je sicer še daleč od 
cilja, ki so si ga na decembrskem zaseda­
nju postavili ministri za energetiko petod­
stotnega zman|šanja do leta 1985 — a nič 
manj ni daleč od nekdanjih postavk: pred 
veliko krizo *73 je bilo razmerje med po­
večevanjem energetske porabe in slopnjo

gospodarske rasti I : 1, v razdobju
1973—78 se je poraba energije ob pov­
prečni 2.5 odstotni gospodarski rasti pove­
čala samo za en odstotek! Poraba same 
nafte je v tem obdobju rasla samo za 0.7 
odstotka na leto. medtem ko je v šestdese­
tih letih vsako leto poskočila kar za 6 
odstotkov. In navsezadnje, odvisnost čla­
nic AIE od uvoza se je prav taki* rahlo 
zmanjšala...«

Drugi razlog za letošnji optimizem, ki veje 
pod streho AIE v sodobni palači ob starem 
gradu La Muette. kjer je sedež OECD. 
organizacije, ki je mednarivdno agenciji* 
spočela: tako gospodarstvo kot prebival­
stvo razvitih držav se je že marsikje prila­
godilo zahtevam po varčevanju. Tretjič. 
Tudi brez varčevanja je pričakovati, da bo 
poraba nafte padla, kajti večina držav je za 
leto 1980 načrtovala manjšo gospodarsko 
rast. In četrtič, v primerjavi z lansko zimo 
je letošnja izredni* mila (v Parizu nas TV 
napovedovalci te dni že opozarjajo, naj 
zaradi izjemni* visokih temperatur zmanj­
šamo ali povsem izklopimo ogrev anje sta­
novanj).

L 'Itimat do leta 1985

Toda agencija po besedah njenega izvrš­
nega direktorja še več pozornosti posveča 

nevidnemu delu«, pripravam velikih dol- 
goritčnih načrtov. Naftna kriza se bi* po 
mnenju njenih analitikov okrog leta 1985 
polegla, a to ne bo rešilo spl«*šne energet­
ske zadrege: razvite države bodo hotele 
ohraniti vsaj zmerno stopnjo gospi*darske 
rasti, čedalje več energije bodo potrebova 
le tudi države v razvoju, in te energetske 
lakoti; ne b**sta mogli potešiti ne nafta ne 
jedrska energija. Posebni novi viri? »Sele 
ob izteku tisočletja!« pribije dr. Lantzke. 
čeprav se samo v okviru AIE ukvarjajo s 
kakimi 50 raziskovalnimi načrti o tako 
imenovanih »alternativnih virih energije«

Ulf Lantzke

(predvsem s sončni* energijo, pretvarja­
njem biomase v toplotno energijo, ener­
getskim potencialom morskega plimova­
nja, energijo vetra in slednjič z iskanjem 
rešitve, ki bi človeštvo enkrat za vselej 
<tsvobodi!a vseh energetskih okovov, neiz­
črpnega vira fuzijske energije, t. j. energi­
je. ki se sprošča pri zlitju jeder nekaterih 
lahkih atomov v težje jedro).

Kako torej premostiti teh dvajset, v naj­
boljšem primeru petnajst let, ki nas ločijo 
od velikega trenutka, kose bomo naposled 
povsem otresli energetskih spon? Zgolj 
varčevanje bi svet privedlo do gospodar­
skega zastoja, do stopenj gospodarskih ra­
sti globoko pod predvojno ravnijo, so izra­
čunali pri AIE. Račun je samo teoretičen, 
opozori dr. Lantzke, kajti svet se v resnici 
ne bi sprijaznil z mrtvim tekom, ne na 
razvitem ne na razvijajočem se delu plane­
ta. Posledica: povečanje svetovne napeto­
sti in »kritičen ter morda katastrofalen 
izid«.

Premostitvena rešitev je po mnenju me­
dnarodne agencije za energijo ena sama: 
premog. In zdaj je izvršni direktor AIE v 
svojem elementu: oberoč nam razdeli po­
natis obširne razprave, ki jo je že pred 
dobrim letom napisal za znano ameriško 
publijcacijo »Foreign Affairs«. Obenem 
pristavi: dobršen del 130 sodelavcev AIE 
(od tega jih je polovica redno zaposlenih 
pri agenciji), z levjim deležem od 38 mili­
jonov francoskih frankov letošnjega pro­
računa. je vprežen predvsem v eni* samo 
prvenstveno nalogo, v raziskavo, kako bi 
se svet začasno zatekel k rešilnemu ognju, 
k »staromodnemu« viru energije — pre­
mogu.

»Samo premalo smo domiselni, da bi ta 
obilni vir energije zajeli,« trdi dr. Lantzke. 
Poudarja predvsem uporabo premoga za 
pridobivanje električne energije (članice 
OECD sicer že zdaj pridobivajo 40 odstot­
kov električne energije iz klasičnih ter­

moelektrarn), vendar je prepričan, da bi 
mogel dobri, stari premog postopoma za­
menjati naftne derivate tudi v kemični, 
petrokemični, agroživilski industriji in, 
kajpada, pri ogrevanju. Glasovanje za pre­
mog seveda pomeni hkrati odločitev za 
temeljite strukturne reforme — vrsta indu­
strij, dobršen del ekonomike, pretežen del 
družbene nadgradnje so danes zamotane v 
štrene, ki smo jih spletli v obdobju hitre 
»naftne« rasti. Toda po zavestni, politični 
odločitvi prilagajanje ne bi bilo več tako 
hudo, meni dr. Lantzke. In znova opozori: 
»Veliko hujše bodo posledice, če se ne 
bomo pravočasno odločili. A časa je samo 
še nekaj let, mogoče kvečjemu do 
1985...«

Drage a nujne rešitve

Pri AIE ne podcenjujejo tehnoloških in 
ekoloških problemov, s katerimi bi bil svet 
soočen, če bi hotel nakopati in pokuriti 
dvakrat, trikrat več premoga kot doslej (to 
je namreč minimalna količina, ki še zago­
tavlja uspešno energetsko »premostitev«). 
Toda osveščena skupnost je lahko kos 
vsem tem težavam, poudarja dr. Lantzke 
in za vzgled navaja primera iz ZDA in 
ZRN.

V novem premogovniku Black Thunder v 
zvezni državi Wyoming načrtujejo, da bo­
do z dnevnim kopom dosegli vsaj 20 mili­
jonov ton letne proizvodnje; toda delo so 
organizirali tako, da je hkrati razdeljenih 
samo dobrih 300 hektarov površja, in ko 
se stroji selijo, za njimi zasipavajo in po­
gozdujejo — visoka proizvodnja na taki 
sorazmerno majhni površini pač omogoča 
drago cepljenje ekoloških ran. In ZRN: 
zahodno od Kocina so v zadnjih 30 letih 
preselili več kot 50 naselij in tako hkrati 
omogočili razmah premogovnikov ter reši­
li prebivalstvo pred hrupom, smradom in 
drugimi ekološkimi nadlogami.

Zadrege s pepelom, ki se kopiči ob ter­
moelektrarnah. so Japonci rešili tako, da z 
njim zasipavajo plitvo pribrežno morje in 
na pridobljenem kopnem postavljajo in­
dustrijske komplekse — spet dvojna korist, 
kajti industrijo tako selijo s »pravega«, 
poseljenega kopnega. Večja je nevarnost, 
da bi številnejše termoelektrarne onesna­
ževale ozračje; treba bo pač ugrizniti v 
kislo jabolko in dosledno uporabljati čistil­
ne naprave, čeprav bo gradnja termoelek­
trarne zaradi tega dražja za 20 odstotkov, 
meni dr. Lantzke. Pač pa strokovnjakov 
AIE ne skrbi tako imenovani »učinek to­
ple grede«, t. j. nevarnost, da bi se zaradi 
povečanih količin ogljikovega dioksida v 
ozračju spremenilo podnebje na zemlji: 
računalniška obdelava podatkov je poka­
zala, da bi do splošnih otoplitev na planetu 
prišlo šele čez 50 let (za 2 stopnji Celzija v 
tropskih krajih in za JO stopinj nad tečaje­
ma, ob sedemodstotnem povečanju pov­
prečne količine padavin in prav tolikšnem 
izhlapevanju — ob domnevi, da bi se količi­
na CO2 v ozračju podvojila). A kot rečeno, 
s premogom naj bi pospešeno kurili kveč­
jemu 15, 20 let...

»Osrednji politični problem je v rem, kako 
kar najbolj zmanjšati te uničevalne učin­
ke,« je zapisal dr. Lantzke v svoji študiji. 
»Očitno pa je, da je z razumnim načrtova­
njem in vlaganjem to mogoče doseči. Pre­
pričati bo treba ljudi na prizadetih območ­
jih, da bodo na stvari gledali v nacional­
nem (in celo svetovnem) okviru, z zavest­
jo, da bi bile druge krajevne skupnosti 
brez premoga prav toliko prizadete, če ne 
še huje. Kajti če bo tem skupnostim pri­
manjkovalo energije, potrebne za proiz­
vodnjo oblačil, strojev in avtomobilov, pa 
za pridelavo in predelavo hrane, tedaj ne 
bo krajevnim skupnostim na možnih pre­
mogovnih območjih prav nič laže.«

Priložnost za države v razvoju?

Pod pokroviteljstvom Mednarodne agen­
cije za energijo so podpisali že pet spora­
zumov o raziskavah, ki naj bi privedle do 
večjega izkoriščanja premoga. AIE se na­
merava lotiti tudi usklajevanja tehnoloških

načrtov za uplinjanje in utekočinjanje pre­
moga — procesov, ki bi izkoriščanje pre­
moga močno pospešili. Pripravljajo tudi 
»banko podatkov«, o svetovnih zalogah, 
posebne službe pa se ukvarjajo z rudarsko 
tehnologijo, s prevoznimi, z ekonomičnimi 
in drugimi vprašanji. V Grimethorpu (Ve­
lika Britanija) so po projektu AIE lani 
postavili poskusno elektrarno, v kateri pod

Po ocenah AIE obsegajo svetovne za­
loge premoga 640 milijard ton, kar bi 
pri sedanji stopnji porabe zadostovalo 
za 250 let. Leta 1978 je premog pokril 
30 odstotkov svetovnh energetskih po­
treb, vendar povprečje prikriva velike 
razlike med državami: medtem ko sta 
Sovjetska zveza in Kitajska 50 odstot­
kov energije črpali iz premoga, je v 
deželah OECD ta odstotek padel do 20 
odstotkov. Južnoafriška republika sko­
raj tri četrtine enegetskih potreb pokri­
je s premogom.

Dr. Lantzke, izvršni direktor AIE: 
»Svetovna proizvodnja premoga bi se 
morala do konca stoletja najmanj po­
trojiti, če bi si hoteli zagotoviti dovolj 
energije za vsaj zmerno gospodarsko 
rast. Do te mere povečana poraba pre­
moga pa zahteva, da nakopljemo vsaj 
700 milijonov ton premoga na leto več. 
Ta količina predstavlja energetski ekvi­
valent nafte, ki jo danes načrpa Saud­
ska Arabija.«

visokim pritiskom sežigajo tekočo mešani­
co premogovega prahu in apna - take ter­
moelektrarne ne bi bile le »čistejše«, tem­
več bi bile tudi manjše, kalorični izkoristek 
goriva bi bil večji, uporabiti bi bilo mogoče 
premog različne kakovosti in druga goriva 
(klasično parno turbino, ki se za zdaj vrti v 
Grimethorpu, nameravajo kombinirati še s 
plinsko turbino).

Vrsta razvitih dežel že razmišlja podobno 
kot AIE. V Franciji, recimo, so na enem 
zadnjih zasedanj ministrskega sveta spre­
jeli kratkoročen načrt o močnem poveča­
nju porabe premoga — čeprav Francija več 
kot pol premoga uvaža. Postopoma name­
ravajo zapirati elektrarne na mazut in jih 
nadomeščati s klasičnimi termoelektrarna­
mi. Obnovili bodo nekaj zaprtih premo­
govnikov ...

Stiki AIE z državami v razvoju so za zdaj 
neuradni, praktično je bilo za sodelovanje 
malo storjenega, je priznal dr. Lantzke. A 
obenem je priznal, da bo treba premagati 
politične ovire, zaradi katerih je Mednaro­
dna agencija za energijo bolj ali manj za­
prta v krog lastnih članic (vendar pri neka­
terih načrtih, zlasti takih, ki si* tehnološke 
narave, sodelujejo tudi nečlanice). In prav 
premog naj bi po mnenju izvršnega direk­
torja AIE postal katalizator. »Razvoj sve­
tovnega trga s premogom,« je zapisal že 
pred letom, »bi državam v razvoju olajšal 
napore in jim omogočil, da pri načrtovanju 
lastne energetske preskrbe kot realen na­
domestni vir vključijo premog, to pa bi še 
bolj prispevalo k ublažitvi napetosti na 
svetovnem trgu z nafto.«

Mnoge države v razvoju lahko postanejo 
pomembne proizvajalke in izvoznice pre­
moga (Indija, Kolumbija, Mozambik, Ve­
nezuela). Kitajska, denimo, resno računa, 
da bo z izvozom svojih neizmernih količin 
kakovostnega premoga uspešno pokrivala 
devizni primanjkljaj. Druge države v ra­
zvoju, tiste, ki nimajo ne nafte ne premo­
ga. bodo premog pač uvažale - vsekakor 
ceneje kot danes nafto, meni dr. Lantzke.

Če o nafti pogosto slišimo, da je »politično 
orožje«, tedaj bo premog nemara postal 
»politično orodje« — za graditev novega 
gospodarskega reda, za odpravo velikih 
razlik, ki jih gospodarstvo, sloneče na naf­
ti, samo še poglablja. Izvršni direktor tega 
sicer ni zapisal ne povedal, a tako nekako 
je bilo razumeti njegov klic »nazaj v pre­
mogovnike!«

Vilko Novak

Kurt Waldheim: Najtežji poklic na svetu(14)

Vizija boljšega in 
varnejšega sveta

Pogajanja so se končala 16. septembra s sporazumom v šestih 
poglavjih: mednarodna trgovina. transfer virov in monetarna re­
forma, vzpostavitev in okrepitev znanstvenih in tehničnih struktur 
v državah v razvoju, industrializacija, prehrana in kmetijstvo, 
sodelovanje med državami tretjega sveta in prestrukturiranje eko- 
nomskih in socialnih sektorjev sistema Združenih narodov.

bsežni dokument se utegne zdeti 
■ ■ nepoučenim raz\ lečen. Kljub
^ W temu je njegova vsebina izredno 

pomembna za prihodnost člo­
veštva. Kot plod kompromisa na svetovni 
ravni je akcijski program na vseh področ­
jih. vplival bo na vsakdanje življenje in 
blagor na stotine milijone ljudi v bogatih 
in revnih državah. Celota teh priporočil je 
človeštvo nekako pripeljala do razpotja. 
Bistvo vprašanja je v tem. ali se bo usmeri­
li* na pot razuma in spravljivosti ali pa se 
bo. nasprotno iz strahu pred spremembami 
ustavilo.

Izkustvo kaže. da prehod od namenov k 
njihovemu uresničevanju ni lahka naloga. 
»Konferenca o mednarodnem gospodar- 
skem sodelovanju«, na kateri se je tri me­
sece kasneje v Parizu začel dialog med 
Severom in Jugom, ni dosegla ciljev, ki si

jih je zastavila. Se enkrat sta si bili nasproti 
dve koncepciji., ena. ki se zavzema za do- 
li*čeno število specifičnih in delnih ukre­
pov. druga, ki se poteguje za bolj temeljito 
preobrazbi* svetovnega gospodarstva. 
Drugi koncept med drugim predvideva, da 
se bodo države v razvoju v naslednjih 25 
letih industrializirale, da bodo sčasoma za­
čele pridelovati dovolj hrane, da se bodo s 
tujo pomočjo oskrbele s tehnologijo, ki bo 
ustrezala potrebam njihove gospodarske 
ekspanzije, in da bo prišlo do znatnega 
napredka pri odpravljanju brezposelnosti 
in revščine.
»Eksplozija pogajanj«, značilna za seda­
nje obdobje, sama po sebi še ni jamstvo, 
da bomo dosegli pomembne rezultate. 
Stvar, za katero gre. je preveč zapletena. V 
tem pogledu je vloga OZN izredno 
pomembna. Take naloge se ne bi mogli 
nikoli lotiti z dvostranskimi pogajanji. Ne

razviti in ne tretji svet nista strogo homo­
gena bloka z identičnimi in nespremenlji­
vimi interesi. Katera druga organizacija bi 
lahko bila za okvir pogajanj?
Tistim, ki trdijo, da je OZN preširoka 
organizacija s pretežkim aparatom, da bi 
se lahko v njej uspešno končala pogajanja 
med Severom in Jugom, odgovarjam, da te 
trditve niso utemeljene Bistvo je v politič­
ni volji doseči kompromis. Zdi se mi, da ta 
volja še ni dovolj očitna. Industrijske sile si 
obotavljajo napraviti korak naprej. Tretji 
svet se jim zdi pogosto nepomemben spri- • 
čo lastnih težav in napetosti. Menim, da je 
treba pri tem premagati psihološko oviro. 
Zares bi bilo jalovo, če bi se ena in druga 
stran oklepali prepričanja, da ima njen 
partner narobe in ga sploh ne bi poskušala 
razumeti.

Obsojeni na sodelovanje

Industrijske države se očitno ne morejo 
odreči surovinam, ki jih dobivajo iz tretje­
ga sveta, le-ta pa opremi, industrijskim 
izdelkom in tehnologiji. Oba tabora mora­
ta potemtakem tesno sodelovati.
Oba sta sicer, čeprav v različni meri, pre­
pričana, da je sporazumevanje potrebno. 
Toda revne države postajajo nestrpne in 
želijo, da hi v ustanovni listini zapisana 
načela brez <*dlašanja uresničili. Bogatim 
državam se ne mudi. Ničkolikokrat sem že 
rekel, da ne gre za to. da bi zrušili gospo­
darstvo razvitih držav, temveč za to, da bi 
zgradili nove strukture, ki bi rabile enim in 
drugim. Seveda sta za ureditev ta-ko kočlji­
vih vprašanj potrebna čas in potrpljenje, 
toda proces je vsekakor treba pospešiti. 
Prav tako vztrajam, da problemov ne mo­
reš reševati, če jih ne poznaš, in da previ­
dnost ni nujno sinonim za modrost. Pred­
vsem pa je jasno, da je brez sodelovanja 
na ekonomskem podri*čju iluzorno upati v 
stabilizacijo političnih odnosov med drža­
vami.
Popolnoma se zavedam, da imajo zahodne

vlade opraviti z notranjepolitičnimi pro­
blemi: svojega javnega mnenja niso mogle 
vedno pripraviti na spremembe, ki poteka­
jo; upoštevati morajo gospodarsko krizo, 
inflacijo, padanje kupne moči, brezposel­
nost, in vse to jih ovira, da bi se lotile 
drznejših ukrepov v korist tretjega sveta. 
Nova svetovna ekonomska ureditev očitno 
ne bo dosežena čez noč. A če v tem pogle­
du ne bo napredka, bo prišlo do konfron­
tacije, ki bo katastrofalna za vse strani. Na 
srečo se vsi zavedajo posledic. Tako verja­
mem in sem prepričan, da se bodo napo­
sled dogovorili za obojestranske koncesije, 
ki bodo omogočile vzpostavitev nove sve­
tovne gospodarske ureditve.

Doslej sem poskušal z diskretnostjo, ki mi 
jo nalaga položaj, prikazati, kako ra­
zumem funkcije generalnega sekretarja in 
OZN. Skiciral sem portret svetovne orga­
nizacije z njenimi hibami in odlikami in 
povedal, zakaj mislim, da je nepogrešljiva. 
KJjub težavam, razočaranjem, napetostim 
in nenehni utrujenosti spričo nalog, ki jih 
opravljam, mislim, da je izvolitev na ta 
položaj najbolj plemenit privilegij, ki si ga 
je moč želeti. Kot sem rekel leta 1976. ko 
50 me znova izvolili: »Biti generalni sekre­
tar, je eden najbolj navdušujočih položa­
jev na svetu, položaj, ki pa je hkrati poln 
razočaranj; na njem lahko opazuješ vr­
hunce človeštva, hkrati pa tudi breznti nje­
govih slabosti«.

Ambiciozni cilji

Kot vse ustanove, ki jih je ustvaril človek, 
je tudi OZN daleč od popolnosti. Mi, ki 
smo v njeni službi, vemo to vsaj tako do­
bro kot drugi. Vemo pa tudi, kakšne uslu­
ge izkazuje vladam in ljudstvom. Ohraniti 
svetovni mir, ustvariti boljši svet — to sta 
gotovo zelo ambiciozni nalogi. Za njuno 
uresničitev je treba biti odločen in se jima 
posvetiti z dušo in s telesom. Da bi se ju 
lotil, moraš biti pripravljen na boj z vsako­

vrstnimi težavami; nikoli se ne smeš pre­
pustiti malodušju. OZN so ustanovili s 
prepričanjem, da je človeštvo z zavestnim 
naporom sposobno izboljšati svojo usodo 
in biti. zvestejše svojemu geniju.

Najsi se zdijo nekatere ovire še tako ne­
premagljive, pa je spodbudno videti, kaj 
vse smo opravili v zadnjih 32 letih in kako 
je organizacija, včasih tudi kot katalizator, 
znala odgovoriti na burne spremembe, ki 
so zaznamovale to enkratno obdobje člo­
veške zgodovine. Današnji svet je bistveno 
drugačen kot svet leta 1945 in OZN je 
razširila svojo dejavnost na številna po­
dročja, na katera so njeni ustanovitelji ko­
majda pomislili. Njeni načrti in cilji včasih 
seveda presegajo njene konkretne dosež­
ke. A Dag Hammarskjold je nekoč rekel: 
»Za nas odseva OZN hkrati cilj, po kate­
rem stremimo, in razdaljo, ki nas nenehno 
loči od njega; toda trajni napor, da bi 
zmanjšali prostor med idealom in njegovo 
uresničitvijo, je od nekdaj razloček med 
civilizacijo in kaosom«. Po tistem času so 
postali napori sveta, ki išče samega sebe, 
večji in bolj raznoliki, toda naloga in moti­
vi, ki jih navdihujejo, se niso spremenili. 
Vse dejavnosti OZN so v bistvu usmerjene 
k istemu problemu: kako uskladiti nacio­
nalne interese vsake države z njenimi me­
dnarodnimi obveznostmi in dolgoročnimi 
interesi vse mednarodne skupnosti? V ok­
viru tega temeljnega okvira je moč v delu 
Združenih narodov zaslediti tri osnovne 
sestavine. Prva je ohranitev miru in me­
dnarodne varnosti; brez tega bi vse druge 
naloge slej ko prej izgubile svoj smisel. 
Pomanjkljivosti OZN se ne kažejo nikjer 
tako očitno kot v njenih naporih za ohrani­
tev miru. Organizacija ne more doseči več, 
kot želijo ali dovoljujejo njene suverene 
članice. Varnostni svet je ničkolikokrat 
poskrbel za sredstva in izgovore, s katerimi 
se je bilo mogoče izogniti nevarnim kon­
frontacijam. Ničkolikokrat je dokazal, da 
je lahko zadnja instanca, na katero se je 
mogoče obrniti namesto da bi se prepustili

konfliktu. Oblikoval je tudi osnovna nače­
la za ureditev številnih zapletenih nasprotij 
in tehniko vzdrževanja miru, praktično 
metodo za obrzdanje konfliktov.

Toda varnostni svet lahko opravlja svoje 
naloge le, če so ga vlade pripravljene po­
klicati na pomoč. Sicer je nemočen. Ne­
močen je tudi, če se države — in to se žal 
prepogosto dogaja — ne zmenijo za njego­
ve sklepe, ker so v nasprotju z njihovimi 
takojšnjimi interesi. Oboje spodkopava 
njegov ugled in sfabi njegov ključni polo­
žaj v svetovnem redu, kakor ga predvideva 
ustanovna listina. Velikokrat sem že rekel, 
da je ta tendenca morda ena najbolj ne­
varnih v zgodovini OZN.
Druga sestavina dela organizacije je njena 
vloga gonilne sile sprememb po mirni poti. 
Od svoje ustanovitve je organizacija igrala 
ključno vlogo v procesu dekolonizacije. 
Brez nje bi bil ta proces veliko bolj krvav, 
daljši in bolj uničevalen tako za kolonialne 
sile kot za nekdanje kolonije.

Veliki izziv

Zdaj smo priča še bolj fascinantnemu ob­
dobju tega obvladovanja sprememb — ure­
jevanju odnosov med razvitimi državami 
in državami v razvoju. Ta napor za prilaga­
janje, ki mu včasih pravijo »dialog Sever- 
Jug,« je nadomestil problem odnosov med 
Zahodom in Vzhodom kot poglavitne te­
me naše dejavnosti. Temu prilagajanju 
smo priča ne samo v politični dejavnosti 
organizacije, temveč še bolj v prizadeva­
nju za rešitev svetovnih problemov, ki so 
se porodili s tehnološkimi spremembami in 
z naraščajočo medsebojno odvisnostjo, ter 
v sedanjih akcijah za uveljavitev nove me­
dnarodne ekonomske ureditve. Takega ci­
lja si pred desetimi leti še ne bi mogli 
zamisliti in tudi danes je naloga neznansko 
zapletena, ovire pa velikanske. Izboljšanje 
gospodarskih odnosov vseh držav in sku­
pin držav na vsem svetu: kakšen naznanski 
izziv! Mislim, da se ga je mogoče lotiti le v



Ljubljana.
9. februar 1980

sobotna priloga
stran 23 DELO

Personalni premiki na Kitajskem

Pretok naj višjih 
funkcionarjev 

iz provinc 
v Peking

Nova vsebina demokracije: disciplina v 
okviru pravnega sistema

Podpredsednik kitajske vlade Deng Xiaoping je 16. januarja v 
Pekingu govoril 10.000 funkcionarjem, ki jih uradno imenujejo 
kadri. Kaj jim je govoril, v tisku doslej niso objavili, na podlagi 
dogodkov, ki so sledili, pa tuji opazovalci v kitajski prestolnici 
sklepajo, da je šlo za daljnosežne odločitve, ki so jih po mnenju 
taistih opazovalcev sprejeli na nekakšnem »delovnem sestanku« 
najvišjega kitajskega vodstva nekaj dni prej; o tem domnevnem 
sestanku ni bilo v tisku ne kje drugje nobene uradne zabeležke

-y sr akšni dogodki so tujce v kitaj- 
1^ skcm glavnem mestu navedli na 

misel, da se »nekaj pomembne- 
dogaja?

Nekaj dni po Dcngovem sestanku s tisoči 
funkcionarji je pekinški Ren Min Ri Bao 
na kratko sporočil, da so sloviti zidni časo­
pisi. izpisani z velikimi ali manjšimi ideo­
grami »dazebao« — usahnili in da to prav­
zaprav ni tista oblika izražanja svobodnega 
mnenja, ki bi bila potrebna za demokraci­
jo. Ccz nekaj dni pa so sc ob različnih 
priložnostih pojavila v tisku sicer znana 
imena z novimi uradnimi funkcijami. Stro­
kovnjaki. ki z drobnogledom spremljajo 
•gibanje« imen in funkcij, so prišli do 
sklepa, da gre za občutne migracije funk­
cionarjev iz province v Peking, za številne 
kadrovske zamenjave v upravnem in par­
tijskem aparatu pa tudi v armadi. Na pod­
lagi teh registriranih premikov je prišlo do 
sicer popolnoma špekulativnega sklepa­
nja. da so sc na že omenjenem »delovnem 
sestanku« odločili za reorganizacijo obla­
sti.-katere skrajna posledica bi bila ločitev 
funkcije predsednika državnega sveta 
(predsednik vlade) od funkcije predsedni­
ka partije; po Maovi smrti združuje obe 
funkciji Hua Guofeng.

Da bi laže postavili to dogajanje v čas in 
prostor, bi kazalo navesti nekaj koordinat­
nih točk. ki najbrž vsaj posredno pogoju­
jejo notranjepolitične dogodke na Kitaj­
skem.

Kitajske koordinate današnjega trenutka

Kitajska je stopila v novo leto že z dokaj 
natančnimi predstavami, kako naj bi pote­
kal proces »štirih modernizacij«; številne 
programe so morali prilagoditi stvarnim 
možnostim dežele; prvi korak, ki je Kitaj­
sko s podražitvijo živil za 30 odstotkov J.

okviru OZN. kjer so zastopani malone vsi 
ljudje sveta.
Tretja velika sestavina dejavnosti OZN je 
poskus, da M že zdaj načrtovali prihodnost 
človeka v perspektivi globalnega sodelova­
nja. Podobno kot v vseh političnih organi­
zacijah. se tudi tiste, ki delajo v OZN. rade 
prepustijo sedanjim problem in zahtevam. 
Toda te takojšnje in nujne naloge nas ne 
smejo ovirati, da si ne bi ustvarili vizije o 
prihodnosti. Mislim celo. da je bistveno, 
da jo imamo nenehno pred očmi. če hoče­
mo ohraniti ravnotežje in( usmerjati burni 
in begajoči svet. v katerem živimo, v skla­
du z njo.
Vsaka konkretna naloga, vsak odgovor na 
dani položaj mora upoštevati ne samo ta­
kojšnje cilje, temveč nas. če je le mogoče, 
približati varnejši in pravičnejši ureditvi. 
Mislim, da take ureditve ki bi jo sprejeli 
vsi narodi, ni mogoče s kakim čudežem 
doseči čez noč. Vendar sodim, da moremo 
in moramo ustvariti najboljši sistem 
upravljanja svetovnih zadev; za to pa mo­
ramo v vsaki debati videti priložnost za 
izmenjavo mnenj, pred vsako nevarnostjo 
moramo ustvariti skupno fronto, se naučiti 
resničnega sodelovanja in izostriti svoj 
smisel za obči interes. Natanko vemo. da 
je sodelovanje na nekaterih področjih (ra- 
zoroževanje. varstvo okolja, energetski 
problemi) že zdaj edina obramba pred 
kaosom, nazadovanjem oziroma uniče­
njem. Združeni narodi po predvsem dolžni 
širiti območje, na katerem se srečujejo 
skupni interesi suverenih držav, in ustvar­
jati sprejemljiva sredstva, da bodo te drža­
ve v imenu splošnega interesa in v dolgo­
ročni perspektivi prostovoljno omejevale 
svoje pristojnosti. V vsaki državi posebej 
so individualne pravice v veliki meri že 
podrejene skupnemu insteresu. Zdaj mora 
analogno disciplino sprejeti skupnost na­
rodov. K temu cilju je v veliki meri usmer­
jeno dolgotrajno delo različnih organov 
OZN. Mislim, da spričo političnih in psi­
holoških danosti našega obdobja ne obsta­
ja nobena druga realistična formula kot to

novembra približal »objektivnim tržnim 
zakonitostim«, je načrtovalce in politike 
opozoril na to. kakšne socialne premike in 
napetosti bo kot »slepega potnika« neo­
gibno pripeljala s seboj »četverna moder­
nizacija«. Kitajska usmeritev po novi. v 
praksi še neraziskani poti je padla v čas, ko 
se je Kitajska bolj kot kdaj doslej angaži­
rala v mednarodnem življenju na vseh 
vzporednikih in poldnevnikih. Ta angaži­
ranost ni samo posledica želje in odločeno­
sti, tudi v mednarodnem prostoru storiti 
vse, kar pomaga in pospešuje četverno 
modernizacijo; je tudi posledica okoliščin, 
da Kitajska v sedanjem mednarodnem tre­
nutku hoče (in najbrž tudi mora) v svetu 
kot materialno sicer neenakopraven part­
ner nastopati v politično enakopravnem 
partnerstvu z atomskima in gospodarskima 
velikankama, ki sta prav sedaj po logiki 
ravnotežja strahu na čedalje višji ravni 
zašli v hudo blokovsko konfrontacijo. V 
njej ima Kitajska svoje mesto, neodvisno 
od interesov ene ali druge velike atomske 
in gospodarske sile. Ta okolnost prav go­
tovo otežujoče vpliva na celovito načrto­
vanje dolgega obdobja »štirih moderniza­
cij«, ki je že samo po sebi obteženo s 
številnimi neznankami, za katere tudi naj­
boljšim planerjem ni mogoče z gotovostjo 
izračunati absolutnih količin - ne gospo­
darskih. ne političnih in socialnih, ne zuna­
njepolitičnih.

Upoštevajoč te silnice, ki bodo s številnimi 
drugimi dolgo in najbrž sunkovito delovale 
v prostoru preobražajoče se kitajske stvar­
nosti. je torej logično domnevati, da želi 
kitajsko vodstvo ustvariti take vzvode 
oblasti, da bo z njihovo pomočjo lahko 
hitro, učinkovito in s čimmanjšimi notra­
njimi pretresi reagiralo na vse predvidene 
in nepredvidene šoke in krče. ki jih bo 
porajal proces »četverne modernizacije«.

Konec »pekinške pomladi«

Ukinitev znamenitih »dazebao« na prvi

tegobno, očitno neskončno in včasih razo­
čaranj polno iskanje boljše svetovne ure­
ditve.
Po mojem bi napak ravnali, če bi se zaradi 
počasnega napredka prepustili malodušju. 
Rim ni nastal v enem dnevu in cilji, ki jih 
poskušamo doseči, so neskončno ambi­
ciozni. pogosto pa tudi radikalno novi. 
Najprej ugotovimo, da že doseženi rezul­
tati še zdaleč niso zanemarljivi. Nekatere 
leta 1945 še docela neuveljavljene ideje so 
danes že splošno sprejete. Seveda, nekate­
re zamere sem ter tja še pridejo na dan, 
toda že vzpostavljeni dialog ni po svoji 
vsebini, bogastvu in obsegu nič manj po­
memben. Vlade se še vedno ravnajo pred­
vsem po zahtevah suverenosti in nacional­
nih interesov, vedar so čedalje bolj pri­
pravljene upoštevati svetovno ureditev, 
zasnovano za solidarnosti, katere sestavina 
je tudi prenos odgovornosti in širših poo­
blastil na mednarodne ustanove. In prepri­
čan sem tudi, da je danes vsaka država, 
deloma tudi po zaslugi OZN, bolje obve­
ščena o stališčih drugih, o njihovih težnjah 
in bojaznih.
Ce se bomo znali izogniti nevarnosti sploš­
nega konflikta, bi morali biti sposobni po­
lagoma uveljaviti elemente svetovne ure­
ditve. ki bodo spremenili naš planet v go- 
sloljubnejši in varnejši svet. To je orjaška, 
na dolgo obdobje zastavljena naloga, toda 
Združeni narodi dajejo enkratno prilož­
nost za njeno uresničitev, če jo bodo njene 
članice hotele izkoristiti.

.Medsebojna neodvisnost

Vizija, ki jo skušam obdržati pred očmi, 
je vizija sveta, v katerem se bodo vlade in 
ljudstva naučila delati solidarno in združe­
vati svoje napore v korist velikih skupnih 
stvari, to je vizija sveta, v katerem bo 
medsebojno razumevanje odpravilo pred­
sodke. jalove in pogosto nevarne spopade, 
sveta, v katerem bosta razum in duh sode­
lovanja bolj vrlina močnih kot pa alibi 
šibkih, sveta, ki bo spremenil medsebojno

pogled ni dogodek, ki bo »pretresel svet«. 
Po prvem obdobju »sto cvetov«, ko naj bi 
se razvijalo »sto miselnih šol« in med se­
boj »tekmovajo sto naziranj«, je proti 
koncu petdesetih let prišla zmrzal, ki je 
brez posebnih pretresov končala to kratko 
obdobje, v kitajski zgodovini prej izjema 
kot pravilo. Toda kot je bila teza o »sto 
cvetovih« voluntaristična, je bil tudi njen 
konec voluntarističen.

Drugače je bilo s procesom, ki mu je bil 
pojav »dazebao« samo zunanji izraz. Deng 
Xiaoping je bitko proti radikalizmu »zlo­
činske četverice« v javnosti izbojeval v 
imenu demokratizacije, ki ji je dal kon­
kretno, ne abstraktno vsebino: svobodno 
izražanje tudi napačnih mnenj, tabujev za 
svobodno razpravo ni itd. Skratka, v for­
mulaciji »demokratični centralizem« je bil 
dan poudarek na »demokratični«. Še več. 
z najvišjega mesta je bilo povedano, da 
»četverna modernizacija ni mogoča brez 
demokratizacije«. V tej evforiji »pekinške 
pomladi« leta 1978 in spomladi lanskega 
leta sta »Xidan« (zid demokracije) in »da­
zebao« postala institucija, ne samo pojem 
v delu javnosti večjih kitajskih mest, mar­
več ustanova, sankcionirana v 45. členu 
ustave z izrecno omembo »dazebao« kot 
primernega sredstva za izražanje svobo­
dnega mišljenja. Nekoliko poenostavljeno 
povedano: tista elitna plast razumnikov, ki 
naj bi največ prispevala k uspehu »četver­
ne modernizacije«, je bila mobilizirana 
proti ostankom radikalizma iz kulturne re­
volucije v imenu te in take oblike demo­
kratizacije, ki v kitajskih razmerah najbrž 
ni in ne more biti bistvena duhovna vsebi­
na modernizacijskega procesa: medtem ko 
je za ozki krog izobražencey demokracija 
v možnosti, da postavljajo pod vprašaj vse 
etične in politične elemente, ki so bili tri 
desetletja temelj kitajske družbene uredi­
tve. je za stotine milijonov kmetov demo­
kracija v večjem obroku hrane, v združe­
vanju ločenih družin in v množici drugih 
»drobnih«, za njihov življenjski obstoj po­
membnih stvari.

odvisnost v odliko ob tem pa dopuščal 
različnost in svobodo. Jutrišnji svet bodi 
svet, v katerem bodo pravica, dostojanstvo 
človeških bitij in človekove pravice obče 
spoštovane, svet, katerega bogastva bodo 
izkoriščali v splošno korist in jih pravično 
delili, svet, v katerem se bo peza revščine, 
lakote in bolezni znatno zmanjšala. Mir, ki 
bo vladal v tem svetu, bi vzpodbujal 
ustvarjalni duh vseh, v okviru dobrohotne 
ureditve bi bil bolj naklonjen tudi svobo­
dnemu izražanju.

Mislim, da taka vizija ni naivna ali neu­
resničljiva. Funkcije generalnega sekretar­
ja opravljam že pet let. Teh pet let mi je 
dalo trdo lekcijo o realizmu in me naučilo 
jasno videti tako slabosti kot veličino člo­
vekove narave. Moja vizija sveta se gotovo 
ne bo uresničila v času mojega življenja, 
vendar ne vidim nobenega razloga, zakaj 
se ne bi uresničila v primernem času. In če 
dobro razmislimo, ni nobene druge spre­
jemljive rešitve.

Izkušnje so me naučile, da ni nič bolj 
daleč od realizma kot cinizem in vdanost v 
usodo, in da ni nič bolj trdno kot odločen 
in k stvarnemu odprt idealizem. Cilji in 
načela ustanovne listine so napredek naj­
večjega in najbolj uničujočega konflikta, 
kar jih je kdaj doletelo človeštvo. V njih 
odsevajo ideje ljudi, ki so se potem, ko so 
izkusili pekel, odločili, da bodo prihodnjim 
generacijam prihranili take preizkušnje, 
ideje realističnih in preizkušenih ljudi, ki 
so spoznali strahote in trpljenje vojne. Ne 
vem, zakaj bi dvomili o veljavnosti njiho­
vih idej in idealov po dvaintridesetih letih 
relativnega miru. Dejstvo, da so težave 
tako velike, niti najmanj ne opravičujejo 
tega. da bi vizijo pravičnega in mirnega 
sveta spravilj v kraljestvo sanj.

Ne verjamem v čudeže in ne računam na 
spektakularne uspehe. Sicer pa eni in drugi 
le redko povzročajo resničen politični na­
predek. Prepričan pa sem. da so Združeni 
narodi najboljša priložnost za vse, ki ver­
jamejo v sposobnost človeka, da si sam 
kuje svojo usodo.

Enakost v revščini, ki je bila do pred nekaj 
leti povzdignjena na piedestal nacionalne 
vrline in ponosa, je bila tako rekoč čez noč 
vržena s tega abstraktnega piedestala. Ki­
tajskim množicam je sicer petletni načrt in 
»dolgi pohod v modernizacijo« postavil 
cilje oprijemljive blaginje. Toda pot do 
cilja je dolga, polna neznank, odrekanja in 
nemara tudi drugačnega razporejanja so­
cialnih silnic, kot so ga bile kitajske množi­
ce vajene doslej. Skratka: obeti večje ma­
terialne blaginje v megleni prihodnosti ne 
odtehtajo zahtev in pričakovanj, ki so se 
sprostila, ko so vrgli z marmornatega pod­
stavka kult »enakosti v revščini«. V tem je 
najbrž temeljno protislovje, s katerim mo­
ra kitajsko vodstvo računati vsaj v preho­
dnem obdobju. Spričo številnih neznanih 
količin v zapletenem procesu ni mogoče z 
gotovostjo določiti, kdaj se bo tehtnica 
umirila v vsaj približnem ravnotežju med 
pričakovanim in med tistim, kar je moč 
dati.

V takih razmerah je razumljivo, daje uga­
snila institucija »zidu demokracije« in 
»dazibao«, ki je v določenem obdobju 
končnega, javnega spopada z ostanki radi­
kalizma iz kulturne revolucije kot meteor 
zablestela na nebu, kjer ji ni bilo naturno 
mesto, in potem ugasnila v stvarnosti, ki je 
ni odsevala. Demokracija je v takih ra­
zmerah dobila drugo, imperativno vsebi­
no: disciplina, red in prizadevnost. Vendar 
je bila ta vsebina postavljena v okvir, ka­
kršnega Kitajska v novejši zgodovini ni 
poznala. Po treh letih intenzivnih priprav 
in burnih, včasih žolčnih razprav na vseh 
ravneh je Kitajska dobila prvi sodobni ka­
zenski in civilnopravni zakonik. Na noge je 
bil postavljen pravni sistem, ki je z vsemi 
začetnimi težavami, pomanjkljivostmi in 
dvoumnostmi stekel ob intenzivni asistenci 
javnih občil. Ta veliki trenutek kitajske 
stvarnosti je strnjen v načelno postavlje­
nem aksiomu: nihče ni nad zakonom; ne 
osebnost, kakršnakoli je njena funkcija, ne 
institucija, kakršnokoli je njeno poslan­
stvo. •

»Red, disciplina, prizadevnost« * •

Pojem demokracije, katere vsebina so red, 
disciplina in prizadevnost, je bil torej po­
stavljen v okvire pravnega sistema in ne 
več v prostor političnega in propagandne­
ga voluntarizma kot v obdobju kulturne 
revolucije. Ta je po dolgih, mučnih in vča­
sih dramatičnih peripetijah naposled dobi­
la uradno oceno: vseskozi negativno in 
mračno obdobje kitajskega revolucionar­
nega procesa.

Na dlani je, da sam pravni sistem ne more 
dati političnega, gospodarskega in social­
nega odgovora na probleme, ki jih po ob­
jektivni nuji sprošča celoviti proces mo- 
dernizacijske preobrazbe. Naj jih omeni­
mo nekaj.

• Rentabilnost je postala vodilno geslo 
gospodarstva; v industriji je meja ostreje 
začrtana kot v kmetijstvu, zato' so poskuša­
li podjetja razdeliti v tri kategorije po šti­
rih merilih gospodarnosti: delovna storil­
nost, gospodarna uporaba materiala, go­
spodarna zaposlitev delovne sile, kakovost 
in izbira izdelkov ter uspešna prodaja. Po­
djetja, ki zadoščajo vsem štirim merilom, 
so označena kot zgledna in ne potrebujejo 
državne intervencije; podjetja, ki so zado­
stila trem kriterijem ali dvema, bodo po­
dvržena državni sanaciji; ostala podjetja 
bodo morali zapreti. Spričo razsežnosti Ki­
tajske si ni težko predstavljati globokih 
socialnih in finančnih pretresov, ki jih bo 
povzročila taka selekcija, če bo dosledno 
izvedena.

• Milijone mladih ljudi iz mest so poslali 
na podeželje z obljubo, da bodo lahko 
nadaljevali študij na univerzah, ko se bodo 
vrnili. Pritisk na univerze in visoke šole je 
sedaj desetkrat ali dvajsetkrat večji od 
zmogljivosti visokega šolstva. Stisko pove­
čuje neprožnost sistema samega, ki dovo­
ljuje samo internatski način šolanja, ne 
glede na to, ali stanujejo študenti v mestu

šolanja ali so iz drugih krajev in potrebuje­
jo internat. Tako stanje neti eksplozivno 
razpoloženje med mladino, ki se je po 
vrnitvi — organizirani ali samovoljni — 
znašla zunaj šolskih vrat in brez dela. Pod­
predsednik vlade Li Xiannian je 5. julija 
lani ocenil, da je takih približno 20 milijo­
nov.
• Zaradi pomanjkanja kapitala se inve­
sticijska politika ravna — vsaj namen je tak 
— po selektivnih načelih. To pomeni, da 
bodo nova podjetja nastajala v pokraji­
nah, ki so že sedaj na relativno visoki 
razvojni stopnji, v njih pa bodo dobili za­
poslitev tisti, ki so že po objektivni danosti 
privilegirani, se pravi predvsem sposobni, 
v industriji uporabni ljudje iz mestnega 
okolja. Kako preprečiti, da bi se socialne 
razlike med mestom in vasjo, med razviti­
mi in manj razvitimi deli države z moder­
nizacijo ne povečevale, je problem, ki bo 
najbrž še dolgo delal sive lase politikom in 
sociologom; vsaj v tolikšni meri kot vpra­
šanje, kako mobilizirati ustvarjalni zagon 
vsakega posameznika v razmerah, ko že 
majhna materialna spodbuda povzroči ob­
čuten socialni premik in socialne napetosti 
med prebivalci dežele, v kateri živi skoraj 
800 milijonov ljudi od zelo intenzivnega 
kmetijstva na izredno nizki tehnični ravni. 
Se pravi od kmetijstva, iz katerega brez 
velikih naložb ni mogoče iztisniti bistveno 
večjega hektarskega donosa, vsaka moder­
nizacija v kmetijstvu pa bi po načelu renta­
bilnosti naložbe »pregnala« z zemlje dolo­
čeno število kmečkih delavcev. Le-ti bi v 
takem primeru samo povečali že tako mo­
čan pritisk na omejeno število delovnih 
mest zunaj kmetijstva.

»Migracija« vodilnih kadrov

To so najbrž samo bežni obrisi hudih in 
celovitih, med seboj se prepletajočih pro­
blemov, ki jih bo moralo v naslednjih de­
setletjih reševati kitajsko vodstvo. Tako 
gigantski posel lahko uspešno opravi samo 
močna centralna oblast, s čemer ni mišlje­
na centralistična.

Zato ni naključje, da so tujci v Pekingu 
ob personalnih premikih zadnjih tednov 
postavili domnevo, da dotok kadrov iz 
provinc krepi tisto jedro centralne oblasti, 
ki postavlja sodobni gospodarski razvoj na 
vrh vseh prioritet; oblasti ki bije naporno 
in zapleteno tekmo s časom in ki mora 
upoštevati vrsto objektivnih danosti, kate­
rih v doglednem času preprosto ni mogoče 
spremeniti.
Kaj lahko spričo diskretnosti, ki je na Ki­
tajskem značilna za vse, kar zadeva oseb­
nost, razberemo iz nedavnih personalnih 
sprememb?
Iz province so prišli za podpredsednike 
vlade trije prvi sekretarji: Wan Li iz An- 
huija, Peng Zhong iz Shanghaija ter Zhao 
Ziyang iz Sichuana, po številu prebivalcev 
največje province, ki jo je njen dosedanji 
prvi sekretar spremenil v tisto, kar imenu­
jejo ekonomisti »laboratorij za eksperi­
mente v modernem gospodarstvu«. Vsi tri­
je štejejo za dolgoletne Dengove sodelav­
ce, kar pomeni, da bodo v Pekingu okrepili 
tisto »gospodarsko strujo«, ki je v svetu 
postala znana po Dengovi prispodobi: 
»Dobra je tista mačka, ki lovi miši, ne 
glede na to, kakšne barve je«. 
Kombinacije, ki jih tujci v Pekingu delajo 
v zvezi z Zhao Ziyangom, so seveda špe­
kulativne, brez otipljive podlage, so pa za 
sedanji čas značilne. Po tem domnevah se 
namreč pripravlja tudi reorganizacija na 
samem vrhu oblasti. Sedanji predsednik 
partije in predsednik vlade Hua Guofeng 
naj bi se v dogledni prihodnosti posvetil 
izključno partijskemu delu, medtem ko 
naj bi Zhao Ziyang prevzel najvišje uprav­
ne posle, se pravi, postal predsednik vlade. 
T isti, ki so šli najdlje v domnevah te vrste, 
so predvidevani »dogodek« postavili tudi v 
časovni prostor: po obisku, ki naj bi ga v 
Tokiu in Washingtonu opravil Hua Guo­
feng še v funkciji predsednika vlade in 
partije.
Domneva je zanimiva predvsem zato, ker 
se spričo številnih problemov, ki čakajo 
najvišje kitajsko vodstvo, zdi nekako lo­
gična v splošni optiki tega vodstva in spričo

razvojne poti, ki jo je začrtalo. Na zad­
njem kongresu partije je bjlo namreč do­
končno potrjeno, da politika ni nad eko­
nomiko in njeno objektivno pogojeno za­
konitostjo. Tako zastavljeni razvoj pa od 
obeh elementov oblasti zahteva polno an­
gažiranost in nenehno usklajevanje dela 
enega in drugega.

Kompromisna sprememba v armadi

Do pomembnih premikov je prišlo tudi v 
vojski. Mesto komandanta pekinškega vo­
jaškega okrožja je zapustil general Chen 
Kilian. Nasledil ga je dosedanji politični 
komisar tega okrožja Qin Qiwei. Ta zame­
njava je po prepričanju vseh nova potrdi­
tev za politični ton, ki ga od oktobra 1976 
dalje vse bolj izrazito daje podpredsednik 
Deng Xiaoping. Chen Kilian je bil namreč 
v zadnjih letih nekajkrat sporna osebnost v 
kitajski politični javnosti. Po Maovi smrti 
so mu očitali, da je bil tudi on odgovoren 
za aprilske dogodke na Tien An Menu, 
leta 1976 (krvava zadušitev demonstracije 
proti šanghajskim radikalom, ki so bili ta­
krat še vpliven element v kitajskem vrhu), 
ki so bili v končni uradni oceni označeni 
kot »kontrarevolucionarni dejanje zločin­
ske četverice«, hkrati pa so ga označevali 
kot poveljnika, ki je bistveno prispeval k 
strmoglavljenju te četverice oktobra istega 
leta. Medtem ko je moral nekdanji pekin­
ški župan Wu De že prej s svojega položa­
ja zaradi negativne vloge v dogodkih na 
Tien An Menu, se je Chen Kilian umaknil 
šele sedaj, njegovo mesto pa je prevzel 
Qin Qiwei, v petdesetih letih najbližji so­
delavec Deng Xiaopinga v Sichuanu in 
eden od redkih visokih oficirjev, ki so med 
kulturno revolucijo — podobno kot Deng- 
popolnoma izginili s prizorišča.
S to rokado in z imenovanjem Jing Mina, 
tudi Dengovega političnega prijatelja, za 
prvega sekretarja province Hebei, v kateri 
ima Peking kot glavno mesto status avto­
nomnega okrožja, se je Dengov položaj 
nedvomno močno okrepil.
Prevladuje prepričanje, da je do teh spre­
memb prišlo po soglasni odločitvi v najviš­
jem vodstvu, čeprav vse kaže, da je bilo 
okrepitev Dengove linije v osrednji oblasti 
treba plačati s kompromisnimi rešitvami v 
provincah. Civilno in vojaško oblast v pro­
vinci Sichuan, — ta je zaradi ključnega 
položaja med kitajskimi provincami v ne­
kem smislu barometer — sta namreč dobila 
Tan Qilong in Yu Diazhung. Obema je 
lastno, da ne štejeta med Dengove politič­
ne prijatelje in sodelavce, da sta postala 
člana CK v času, ko je bil Lin Biao 
obrambni minister, in da sta bila na prejš­
njih funkcijah v Qinghaiju in Notranji 
Mongoliji kritizirana. Tudi še ni znano, 
kdo bo prevzel vojaški okrožji v Land- 
zhouu in Wuhanu, kar prav tako ni nepo­
membno v času, ko je armada kot celota 
zelo občutljiva: prilagajanje gospodarskih 
programov stvarnosti je oškrnilo njene ra­
zvojne ambicije, v načrtu je generacijska 
zamenjava vodilnih oficirjev (generali so v 
veliki večini stari več kot šestdeset let), 
razen tega pa so civilni politiki pred krat­
kim sprožili široko zastavljeno kampanjo 
proti »privilegijem visokih kadrov v arma­
di« in so meščani Pekinga in drugih mest 
pred kratkim zvedavo opazovali oficirje, ki 
so s pometanjem cest in z odvažanjem 
smeti v smislu kampanje proti privilegijem 
na ta način potrjevali povezanost med 
ljudstvom in armado.

★
Povedano naj bi bilo po sili razmer najbrž 
ne povsem točna skica o Kitajski, kakršna 
je videti od zunaj v obdobju, ko se v 
notranjosti samodejno sproščajo težko ob­
vladljive silnice kot objektivna in neogibna 
posledica sprejete razvojne poti, in hkrati 
v času, ko je v svetu po logiki mednaro­
dnega razpleta dežela angažirana v doga­
janju, ki ne more ostati brez vpliva na njen 
notranji razvoj. Vtis, ki se spričo vsega 
ponuja, je, da njen dolgi pohod v svet 
razvitih dežel ne bo ne premočrten in brez 
nihanj, ne brez pretresov.
Miran Šuštar
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Katalonija bo dobila nov parlament

Razžar j ena 
volilna arena, 

desnica 
napada

Uno no es nadie — eden ni nihče, je vodilo 
katalonskih komunistov v skupnem boju

Dobt r /uk sec še loči Katalonijo 
od prelomnice v naj novejši zgo­
dovini ič najbogatejše in naj­
bolj razvite španske pokrajine: 
20. marca bodo šli Katalonci na 
volišča in po 41. letih bodo spet 
dobili svoj parlament, potem ko 
je Franco iz maščevanja do re­
publikansko goreče Katalonije 
leta 19'J9 asiino ukinil njeno 
samostojnost. Če bi ostalo ob 
marčnih volitvah razmerje sil, 
kak. >iic je v zdajšnji začasni ka- 
taionsk. fiadi — gsncralitat — in 
v obči*,at*, kjer so nove uprave 
lani voi.ii, oi spet slavila po- 
membno zmago združena levi­
ca ko. ■ izd m socialisti. Tak-, 
šen položaj pa ne ustreza niti 
desno usmerjeni španski vladi v 
Madridu niti vladajoči buržoaz­
ni stranki convergencia demo- 
cratica ki druge pokrajine 
(Aragor,.. s\sturija, Estremada. 
Navara itd.) prepričljivo obvla­
duje. Zato sc v predvolilnem 
vzdušje stopnjuje pritisk na le­
vico, čedsdji močnejši so posku­
si, da bi jo razbili, saj bi vlada­
joč, stranki levičarska lokalna 
vlaoa v Kataloniji in morda še v 
Anaaluziji (tudi tu so možnosti 
levice pc tradiciji zelo velike) 
pomočila veliko sivih las.

f ^.cticn se pustimo v vročo predvo- 
l^liino . >*cno v Kataloniji, velja naj- 
f prej omeniti tri primere, ki kažejo. 

■A. di. že sr.-.u;raj komunistične partije 
Kui ionije PSUC (Partit Socialista Unitat 
de v u.jie.iy i) — partije, ki je na decembr­
ski k. .m..vitel .prejela usmeritev, da bo 
odprla .-zobna zbrati okrog sebe vse 
revolucionarne in napredne sile za pot v

socializem - ni popolne enotnosti, ki bi 
edina zagotavljala, da bi sc napovedi o 
volilnih rezultatih lahko uresničile.

Začnimo z najbolj svežim primerom: ena 
izmed lokalnih organizacij PSUC je s 121 
glasovi »za« in s 113 glasovi »proti« pod­
prla sovjetski poseg v Afganistanu in spre­
jela tudi predlog, naj se evrokotnunizem 
črta iz programa PSUC. Podobne podpore 
potem res ni bilo več. kaže pa na nerazu­
mevanje dela članstva. Hkrati jo lahko 
ocenimo kot rezultat nekakšnega omaho­
vanja vodstvu španske partije, kako naj 
reagira in kdaj. kar zadeva sovjetsko inter­
vencijo v Afganistanu. Najprej se je o njej 
zelo umirjeno razpisalo glasilo KP Španije 
»Mundo obrero«, neodločnost v stališčih 
pa je šele pred dnevi prekinil generalni 
sekretar Komunistične partije Španije 
Santiago Carrillo. ki je ob obisku v Rimu 
• >slro obsodi! — enako kot Enrico Berlin- 
guer — sovjetski poseg v Afganistan in ga 
ocenil kot kamen spotike v mednarodnem 
delavskem gibanju.

Že na konferenci katalonskih komunistov 
je bila izražena zahteva, ni pa dobila pod­
pore večine, da sc PSUC zapre v lastne 
okvire, da ne sodeluje niti s socialisti niti z 
drugimi partijami — med njimi tudi ne z 
zvezo komunistov Slovenije, s katero se 
sicer stiki nenehno poglabljajo — in da bi 
evrokotnunizem črtali iz programa kata­
lonskih ir. španskih komunistov.

Tretji primer je iz prvih letošnjih dni. ko 
je Katalonija dobila svoj statut in s tem 
večjo avtonomijo. V manjšem katalon­
skem mestu, kjer so na oblasti socialisti in 
komunisti, je zavladalo ob avtonomiji to­
likšno navdušenje, da so v hipu Cervante­
sovo ulico preimenovali po nekom lokal­
nem piscu, češ. kaj bodo Katalonci slavili 
kastiljskega pisatelja.

Tako pač reagirajo Katalonci, znani po 
tem. da so sposobni iz kamna narediti 
kruh. in tudi. da po temperamentu ne zao­
stajajo prav nič za drugimi Španci. Še ve­
dno pa so Katalonci prepričani, statut pa je 
njihovo prepričanje potrdil, da sc do sa­
mostojnosti pride lahko z bojem brez 
orožja, v primerjavi z Baski, ki svojo neza­
dovoljstvo nad delno avtonomijo spremi­
njajo v teroristične napade, v katerih je 
bilo samo ta mesec že deset mrtvih.

Kakšni so računi katalonskih komunistov 
za 20. marec? V parlamentu, ki bo zgodo­
vinski korak v toliko želeno in z dolgotraj­
nim bojem in žrtvami pridobljeno avtono­
mijo, bo 135 poslancev. Od teh naj bi jih 
bilo po sedanjem razmerju sil 45 iz vrst 
socialistične stranke, 25 pa članov PSUC, 
torej bi imela združena levica večino v 
parlamentu, s tem pa tudi v vladi. Osred­
nje oporišče komunistov — ti imajo ob
40.000 članih tudi na sto tisoče volilnih 
tako imenovanih pripadnikov, ki niso člani 
partije, volijo pa komuniste — je Barcelo­
na, kjer računajo, da naj bi bilo izvoljenih 
18 poslancev — komunistov, trije v provin­
ci Taragoni, dva v Leridi in eden ali dva v 
Gcroni. Napovedi so na osnovi lanskih 
pomladanskih volitev v občinske uprave, 
na katerih so katalonski komunisti zmago­
vito nastopili, združeni s socialisti. To je bil 
izreden uspeh, vendar so kasnejši dogodki 
(zlasti referendum o statutu, kjer je prišla 
na volišče manj kot polovica volilnih upra­
vičencev) pokazali, da navdušenje plahni.

Poznavalci razmer celo menijo, da je med 
ljudmi zavladalo nekakšno razočaranje, še 
posebej, ker je madridska vlada pustila 
občine na cedilu, zlasti v ekonomskih 
vprašanjih.

Predsednik centralnega komiteja PSUC 
Gregorio Lopez Raimundo se strinja s 
takšno ceno, dodaja pa še eno dimenzijo:

»Razočaranje je dvojno: splošno zaradi 
ravnanja in ukrepov madridske desne vla­
de. lokalno, če mu tako rečem, pa zaradi 
položaja občin. Pri prvem moram poveda­
ti, da vlada ni bila sposobna urediti osnov­
nega problema — nezaposlenosti. Po naši 
oceni je v Španiji milijon in pol ljudi brez 
dela, vlada sicer priznava samo število 1,2 
milijona. Razen tega se vladna politika, 
čvrsto vezana na desnico, kaže v gospodar­
skih načrtih in ukrepih, saj so vsi usmerje­
ni, da se krepi le veliki kapital, medtem ko 
se v javnem sektorju druga za drugo vrsti­
jo omejitve. Madridska vlada je tudi po­

stavila pod vprašaj pravice iz katalonskega 
statuta, ne sicer neposredno, pač pa s tem, 
da je dala zanje šestletni rok, kar pomeni, 
da bo tudi nova katalonska vlada imela 
zvezane roke.

Ko sem omenil lokalno razočaranje, sem 
mislil na katastrofalno dediščino, ki jo je 
frankizem zapustil občinam. Skoraj brez 
izjeme se dušijo v dolgovih, ki jih ne more­
jo poravnati; občinski proračuni niti ne 
zadoščajo, da bi plačevali občinske usluž­
bence, kaj šele, da bi bil v njih denar za 
perspektivne gospodarske ali komunalne 
naložbe. Tako ima, na primer, občina Bar­
celona 60 milijonov pezet dolga (pezeta je 
okrog 0,30 dinarjev — op. p.), industrijski 
Sabadell, središče tekstilne industrije s
180.000 prebivalci, dva milijona pezet itd. 
Ti dolgovi izvirajo iz tega.ker država ne 
vrača občinam v enaki meri denarja, ki ga 
morajo te vlagati v javni sektor, in pa tudi 
iz štiridesetletnega obdobja slabe admini­
stracije in korupcije, značilnosti Francove 
Španije, ki jih ni mogoče izkoreniniti čez 
noč. Karkoli je narobe, se ljudje obračajo 
na občine. Po eni strani je to pozitivno, saj 
kaže, da ljudje vse bolj zaupajo v občino, 
po drugi strani pa je občinska uprava — 
čeprav vladajo v njej komunisti in sociali­
sti — nemočna, saj ne dobi niti najbolj 
potrebnega denarja,« pravi Gregorio Rai­
mundo.

Razočaranje, ki izvira torej iz nepriprav­
ljenosti Madrida, da bi pomagal, in eko­
nomskih nesposobnosti občin — te si po­
skušajo pomagati z ukrepi, kot so pobira­
nje davkov, česar Franco ni počenjal, s 
poostrenim pobiranjem podraženih pro­
metnih kazni, prej pa so leta in leta na 
kršilce gledali skozi prste, vse to močno 
zmanjšuje popularnost levičarskih občin­
skih uprav - desnica s pridom izkorišča. Po 
lanskem volilnem porazu v Kataloniji se je 
desnica zdramila, poskuša si tudi v tej po­
krajini pridobiti oblast, kot jo ima drugje 
po Španiji. Vse pogostejši so poskusi, da bi 
razbili enotnost levice, da bi razcepili na­
predne sile. To se je desnim silam žc po­

srečilo, ko je šlo v Španiji za tako imeno­
vani statut delavcev. Socialistični sindikati 
so ga podpisali, komunistični sindikati (co- 
misiones obreras - delavske komisije) pa 
ga niso, ker so prepričani, da omejuje že 
tako skromne pravice delavcev in daje 
večja pooblastila podjetnikom, vključno z 
večjo možnostjo odpuščanja delavcev. V 
Kataloniji se ti poskus: kažejo v tem, da 
desnica, ki je v očitni ofenzivi, poskuša 
prepričati socialiste, kako so sami sposobni 
zmagati na volitvah 20. marca, in da ie 
njihov pakt s komunisti nepotreben. Se 
zlasti, ker sc je PSUC odločila za predse­
dnika nove vlade kandidirati 60-letnega 
advokata in zgodovinarja Josepa. Beneta i 
Morella. ki pa za svojo kandidaturo ni 
dobil podpore pri socialistih.

»Vsaka stranka bo šla na volišče s svojimi 
kandidati,« pojasnjuje predsednik central­
nega komiteja PSUC. »Še vedno računa­
mo, da bomo kot združena levica uspeli, 
da bomo dobili večino v parlamentu. To je 
edini pogoj in način, da bo Katalonija po 
41 letih dobila napredno vlado. Če bi se 
posrečili poskusi, da bi leve sile razdružili, 
bi to pomenilo prevlado desnice, s tem pa 
tudi upočasnjeno nadalnjo samostojnost 
Katalonije. Računamo, da se nam bo tudi 
tokrat, podobno kol na občinskih volitvah, 
priključila stranka katalonskih nacionali­
stov, saj jc za našo deželo bistveno, da ne 
naredi koraka nazaj, ki bi ga sicer z desni­
čarsko vlado. Zmaga katalonske levice bi 
veliko pomenila tudi v razmerju političnih 
sil v Španiji, saj bi se skupaj z naprednimi 
strankami v drugih pokrajinah, zlasti v 
Andaluziji, laže uprli monopolu velikega 
kapitala, ki vlada Španiji.«

Razmere so se po razdoru, ki je nastal med 
socialističnimi in komunističnimi sindikati, 
res zaostrile, vendar Gregorio Lopez. Rai­
mundo pravi, da se to za zdaj še ne kaže na 
ravni občin. V teh ni pretrgan pakt med 
socialisti in komunisti, nadaljujejo se 
skupne akcije: boj proti centralizmu Ma­
drida, za večjo pomoč občinam, za javne 
šole in proti vladni politiki, ki je usmerjena

v favoriziranje zasebnih šol (v Kataloniji 
jih je 45 odstotkov), skupaj iščejo tudi pot 
iz gospodarske krize. Seveda pa je res, da v 
tako odločilni partiji, kot so volitvp v novi 
katalonski parlament, poteze partnerjev in 
nasprotnikov niso vedno predvidljive. Ja­
sna je le usmeritev katalonskih komuni­
stov, da bi dosegli kar najširšo levo fronto, 
ki bi s skupnim nastopom laho zagotovila 
napredek in nadaljnjo samostojnost Kata­
lonije.

Zato je volilno geslo PSUC prenova avto­
nomne Katalonije v okviru kraljevine Špa­
nije. Gre za spremembo gospodarske 
strukture, saj predstavljajo tekstilci petino 
katalonske industrije, ki ne more več tek­
movati z milijoni cenejših metrov blaga iz 
Indije, Kitajske, Japonske, iz dežel v ra­
zvoju, kjer je običajno prvi korak k indu­
strializaciji dežele — tekstilna industrija. V 
geslu je zajeta tudi socialna prenova, ki naj 
zagotovi večjo socialno varnost in zniža 
brezposelnost. Ta je posebej kritična, ker 
ostaja brez dela mladina v naponu moči, še 
preden se je sploh lahko zaposlila. Seveda 
je v predvolilnem načrtu še kako pomemb­
na kultura v vsej razsežnosti, saj je bila 
dolgo sredstvo za diskriminacijo Katalon­
cev. Šele s statutom se pod Fracovo vlada­
vino prepovedana katalonščina spet prebi­
ja v šole (kot eden od jezikov, poučevanje 
pa še naprej ostaja v kastiljščim), na uni­
verzo, v založbe in na televizijo. Nenazad­
nje naj bi Katalonci svojo avtonomijo laže 
uveljavili, pravijo komunisti, v 38 okrajih 
(toliko jih je bilo pred državljansko vojno) 
kot jih zdaj v štirih administrativno vsilje­
nih provincah.

Uno no es nadie — eden ni nihče, je vodilo 
katalonskih komunistov, ki se bolj kot 
kdajkoli zavedajo, da je moč samo v enot­
nem nastopu. V enotnosti znotraj lastnih 
vrst in v skupnih akcijah s socialisti. Zad­
njo besedo o tem, kako so ta prizadevanja 
uspela, pa bodo imeli Katalonci 20. marca 
na voliščih.

Vlado Šlamberger
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Arena v Barceloni (foto dokumentacija Dela)

Aiitim Kolendič: Ko je pritekla nafta (2)

Tudi sonce 
meče senco

Ko so itK-ruški strokovnjaki izdelali načrt modernizacije pristanišča, 
se je trni. Abu Dabija navdušil. Milijoni dolarjev so bili takoj pri 
roki. v Jt žeto je prišlo več deset tisoč tujih delavcev, zabrneli so 
strcji ir, konec! 978 je pristanišče dobilo novo podobo.

g 'Oto ‘cta 1977 začeli graditi pri- 
1^ Sicniače, je nemško-britanska 

družba, ki je dobila licenco za 
JL. ;.c'.njo. pritegnila vse razpolož­
ljive siic v Evropi, med drugim tudi dve 
naši podjetji, da bi končali delo v pogod­
benem roku. Med gradnjo se je pokazala 
na videz nepremostljiva ovira, ko je bilo 
staro pristanišče tako prenatrpano z ladja­
mi z matciialom in gradbenimi stroji, da so 
ladje po več mesecev čakale na razklada­
nje. V ten* zapletu so se Nemci znašli in 
kupili 50 velikih ameriških helikopterjev iz 
atneriŠKih vojaških rezerv v vietnamski

vojni. Helikopterji so pristajali na polnih 
ladjah in prenašali tovor na gradbišče. 
Strokovnjaki so izračunali, da se je nakup 
helikopterjev izplačal že v nekaj dneh, ko 
so hitro prepeljali na gradbišča cement, ki 
bi se žc po nekaj tednih v tukajšnjih vre­
menskih razmerah spremenil v neupora­
ben kamen.

Pristanišče Abu Dahi smo obiskali kot tu­
risti. V pristanišču je zdaj 22 pomolov za 
čezoceanske ladje, ki jih lahko raztovorijo 
v rekordno kratkem času. Ogledali smo si, 
kako so raztovorili kanadsko ladjo z žitom.

Šest debelih cevi, privezanih z močnimi 
črpalkami, je v nekaj minutah posesalo na 
stotine ton žita iz trebuha ladje v velik silos 
na nabrežju.

Na drugi strani je pomol samo za kontej­
nerske ladje, kjer so velika avtomatska 
dvigala brez enega delavca dvigala deset 
ton težke kontejnerje in jih spuščala na 
tovornjake, ki so odvažali jeklene zaboje.

V pristanišču ni čakanja, pristaniška upra­
va je uvedla posebne ugodnosti za ladje, ki 
so opremljene s kontejnerji, in denarne 
kazni za vsako ladjo, ki je iz kateregakoli 
vzroka niso raztovorili v napovedanem ča­
su. Uprava je po nemških izkušnjah na 
minimum zmanjšala formalnosti, zato je 
mogoče prijavo, plačilo pristojbin in dogo- 

• vorov o raztovarjanju opraviti v nekaj 
urah, razen v petkih, ko je muslimanski 
dan počitka.

Takoj ko so začela delati modema prista­
nišča v Perzijskem zalivu, so v velikih pri­
staniščih v Hamburgu, Pireju in Londonu 
znižali ceno tovornega prevoza. Zaradi hi­
tro opravljenih iztovorov v pristaniščih 
Perzijskega zaliva ladjam ni bilo treba me­
sece čakati, ampak so že v dnevu, dveh 
iskale nov tovor. Znano je, da v ta prista­
nišča dovažajo vsa mogoča blaga, odvaža­
jo pa samo nafto. Ker je bilo prostora za 
ladje čedalje več, so se zmanjšale tudi cene 
prevoza. Pravijo, da je več špekulantskih 
ladijskih družb, ki so živele na račun dota- 
kratne konjunkture, zaradi tega prišlo na 
boben. Čedalje večja ponudba praznih la­
dij je upravi pristanišča v Abu Dabiju

omogočila sprejetje nenavadnega predpi­
sa, po katerem v tem pristanišču ne razto­
varjajo ladij, ki so starejše kot petnajst let.

Pristanišče sedaj deluje kot dobro utečena 
tovarna v polnem razmahu. Nisem si ogle­
dal tistega dela pristanišča, kjer natovarja- 
jo tankerje z nafto, vendar zatrjujejo, da 
delo poteka izredno hitro in popolnoma 
avtomatizirano.

Po zgledu Abu Dabija so pohiteli tudi 
drugi emirati z izgradnjo in posodobitvijo 
pristanišč, za kar so vsega skupaj porabili 
več kot pet milijard dolarjev. Zgradili so 
devet pristanišč, največje v Džabel Aliju 
ima 75 pomolov, in na vseh lahko razto­
varjajo tovore iz čezoceanskih velikank. —■

Lastnik največjega pristanišča v tem delu 
sveta je emir Rašid. ki s tem še ni zadovo­
ljen, zato je sprejel idejo tehničnih sveto­
valcev in lani so dvajset kilometrov od 
Džabel Alija že začeli graditi Port Rašid, 
za katerega obljubljajo, da bo najmoder­
nejše pristanišče na svetu. V pristanišču bo 
»samo« 22 pomolov za čezoceanske ladje, 
zato pa nič koliko avtomatskih črpalk za 
črpanje nafte v velikanske tankerje.

Ponos novega pristanišča naj bi bil največji 
suhi dok na svetu, v katerem naj bi po­
pravljali super tankerje z nosilnostjo do 
milijon ton. Do danes tako velikega tan­
kerja še niso nikjer zgradili in tudi ne kaže. 
da bi katerakoli država kmalu zgradila tak­
šen tanker. Po drugi strani so znani podat­
ki, ki pravijo, da bodo ob sedanji količini 
črpanja nafte nahajališča in znane rezerve

rentabilne za izkoriščanje samo do leta
2.000.

Videti je, da tukaj nihče ni zaskrbljen nad 
temi podatki in tudi v uradnih krogih ne 
govorijo o tej tabu temi. Nafta prinaša 
emiratom desetine in desetine milijonov 
dolarjev na dan, vendar premorejo samo 
nekaj predelovalnih in in servisnih ter 
uslužnostnih obratov, gradijo pa samo dva 
velika proizvodna centra, tovarno glinice 
in aluminija v emiratu Dubaj in veliko 
cementarno v emiratu Ras Al Kaima.

Na vsakem koraku gradijo avto ceste, leta­
lišča, bolnišnice, palače, štadione, džamije, 
supermarkete, šole in nenaravne butike, 
nikjer pa trajnejših proizvodnih objektov 
za čas, ko bo nafta usahnila.

Ko se ponoči sprehajaš po bleščeče osvet­
ljenih ulicah novih mest, srečuješ nepre­
gledne kolone mercedesov, cadillacov, na­
gledaš se prenapolnjenih izložb, v katerih 
je vse, kar si je mogoče zamisliti. Kar sam 
po sebi se ponuja sklep, da so tukaj dosegli 
višek superpotrošniške družbe v tem na­
šem čudnem sodobnem svetu.

Star arabski pregovor pravi, da tudi sonce 
meče senco. Tukaj sence niso skrite'v bre­
zbrižnem geslu »živi danes,« temveč jih je 
še veliko več...

V Abu Dabiju smo dobili posebna dovo­
ljenja za obisk otoka Das, kjer je največje 
nahajališče nafte Ko smo s hitro motorno 
jahto prispeli do otoka in pristali v čistem 
pristanišču, smo zagledali vrsto tovarn.

Otok meri nekaj manj kot osem kvadrat­
nih kilometrov, še pred dvajsetimi leti ni 
bil naseljen, na otoku sta prevladovala pe­
sek in kamenje, včasih so sem prišli ribiči, 
ki so preplašili edine prebivalce: jate gale­
bov in kormoranov. Tako je bilo vse do 
leta 1960, ko so najprej na otoku, nato pa 
še v morju našli nafto, in to eno največjih 
nahajališč v Perzijskem zalivu z več kot sto 
izviri.

Iz pristanšča smo takoj šli v rafinerijo z 
množico cevi, stolpov za črpanje in rezer­
voarjev. Iz rafinerije smo se napotili v 
petrokemijsko tovarno, ki bojda sodi med 
največje in najmodernejše na svetu. V 
drugi superavtomatizirani tovarni pridobi­
vajo tekoče pline. Spremljevalcu sem na 
kratko dejal, da me tehnika in tehnologija 
utrujata, in ga prosil, naj nam pokaže oto­
ško življenje. »Saj tu je življenje, srce in 
utrip otoka in emirata,« je odvrnil in do­
dal, naj še malo potrpimo, da nam bo 
pokazal njihov ponos.

Odpeljal nas je na drugo obalo otoka, spet 
smo hodili skozi tovarne in nekakšne ho­
dnike ter dvorane. Privedel nas je pred 
velikanske cisterne in rezervoarje in poja­
snil, da tukaj pridobivajo iz morske vode 
visokokvalitetno pitno vodo. Pojasnjeval 
je tudi tehnologijo procesa, vendar sem si 
zapomnil samo to, da pri desalinizaciji po­
trošijo ogromno električne energije in da 
procesa ne smejo prekiniti niti za hip.

Med skoraj triurnem ogledovanju velikan­
skih tovarn smo videli samo kakšnih deset 
inženirjev in tehnikov in spremljevalec je
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sobotna priloga

Glasbena novost

Zborom 
se da 

pomagati 
na več načinov

V Ljubljani je ustanovljen zborovski disko
studio

Kam in kako se vozi naša pevska kultura, kdo ji pomaga premago­
vati ovire in klance, da se lahko povzpne kam više, do širših 
razgledov in jasnejših vidikov, kdo in kakšni so njeni vodniki, kako 
jo slišimo in do kod odmeva? O tem naj bi pisali pod tem 
naslovom, ko se je že ponudila zrela priložnost m ko se je že našel 
tudi pripraven človek, ki o petju domala vse ve in hoče o njem tudi 
pripovedovati.

— ^ cz deset dni. torej 20. februarja, 
M 'začne delovati v Ljubljani zbo- 
9 rovski disko studio. To je ta pri-
^S loinost. ki se zdi zrela, da prav 

zdaj malo širše spet spregovorimo o zbo- 
rovstvu na Slovenskem. Pobudnik nove 
glasbene dejavnosti v okviru Zveze kultur­
nih organizacij mesta Ljubljane pa je Ra­
dovan Gobec, zborovodja, pedagog, orga­
nizator pevskih manifestacij, pisec učbeni­
kov in skladatelj, torej res pripraven opi­
sovalec zborovskih razmer in kajpak razla­
galec lastne pobude.

Zborovodje ob ploičab in s strokovnjaki

Najprej: zadeva z naslovom zborovski di­
sko studio se je rodila v Ljubljani in bo v 
njej tudi delovala — vendar ne samo za 
Ljubljano. To je če treba takoj poudariti 
in hip nato tudi obuditi nekaj upanja, da se 
bo novost razširita — slej ko prej zaradi 
gospodarnosti — tudi drugam. Drugič: na­
slov dejavnosti že sam pove, da bodo to 
študijski večeri, na katerih bodo naši priz­
nani glasbeni strokovnjaki (muzikologi, 
kritiki, pedagogi, dirigenti in skladatelji) s 
predavanji in analizami ob poslušanju 
glasbe s trakov in plošč seznanjali poslu­
šalce z zborovsko glasbo po stilnih obdob­
jih. z glasbenimi značilnostmi pokrajin, 
dežel in ljudstev, z izvedbami po zvrsteh, z 
vokalno- instrumentalnimi skladbami, z 
glasbo po njeni usmerjenosti in s ploščami 
posameznih pevskih zborov.
Organizator vabi k sodelovanju predvsem 
zborovodje, ki naj bi seveda pritegnili tudi 
pevce in druge prijatelje zborovskega pet­
ja. Izpostavljeni pa so vendarle zborovo­
dje. kajti Radovan Gobec ponavlja staro 
ugotovitev, da bo zborovsko petje cvetelo 
v kakovosti, če se bodo zborovodje stro­
kovno in umetniško stalno izpopolnjevali. 
»Vemo. da bo sposobnejši zborovodja 
prej dosegel uspeh z manj izurjenimi pevci 
kot manj sposoben z boljšimi pevci.« 
Danes so gramofonski posnetki večinoma 
že zelo kakovostni, »in če združimo vzorne 
posnetke s strokovnim vodstvom, potem 
lahko pričakujemo uspeh v strokovni in 
umetniški rasti zborovodij. Koristi študij­
skih večerov se bodo pokazale v več sme­
reh. saj bodo obiskovalci, ki bodo redno 
prihajali v učilnico Partizanskega pevskega 
zbora na Krekovem trgu, kjer bo disko 
studio deloval (prostor sprejme približno

70 ljudi), spoznali dokaj obsežno zborov­
sko literaturo, dobivali bodo napotke za 
zborovsko delo, pesmi bodo lahko presne- 
mali na svoje trakove, na voljo jim bo tudi 
notno gradivo.«
Najbrž bodo v začetku prihajali v studio 
predvsem zborovodje iz ljubljanskih ob­
čin. Prof. Gobec, ki je predsednik odbora 
za vokalno-glasbcno dejavnost pri mestni 
zvezi kulturnih organizacij v Ljubljani, se­
veda ve. kako je z zborovskim amateri­
zmom v Ljubljani. »V vseh petih občinah 
deluje 61 pevskih skupin (Sl zborov in 10 
oktetov), ki jih vodi SO zborovodij (23 
usposobljenih in 27 priučenih). Vseh pev­
cev je približno 1600. skoraj 400 manj, 
kot jih je nekoč že bilo. Samostojne celo­
večerne koncerte pa je zmožno pripraviti 
samo 17 zborov. Vsi drugi se udeležujejo 
le občinskih pevskih revij in manjših na­
stopov. Dvajset zborov deluje v podjetjih 
in ustanovah in štejejo kvečjemu po IS 
pevcev, ki imajo vaje samo enkrat na te­
den. Zborovodje so tu zvečine priučeni in 
zato niso zmožni popeljati svojih zborov 
na višjo kakovostno raven.«

Razgledi po slovenskih zborih

Stavba je mogočna, ampak od znotraj ne­
koliko majava. Se večjo množičnost je ob­
čutiti na velikih pevskih manifestacijah, ki 
se jim Radovan Gobec posveča. Kakšen 
razgled se mu odpira z visokega dirigent­
skega mesta v Šentvidu pri Stični, kako 
torej vidi občo slovensko zborovstvo? 
»Povsod, kjer se načrtno ukvarjajo z zbo­
rovsko problematiko in si zagrizeno priza­
devajo, da bi zbore organizacijsko poveza­
li in strokovno izpopolnjevali, so očitni 
tudi uspehi. Dokaz za to je res Pevski 
tabor v Šentvidu, ki je doslej povezal med 
seboj več kot 300 zborov, jim pomagal z 
literaturo, z nasveti, počastitvami, darili, 
popularizacijo po radiu in televiziji in dru­
gimi spodbudnimi sredstvi. Podobno je tu­
di s prireditvijo Primorska poje, ki vsako­
krat zbere približno sto primorskih zborov. 
Uspehe žanjejo tudi področna pevska 
združenja Zasavja. Posavja, Celja, Koro­
ške, Gorenjske in Ljubljane. Zdi se mi 
skrajni čas za ustanovitev Slovenske pev­
ske zveze, ki naj bi prevzela skupne in 
načelne posle, od strokovnega in organiza­
cijskega vodenja do izdajanja muzikalij, 
vzgajanja zborovodij, izvedbe zborovskih

Nikar pretiravati s tekmovanji

manifestacij, tja do stikov z zbori drugih 
jugoslovanskih narodov in narodnosti ter 
iz tujine.«
Nedvomno je naraslo skupno število pev­
skih zborov, med katerimi jih je vsaj deset, 
ki se lahko pohvalijo z vrhunsko kvaliteto 
in celo evropsko veljavo, toda kaj je s 
povprečjem?
•Če je verjeti statističnim j>odatkom, delu­
je v Sloveniji približno 600 odraslih zbo­
rov. Toda če je le 30 zborov zmožnih priti 
na republiško tekmovanje, pomeni, da pri­
de en zares dober zbor na dvajset zborov 
in je potemtakem nekoč tako priznano 
slovensko pevsko tradicijo treba malce ko­
rigirati.«
Torej bo nekaj narobe v amaterskem giba­
nju nasploh, nekaj v razmerju med mno­
žičnostjo in kakovostjo. Gobec je zaprise­
ženi zagovornik množičnosti, pa naj razlo­
ži, kako bo spravil vanjo še kakovost. 
»Splošna ugotovitev, ne samo moja, je, da 
je prva naloga amaterizma gojiti množično 
zborovsko kulturo, ki plemeniti človekovo 
življenje. Drži tudi, da je to jx>čenjanje 
vzgojno v vseh pogledih, da je potrebno 
zaradi proslav, da je nekaj zborovske lite­
rature posebno učinkovito politično in pa- 
triotično vzgojno sredstvo, da je to, napo­
sled, najširša oblika glasbene vzgoje. V 
nobenem primeru pa ni bistveni namen 
amaterizma, da se peha za kvaliteto za 
vsako ceno, na škodo množičnosti. Popol­
noma zgrešeno je amaterizem primerjati s 
profesionalizmom in od njega zahtevati 
nemogoče. Seveda, ako množičnost po­
spremi še kvaliteta, toliko bolje. Toda or­
ganizacija, ki naj vodi amaterizem, mora 
slej ko prej bolj skrbeti za srednje in slabše 
zbore, za srednje in slabše zborovodje, če 
hoče povzdigniti občo raven amaterizma. 
Zbori, ki so že dosegli visoko raven, bodo 
še naprej prvačili kar brez posebne po­
moči.«

Zbori so torej porazdeljeni, eni so dobri, 
drugi boljši, tretji že kar odlični. Primerja­
jo pa se lahko še neposredno, na tekmova­
njih. Je to zdrava j>omoč amaterizmu, bi se 
malce ironično obrnili na šentviškega en­
tuziasta, ki na pevskem taboru ni nikoli 
uvajal te vrste spodbujevanja?

»Tekmovanja amaterjev imajo več slabih 
kot dobrih plati. Predvsem morajo biti 
pevci psihično tako trdni, da v primeru 
neuspeha ne popustijo, da lahko še naprej 
delajo. Če pa se pri pevcih zbudi še obču­
tek. da je bil zbor krivično ocenjen, utegne 
razočaranje roditi jezo in sovraštvo, ki pa 
nista v skladu z vzvišenimi nalogami glas­
benega amaterizma. Nesmiselno in krivič­
no je med seboj primerjati zbore z različ­
nimi delovnimi možnostmi. Že pred tek­
movanjem je kaj lahko zanesljivo napove­
dati, da bodo najboljši akademski zbori, ki 
črpajo pevce iz desettisočglave množice 
študentov. Ti imajo mlade in nepokvarje­
ne glasove in so splošno pa še zagotovo 
glasbeno izobraženi ter imajo urejene de­
lovne možnosti (deljene vaje, korepetitor­
je, zadostna gmotna sredstva, prvovrstne 
dirigente). Naj bodo ocenjevalci na tek­
movanjih še tako vešči, je popolnoma ne­
mogoče, da bi vsi enako ocenili npr. umet­
niško vrednost prostih skladb. Skratka, 
zmaga enih zborov jjovzroči žalost in razo­
čaranje drugih. Prav porazno je videti pev­
ce takih zborov po tekmovanju. Tekmova­
nja vse prerada zapuščajo trpke sledove, 
namesto da bi bil to najsvetlejši pevski 
praznik.«
Zdaj je vprašanje, kaj bi radi slišali od 
naših pevskih zborov, ali imajo dovolj not­
ne zaloge in kaj se naposled dogaja z naj­
novejšimi skladateljskimi pridelki.

Kaj češ s tem ropotanjem, piskanjem, 
čivkanjem

Gobec trdi, da je zaloge dovolj, in lahko 
dokaže, da še zdaleč ni prepeta na primer 
naša klasika: Lajovic, jx>zni Adamič, Rav­
nik, Ukmar, Kogoj, Osterc, Mirk. Meni 
tudi, da imajo zbori vso pravico pričakova­
ti od svojih skladateljev, da pišejo zanje po 
slovensko, če že ne slovensko. Nekatere 
najekstremnejše skladbe pa sploh ne izka­
zujejo več nobene pripadnosti. Potem pa 
se skladatelji pritožujejo, da zbori ne poje­
jo njihovih »skladb«. »Najbrž imajo — 
h vala bogu — še nekaj zdravega okusa,« se 
razhudi skladatelj Gobec in začne razla­
gati.
»Glasba (muzika) je umetnostna zvrst, ki 
uporablja za svoje izražanje tone. Zapore­

dno nizanje tonov da melodijo, pokončno 
pa harmonije. Z ritmom, ki je prvobiten, 
tvorita melodija in harmonija tri elemente, 
ki so temelj glasbe. V vseh stičnih dobah je 
vedno ton tisti, okrog katerega se spletajo 
najstarejše ali najmodernejše skladbe, brž 
ko eden teh elementov odpade, postane 
glasba revnejša. To, kar danes pogosto 
slišimo na koncertih avantgardistov, je 
brez teh treh elementov, tu se neha muzi­
ka, ostajajo le še šumi, ropotanje, piska­
nje, čivkanje, sikanje, jecljanje, grgranje 
in razni drugi slišni pojavi, ki še spadajo v 
akustiko, niso pa glasba (muzika).
Če se taki izrodki pojavljajo v instrumen­
talni glasbi, so lahko za poslušalca še inte­
resantni (če ne neumni), čeprav ne spadajo 
več v področje glasbe. (Ameriški 'sklada­
telj’ John Cage je na primer odigral na 
glasbenem bienalu v Zagrebu svojo 'sona­
to za klavir’ tako, da se je v fraku zleknil 
pod klavir in odsmrčal pet minut, nakar je 
odšel s prizorišča. Ob drugi priliki je vsul 
med strune kilo moke in nato je udarjal s 
pestmi po tipkah ter s tem izzval različne 
oblake prahu.)
Če pa se take neokusnosti pojavijo na 
vokalnem koncertu, potem lahko govori­
mo le o popolni degeneraciji vokalnega 
stavka, o avtorjevi nesposobnosti, da bi 
napisal vokalni stavek, o šarlatanstvu, če 
že ne o tem, da nas ima za norca.«

O amaterskih zborih nihče ne poroča

Pravkar je bil Radovan Gobec goreč kri­
tik, pa naj pove še kaj na račun glasbene 
kritike s posebnim ozirom na glasbeni 
amaterizem.
»Tovrstnih spisov ali poročil namenjenih 
ljubiteljskemu delu, sploh ne bi imenoval 
'kritika', saj ima pojjolnoma drugo nalogo. 
Gre za vzgojno svetovanje, spodbujanje, 
iskanje odlik, (ki jih je mogoče najti vse­
povsod), usmerjanje, priznavanje in poh­
valo za pokazani trud, domiselnost v inter­
pretaciji iznajdljivost pri izbiri programa 
in za druge odlike (zlitost, zasedba, številč­
nost, dikcija ipd.). Amaterjem je treba 
pomagati, jih voditi, podpirati in vzgajati. 
Zgrešeno je ocenjevati amaterje s profe­
sionalnimi merili.«

Skoraj pričakovali smo udarec po naših 
kritiških vrstah in res: »Delo seveda ne 
more objavljati jsoročil o slehernem vokal­

nem koncertu, lahko pa bi objavilo vsaj 
poročilo o desetih, petnajstih letnih kon­
certih naših najvidenjših amaterskih zbo­
rov. Neposredni očitek pa izrekam na po­
ročila o velikih političnih zborovanjih, 
zgodovinskih, kulturnih in pevskih manife­
stacijah ali komemoracijah, kjer nastopa 
tudi po več sto zborov z več tisoč pevci. 
Dopisniki, poročevalci in tudi urednki ne 
upoštevajo, da se morajo zbori za take 
prireditve pripravljati tudi več mesecev; 
treba je izbrati primeren program in ga 
uskladiti z vsebino prireditve, opraviti nič 
koliko potov in organizacijskih podrobno­
sti, potrebni so visoki zneski, da prireditev 
steče, da je proslava, manifestacija slav­
nostna, veličastna, množična, včasih kar 
edinstvena. .Naslednji dan pa — razočara­
nje. Časopisno poročilo navede poimen­
sko vse predstavnike, ki so se udeležili 
zborovanje, in prinese tudi njihovo foto­
grafijo. Objavljen je slavnostni govor, opi­
sani so še drugi dogodki, niti z besedico pa 
poročevalec ne omenja nastopa zborov, 
pesmi, dirigentov, avtorja spomenika (če 
gre za njegovo odkritje). Le zelo redko na 
koncu članka piše: 'Nato je sledil kulturni 
program’. Tako se je dogajalo z nekateri­
mi prireditvami, ki niso bile majhne: s 
proslavo zloma Orjune v Trbovljah (500 
pevcev), proslavo XIV. divizije v Ljubljani 
(zbori, ansambli), vsakoletno komemora­
cijo na Zaloški cesti v Ljubljani, s proslavo 
30-letnice osvoboditve v Ljubljani (trije 
poklicni zbori, trije partizanski zbori), zle­
tom Svobod v Celju (2000 pevcev), pro­
slavo 40-letnice tekstilnih stavk v Kranju 
(800 pevcev) itd. Z mednarodnim tekmo­
vanjem pevskih zborov v Celju, republi­
škim tekmovanjem mladinskih zborov v 
Zagorju, tekmovanjem odraslih zborov v 
Mariboru Delo opravi v desetih vrstah. Po 
drugi plati pa tuji časniki ob tekmovanju 
zborov, na primer, v Arezzu, Gorici. Spi- 
tallu pišejo na več straneh. Izjema je le 
poročanje o Taboru pevskih zborov v Šen­
tvidu pri Stični, in to zagotovo po zaslugi 
zvestega prijatelja teh taborov in zborov- 
stva sploh, B. Pogačnika.«

Pustimo, da nekaj te Gobčeve kritike od- 
zveni v ušesih naših urednikov, pa izrabi­
mo hitro njegovo razpoloženje, da strese 
jezo še na nekaj zelo značilnega v našem 
glasbenem življenju, na oktete, ker jih ne 
mara.

»To je natolcevanje. Med okteti so vendar 
razlike. Če je v kakem kraju glasbeno 
življenje tako močno razvito, da obstaja 
več dobrih, močnih in aktivnih zborov, je 
prav, da deluje še kak oktet, saj pomeni 
samo še en kvaliteten vrh v zgradbi tam­
kajšnjega glasbenega delovanja. Od okte­
ta pričakujem, da premore osem kvalitet­
nih pevcev, ki so že vsak zase izvrstni, med 
seboj po parih in skupno popolnoma zliti, 
muzikalični in vsaj toliko glasbeno izobra­
ženi, da lahko pojejo tudi skladbe, ki jih 
drugi zbori ne zmorejo. Tak oktet prizna­
vam. Če pa je nastal oktet iz pevcev, ki so 
se naveličali peti v domačem zboru in je 
zaradi njihovega odhoda zbor celo razpa­
del, potem tak oktet obsojam. Obsojam ga 
tudi, če se zadovoljuje z 20 pesmimi želez­
nega repertoarja, ki obsega najlažje uspeš­
nice in podoknice, nič pa se ne trudi, da bi 
kakor koli napredoval.
Posebno poglavje je pevska literatura za 
oktete, ki je je prav malo. Zato se okteti 
poslužujejo najrazličnejših transkripcij in 
priredb, ki so vse slabše od izvirnikov in v 
oktetu ne morejo nikoli prav .zazveneti'. 
Vsa renesansa, na primer, ni bila pisana za 
oktet, zato te pesmi v oktetih ne .zvenijo'. 
Tudi borbene, partizanske in revolucio­
narne pesmi, ki so pesmi množičnega ka­
rakterja, so v izvedbi oktetov revne. Osta­
ne samo še peščica najlažjih narodnih pe­
smi in podoknic, ki jih zato pojo vsi okteti. 
Popolnoma zgrešene in nasilne pa so pri­
redbe iz mešanih zborov, ki poleg vsega 
pokvarijo še značaj pesmi.
Zdaj je v Sloveniji že kakih 60 oktetov in 
še zmeraj nastajajo novi. Če tega ne bomo 
spremenili, bomo kmalu ostali brez zborov 
in postali dežela oktetov in čedalje števil­
nejših zborov upokojencev. Mladina pa 
hodi po svojih poteh, ki jih usmerja tu­
jina.«
Zeleni lističi z obvestilom ZKO mesta 
Ljubljane, da se ustanavlja zborovski di­
sko studio, imajo potemtakem nekaj mo- 
bilizatorske vloge. Pripravljenih je 150 
plošč, ki se bodo vrtele zborovodjem in 
pevcem vsak mesec, ča pa bo zanimanje 
naraščalo, pa tudi na štirinajst dni. Gradi­
va je že zdaj za pet let. Pet let rednega in 
zavzetega študija pa — ni strela — tudi nekaj 
zaleže.

Janez Zadnikar

foto Janez Puksič

razložil, da so osrednje tovarne popolno­
ma avtomatizirane.

Prehodili smo skoraj ves otok in prišli v 
otoško stanovanjsko četrt, ki je ne razde­
ljujejo samo široke asfaltirane ulice in 
ograje, ampak tudi nepremostljive rasno- 
razredne pregraje.

Gremo mimo lepih enonadstropnih vil. 
kakšnih sto jih je. v njih stanujejo tuji 
tehniki in inženirji. Angleži, Nemci. Indij­
ci. Američani. Francozi. Italijani in nekaj 
Jugoslovanov. Vsa ta stanovanja so sam­
ska. na otoku Das ni niti ene ženske, stro­
kovnjakinje. delavke ali gosjjodinje.

»Življenje tukaj je puščobno, enolično in 
utrujajoče. Verjamete ali ne. p«>glavitni 
zabavi sla delo .n čakanje na dvomesečni 
plačani dopust, ki ga jaz vedno preživim 
doma. v glavnem v Beogradu.« je povedal 
naš petrokemijski strokovnjak ing. Rado­
slav Rade. ki že tretje leto dela v teh 
rafinerijah.

Z rojakom se pogovarjamo v »Gentlc- 
mens Ciuhu.« kamor nas je pripeljal 
spremljevalec. Že v naslovu je poudarje­
no. da gre za ekskluzivni moški klub, ki ni 
prepovedan za ženske ker jih preprosto ni, 
temveč »onim na drugi strani.« delavcem v 
barakah, da ne bi po naključju zašli v 
prepovedane prostore.

Klub je zelo bogato opremljen, čitalnice, 
knjižnica, kinematograf, nekaj televizij­
skih dvoran, kegljišče, biljardnica, šahov­
ska soba in odlična restavracija. Povsod je

■ prijetno sveže za kar skrbijo ohlajevalne in 
prezračevalne naprave. Samo vse alko­
holne pijače so strogo prepovedane.

Strokovnjaki imajo skrite rezerve viskija 
in vina v stanovanjih, pred čemer oblasti 
zamižijo. Izvrstno plačanim strokovnja­
kom grozita odpust in izgon iz emirata, če 
bi pili alkohol na javnem mestu ali celo v 
klubu. Ko smo si ogledali klub. sc nam je 
pridružil Rade. čeprav uradnemu sprem­
ljevalcu ni bilo nič kaj pogodu. Prečkali 
smo »mejno« ulico in se napotili v delav­
sko taborišče, kakor na otoku imenujejo 
četrt delavskih barak.

Barake so dolge, na hitro sestavljene, 
obledelih barv. okna so razbita, tipične 
cenene, lesene barake delavskega tabori­
šča. Barake stojijo v dolgih stisnjenih 
vrstah, med njimi so odprti vodnjaki, iz tal 
štrlijo cevi z grobo izdelanimi pipami. Za 
barakami se vrstijo lesena, smrdljiva in na 
pol odprta stranišča.

Pred nekaterimi barakami se motajo de­
lavci. mladi ljudje v enako krojenih kom­
binezonih različnih barv. Rade pojasni, da 
delavce izbirajo pod posebnimi pogoji, da 
so dobro plačani, delovni pogoji pa so 
težki. Ko hočem stopiti v barako in si 
ogledati kako delavci v njih živijo, se 
spremljevalec postavi po robu. Pravi: 
»Delavci tega ne marajo, upirali bi se. Vi 
ste tujci oni pa so vsi muslimani in ne želijo 
imeti stika z ljudmi drugih ver.«
Tako zvemo, da se tako na otoku Das kot 
v emiratu Abu Dabi lahko zaposli le musli­
man. Strokovnjaki so lahko druge vere.

nikakor pa ne delavci, ki morajo biti pra­
voverni muslimani.

Vprašam, se kakšni so delovni in življenj­
ski pogoji delavcev. Spremljevalec postre­
že s številkami o 6.000 delavcih na otoku, 
o njihovih zaslužkih in prihrankih in doka­
zuje, da zaslužijo toliko, da se lahko po 
dveh ali treh letih vrnejo bogati glede na 
razmere v njih.ovi daljni domovini Indiji, 
Pakistanu ali Indoneziji.

Inženir Rade je le malo kasneje v svojem 
stanovanju z nekaj slikovitimi primeri ori­
sal dejanski položaj delavcev na otoku. 
Delajo redno po deset ur na dan in zasluži­
jo okrog 350 dolarjev na mesec. Od tega 
plačajo za hrano in druge izdatke kakšnih 
150 dolarjev (»stanovanje« je postelja v 
baraki, kjer je natrpanih tudi do 120 ljudi, 
ki plačujejo po 30 dolarjev za posteljo).

»To je pravcato koncentracijsko taborišče; 
zato nihče ne sme pokukati v bedo. Ker je 
otok Das bogu za hrbtom, je hrana izredno 
draga,« pravi Rade.

Le redki se hranijo v restavraciji, ki je V 
lasti ciprskega Turka, ker je predrago, zato 
si večidel kuhajo sami. Delavci nimajo so­
cialnega in zdravstvenega varstva. Če dela­
vec zboli in ga ni na delo. mu izostanek 
odbijejo od plače skupaj s kazenskimi toč­
kami. »ker je s tem oškodoval tovarno«. 
Zdravnika mora zelo drago plačati sam, 
podobno je tudi z zdravili. Kakršno koli 
zbiranje je strogo prepovedano, delavci ne 
smejo ustanavljati niti jtevskih ali šj>ortnih 
društev. Najteže pa je, da morajo mesece

in leta živeti ločeni od družin na otoku, 
kjer vse leto neusmiljeno žge puščavsko 
sonce, v zraku pa se mešajo naftne izpa­
rine.

Na otoku ima vso oblast nekaj ameriških 
in nemških podjetij, v pogovornem jeziku 
jih imenujejo kar družba, ki jim zadnji 
j>ctck v mesecu dovoli oditi na celino, v 
Abu Dabi. Vendar morajo plačati tudi ta 
»izlet,« saj so na otoku vendar zato, da 
zaslužijo. Pravzaprav v mestu nimajo kaj 
iskati, saj za delavce tam ni zabave. V 
emiratih nobena ženska ne bo dovolila, da 
bi se ji približal tuji delavec. Prostitutk in 
javnih hiš pa tako ali tako ni.

»Skoraj vsi so homoseksualci,« pripovedu­
je rojak. »Zanimivo je, da so mladeniči, ki 
so prišli sem, da bi zaslužili denar za nakup 
žene v domovini, skoraj praviloma postali 
objekt homoseksualnosti. Varujejo se le, 
da ne bi povsem zabredli v homoseksual­
nost.«

Pred slovesom mi je inženir Rade dal šop 
izrezkov iz nemških in angleških časopi­
sov, v katerih so izšli članki o otoku Das in 
o emiratih. Med temi izrezki sem našel 
zanimive članke in podatke. Menijo, da je 
v emiratih več kot dva milijona tujih de­
lavcev, vsi so iz islamskih držav, največ jih 
je iz Pakistana. Bangladeša, Indije in 
Egipta, velika večina jih je v emiratih ile­
galno. čeprav je slišati neverjetno.

Posebni policijski svetovalec šejka Saida 
Anglež Jack Briggs cinično pojasnjuje to 
znano dejstvo: »Prepovedali smo nekon­

trolirani prihod tujih delavcev, vendar jim 
tega ne prepovedujemo, ker so uradno 
najeti delavci dragi in samo pospešujejo 
inflacijo. Ilegalni delavci so poceni in ni­
majo velikih zahtev...«

Le redki posamezniki med tisoči drugih, ki 
iščejo delo in srečo v emiratih, se poskuša­
jo sami pretihotapiti v državo. To delo 
opravljajo dobro organizirane tolpe, ki pri 
tem mastno zaslužijo in imajo celo mrežo 
zvez in posrednikov v vseh večjih mestih 
islamskih držav. Zadnja leta novačijo de­
lovno silo tudi na tistem delu Cipra, ki so 
ga zavzeli Turki. Tolpe so včasih celo regi­
strirane kot družbe, zaslužijo pa tako pri 
delavcih kot pri družbah, ki delajo v emi­
ratih. Že nekaj let nazaj se kljub zakon­
skim prepovedim in policijskim ukrepom 
zaposli blizu 500 delavcev na dan. Najete 
delavce spravljajo v emirate po dveh že 
ustaljenih poteh, po morju in po puščavi 
čez Saudsko Arabijo.

Po morju jih posredniki prevažajo s pra­
starimi džunkami in jadrnicami, ker so la­
dje pod strogo radarsko in policijsko kon­
trolo. V lesene barkače sodobni trgovci s 
sužnji strpajo po 300 do 400 ilegalnih 
delavcev. Včasih so primorani pluti po 
precej daljši poti in takrat so množica ljudi 
pod palubami dneve brez hrane in vode, 
zato jih precej umre. Brezobzirni lastniki 
bark mrtve takoj in pred pričami zmečejo 
v morje, čeprav je to v nasprotju z musli­
mansko tradicijo. Če baraka po naključju 
naleti na policijski patruljni čoln, se mora­
jo nesrečni ilegalci preseliti v manjše čolne 
ali pa jih pomečejo v morje. Po uradnih

podatkih so samo leta 1978 našli na obali 
emirata Oman 172 utopljencev, neznanih 
mladeničev.

Če se posredniki odločijo za pot čez saud­
sko puščavo, potem najete delavce največ­
krat prijavijo kot romarje, ki hočejo obi­
skati sveti mesti v Saudiji, Meko ali Medi­
no. Ilegalne skupine ljudi prepeljejo s to­
vornjaki skozi puščavo do meje določene­
ga emirata. Ker so prehodi dobro varova­
ni, posredovalci uporabljajo vrsto zvijač, 
vseeno pa policaji pogostokrat uporabijo 
orožje, saj so pobili že cele skupine ljudi. 
Ko so »ilegalci« enkrat že čez mejo in na 
ozemlju emirata, so varni in mirni, ker so 
posredniki že prej poskrbeli za potrdila pri 
družbah in podjetjih, češ da je skupina 
delavcev že zaposlena pri njih, opravljajo 
pa da »zelo pomembne naloge«.

Po prihodu v emirat je končano nevarno in 
pustolovsko življenje ilegalca, začenja pa 
se nič manj težavno življenje tujega delav­
ca. Tudi oblasti jih uradno imenujejo tuj­
ce. Pripadniki domačih plemen, ki pred­
stavljajo privilegiran, bogat in brezdelen 
razred, s preziranjem gledajo na tujce in 
nočejo imeti z njimi nobenih stikov.

Tuji delavci delajo v težkih puščavskih 
razmerah povprečno po 10 do 12 ur na 
dan. Stanujejo v bednih barakah, še po- 
gostje pa v šotorih. Med bivanjem v emira­
tih se ne morejo približati nobeni ženski, o 
družini lahko samo sanjajo. Če protestira­
jo iz še tako opravičenih razlogov ali pri­
dejo v konflikt z oblastmi, jih takoj areti­
rajo in izženejo iz države.
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Filmska napoved za 1980. leto

Ob načrtovanju, 
posebej filmskem, 

prav zares 
nikoli ne veš...

Kaj je v dramaturških predalih in 
dozorelega v programiranju »Vibe«

Tisti pogled v svetlo prihodnost slovenskega filma, ki nam načrtuje 
kar pet celovečernih igranih in dvajset kratkih filmov v letu dni, ni 
tako zelo dalekoviden, kot se po denarju in kadrovskih možnostih 
zdi. Letos smo na primer v Pulju zaokrožili proizvodnjo na tri 
»celovečerce« in jo na Tednu domačega filma v Celju pomnožili 
na štiri. Kako se nam kaj takšnega posreči?

▼mes je že uveljavljeno slovensko 
% / zamudnišivo. Kajti proizvodnega
»/ leta tega in tega realiziramo ozi- 
▼ roma posnamemo, kot bi po do­

mače povedali, do dve tretjini programa, 
pripravljenega za leto dni poprej, potem 
pa kakšen vnet režiser s svojim načrtom 
zares pohiti — in dobimo seštevek, ki nam 
je na papirju kar v čast. In ne samo na 
papirju, tudi v oceni in izkupičku iz me­
dnarodne filmske menjave, kot nam je lani 
na primer dokazal Matjaž Klopčič s svoji­
mi in Izidorja Cankarja Iskanji...

»Iskanja« smo si po predstavitvi v Pulju 
ogledali na Tednu domačega filma v Celju 
in tudi že v rednem sporedu. »Ubij me 
nežno«, prav tako načrtovan za lanskolet­
no proizvodnjo, čaka na ljubljansko pre­
miero. pravkar je končan tudi »Prestop«; 
kot vemo. gre za ponovni poskus uveljav­
ljenega Boštjana Hladnika in za prvi celo­
večerni filmski korak Matije Milčinskega. 
Imamo pa še nekaj dolgov iz lanskega 
proizvodnega in tudi subvencioniranega 
leta: scenarij po literarni predlogi Vitomila 
Zupana »Menuet za kitaro« je v filmsko 
podobo z novim naslovom »Na svidenje v 
naslednji vojni« povzel scenarist in (pre­
dvideni) režiser Živojin Pavlovič. Prav ta­
ko se iz načrtovanja slovenske filmske pro­
izvodnje 1979 v osemdeseta leta prenaša 
načrt za »Razseljeno osebo«, ki naj bi ga 
po scenariju Draga Jančarja upodobil reži­
ser Marjan Ciglič.

Seštejmo torej: iz sedemdesetih let smo 
podedovali sredstva za kar dva filma; dva 
imamo tako rekoč v puljski proizvodni 
rezervi (»Prestop« in »Ubij me nežno«)- 
nekaj malega bomo še postorili in bomo. 
upajmo, nastopili z zelo konkretno števil­

ko petih, nemara celo šestih filmov v po­
letni festivalski konkurenci.

Smotrno načrtovanje kljub velikim 
obveznostim

Sicer pa šalo in bodico vstran, kajti sloven­
ska filmska proizvodnja je očitno sposob­
na narediti tisto, v kar skoraj nismo mogli 
verjeti: v času, ko so se odprle kamere za 
naš največji filmski in TV projekt, za 
»Dražgoško bitko«, programski oddelek 
»Viba filma« povsem realno ponuja mimo 
»prestopnih« letnic načrt za redno proiz­
vodnjo 1980. leta in načrtuje tudi srednje­
ročni program, zasnovan na besedilih, s 
katerimi že razpolaga bodisi na osnovi raz­
pisov ali osebnih stikov s filmskimi scena­
risti. Lani decembra je ta program podjet­
je predložilo kulturni skupnosti in na 
osnovi tega prikaza razgrinjamo lahko pa­
noramo naših filmskih doživetij v prihod­
njih mesecih (in letih).

»Dražgoška bitka« je v očeh izvršnega 
producenta, »Vibe«, obveljala kot tehten 
načrt, ki pa ne sme ovirati rednega dela.

Ne čisto filmskega, ne filmsko-televizijsko 
sodelovalnega. V tem pogledu imamo ne­
kaj čvrstih obljub. Na primer nadaljevan­
ko in celovečerni film »Geniji ali genijal- 
ci«. študentsko zgodo in nezgodo, ki jo je 
po scenariju Slavka Pregla in Dušana Jo­
vanoviča zrežiral Vuk Babič. Čaka na 
predstavitev ta zgodba, ki se zapleta okrog 
izdajanja dijaškega glasila, mladih nravi in 
generacijskih konfliktov med »prfoksi« in

dijaki. Mogoče bo, zgoščena v filmsko pri­
poved. celo ogrela puljsko areno. »Draž­
goše« pa obljubljajo postati slovenski 
filmski »adut« na festivalu 1981. leta.

Ob konkretnejši predstavitvi naših že odo­
brenih ali načrtovanih filmskih realizacij 
pa seveda nastopa zadrega. Noben »preva­
jalec« iz besede v načrtovano, sluteno sli­
ko je ni vešč. Zato lahko negotovo, z upo­
števanjem vseh novih poti, ki jih režiser 
kot ustvarjalec najde za izpoved svoje vizi­
je, predstavimo načrtovanje zgolj po te­
matiki. Pa začnimo!

Vračanje v stare in vedno nove dileme

Delo »Menuet za kitaro« je s preimenova­
njem v »Na svidenje v naslednji vojni« 
dobilo zgolj še nov poudarek svoje pro­
blemske perečnosti: kako se bosta na film­
skem platnu soočila, identificirala nekje v 
Španiji, kot turista, nekdanji španski borec 
in partizan ter njegov nasprotnik iz naci­
stičnih vrst? In kje tx> svoj prostor v teh 
dilemah našel spomin na borca Antona?

Nič manj pereč in' prodoren ni problem, ki 
ga odpira scenarij za »Razseljeno osebo«, 
za sina domobranskega emigranta v Ar­
gentini, kt se sredi življenjsko ovedajočih 
se let vrne v domovino, ki je ne pozna, a 
mu je vcepljena v zavest, in se v njej 
spopade z novimi in s starimi spoznanji. 
Kje je dom, kje je resnica, kje poganjajo 
prave korenine človeka?

K slovenski knjižni besedi, postavljeni pri- 
spodobno v minulost, ki pa velja tudi za 
današnjo zavest, se vrača načrt scenarista 
in režiserja Jožeta Galeta, ki čaka, da bo 
uresničil filmsko upodobitev romana Vla­
dimirja Kavčiča »Pustota« iz časov tolmin­
skih kmečkih uporov. Kje je meja med 
človekovim hotenjem in silami, ki ga zavi­
rajo? Silami, ki so socialne, politične, eksi­
stenčne narave? Koliko je človek, ki privo­
li v osamo, še človek? In kje je rešitev iz te 
človeške »pustote«? To so vprašanja, ki iz 
zgodovinske danosti zagotovo preraščajo 
tudi v sodobno zavest.

Še enkrat se naši filmski načrti z željo po 
posodobitvi stare problematike vračajo v 
minula leta. Gre za »Splav Meduze«, ki 
dobiva po načrtu scenariatov Karpa Godi­
ne in Branka Vučičeviča naslov po sliki 
Theodora Gericaulta, ki upodablja brodo­
lom francoske fregate v začetku 19. stolet­
ja; usodo, boj za življenje preživelih mor­
narjev. Svojevrstno, slikovito prispodobno 
reprizo naj bi ta brodolom doživel v filmu, 
postavljenem v dvajseta leta našega stolet­
ja,na naše podeželje, ki se mora po scena­
rističnem načrtu srečati z vso tedanjo 
ustvarjalno avantgardo, ki je, seveda, spri­
čo družbenih in kulturnih razmer tistega 
časa obsojena na razpust. Pa vendar načrtu 
ni zaukazana pot v resnobo in tragedijo.

Petič »na tapeti«: novinar

Hadžičev »Novinar«, Radivojevičeva 
»Okvara«, Kozinčeva televizijska »Vida«, 
pa naš komajda dokončani »Prestop« opo­
zarjajo, da je postal v video mediju izje­

mno zanimiv poklic novinarja, ki je imel 
do sedaj v filmski zgodovini komajda epi­
zodno vlogo. Da jo bo še obdržal v »prvem 
teamu«, dokazuje odkup, ki je pri Vibi 
zelo naglo dozorel v realizacijski predlog.

Gre za scenarij »Recepcije«, ki ga je pod­
pisala TV novinarka Vida Zei. Razgleduje 
se v svojem poklicnem prostoru, v njegovi 
»festivalski funkciji in odmevnosti«, ki 
vsekakor vpliva tudi na intimo življenja.

Scenarij napoveduje ženski igralski raz­
pon, ki ga pri nas vsekakor premoremo, 
upodobitev šestih likov žena, ki so vpliva- 
ne ali pa manipulirane v poklicu, kateremu 
so se namenile.

Ob naslednji (dramaturški) predstavitvi je 
zadrega. Za »Stampedo« scenarista Emila 
Filipčiča in Matjaža Žbontarja, ki ga upo­
števajo tudi za režiserja načrta, je težavno 
povedati kaj konkretnega. Kolikor smo 
presoditi, se z njim slovenski film po dol­
gih letih naposled spet spušča v prostor 
neomejevanega eksperimenta, prispodob, 
kontrastov, nesmislov in nesporazumov, ki 
imajo navsezadnje svoj končni smisel: 
iskanje, ki si ga za svoj prostorček pod 
soncem zadaja mlada generacija. Drama­
turgi zagotavljajo, da besedilo »ni ne ba­
nalno, ne noro« ...

Ko je že beseda obstala pri absurdu, velja 
našteti še en »Vibin«, najbržda že srednje­
ročni načrt za »Jekleno juho« Frančka Ru­
dolfa. Njegov junak je varnostnik, ki ga 
pedantna prizadevnost za učinkovitost iz­
postavlja vsem mogočim nevarnostim. Di­
verzija proti tehnologiji ali nedolžen situa­

cijski humor? O tem bodo pač odločale 
dramaturške smernice.

Kajti vse, kar želim opisati, je zajeto v tisto 
staro Hamletovo repliko: »Besede, bese­
de, besede«. Spregovoriti bo morala slika, 
njena filmska ustvarjalna moč,sugestiv­
nost. Pri načrtovanju, posebej še pri film­
skem, nikoli natančno ne veš, kam bo be­
sedno predlogo zaneslo »prevajanje« v 
gibljivost slike. Zaželimo slovenskemu fil­
mu letošnjega leta na tej vijugavi, neotip­
ljivi, včasih plehkih plitvin, včasih pa tudi 
izrednih poglabljanj polni stezici srečno 
pot:

In če malce pokukamo v vse, kar »Viba« 
načrtuje za srednjeročno obdobje, bi izpo­
vedali lahko še svoje radovedne, pričaku­
joče želje. Radi bi, na primer, videli, kako 
bo filmsko pogledal na Grumov »Dogodek 
v mestu Gogi« Dušan Makavejev. Nič 
manj nas (ob preudarnem stabilizacijskem 
opozarjanju, da gre ob vseh omenjenih 
filmskih načrtih za »povprečne« ali »pod­
povprečne finančne'projekte) ne zanima 
srečanje z »Baronom«, ki je napovedan 
kot »finančno najzahtevnejši slovenski 
filmski projekt vseh časov«. Torej tudi ob 
in po Dražgoški bitki. ..

Scenarista Željko Kozinc in Dominik 
Smole ga načrtujeta (prepisano iz gradiva 
»Viba filma«) kot mogočno zgodovinsko 
fresko o slovenskem razsvetljenstvu, o po­
litičnih, filozofskih, religioznih, moralnih, 
nacionalnih, znanstvenih, umetniških, člo­
veških usodnih prelomih — o rojevanju 
slovenske nacionalne identitete.

Stanka Godnič

Roland Huntford: Scott in Ajnundsen (1)

Nova spoznanja 
o njuni tekmi

Temnozeleni šotor je bi! pokrit z nanesenim snegom in od znotraj 
zaprt. »Našli smo, kar smo iskali*, je tega 12. novembra 1912 v 
svoj dnevnik zapisal eden od članov britanske reševalne odprave. 
»O, kako kruta je lahko usoda!*

-w- y strahu pred tistim, kaj bodo naš- 
% / li, so reševalci odkidali sneg okoli 
»/ šotora in ga odprli. Njihov vodja. 
▼ mornariški zdravnik Atkinson je 

vsakega posebej pozval, naj se splazi v 
notranjščino in pogleda naokrog, da ka­
sneje ne bo kakih nejasnosti okoli tega 
trenutka, ki jih je čakal pri 79 stopinjah in 
38 minutah južne širine na poledeneli pli­
tvini Rossovega morja in Antarktiki.
•

»Bil je grozljiv prizor,« si je zabeležil mor­
nariški podčastnik njegovega britanskega

veličanstva Thomas NVilliamson. »Te spal­
ne vreče z zmrznjeni trupli v njih. V truplu 
na sredini sem prepoznal kapitana Scotta. 
Obrazov drugih dveh nisem pogledal, pa 
mi tudi ni bilo do tega. da bi nesrečnika 
pogledal.«

Tako sc je končalo zadnje potovanje bri­
tanskega mornariškega častnika Roberta 
Falcona Scotta, ki je skupaj s še štirimi 
tovariši 17. januarja 1912 dosegel najjuž­
nejšo točko Zemlje, tam pa spoznal, da ga 
je prehitel Norvežan Roald Amundsen.

Samo štiri tedne poprej, 15. decembra 
1911, je Amundsen s še štirimi rojaki po 
drugi poti kot prvi človek prispel na Južni 
tečaj in je svojemu britanskemu tekmecu 
pustil šotor z norveško zastavo na vrhu, 
tovariškimi pozdravi in najboljšimi željami 
za varno vrnitev.

»Tečaj... bog moj? To je strašljiv prostor.

Dovolj grozljivo je, da smo se mučili vse 
do sem brez plačila, da bi bili prvi,« je 
Scott zapisal na ledeni pustinji, prebičani 
od vetra in z imaginarno južno točko ze­
meljske osi, za katero je šlo pri tem bizar­
nem tekmovanju. »To bo neznansko na­
porno vračanje.«

Scott in njegovi možje niso imeli vlečnih 
psov kakor Amundsen. Sami so vlekli svo­
je sani s prehrano, šotorom in pripravami 
za kuhanje. Vlekli so jih korak za kora­
kom s svojo močjo, ki je pojemala. Zaradi 
izčrpanosti in prostovoljne smrti je Scott 
drugega za drugim izgubil dva spremlje­
valca. S preostalima dvema je v strahotnih 
mukah prehodil še več kot 1.100 kilome­
trov te skoraj 1.500 kilometrov dolge poti 
nazaj proti bazi na Rossovem morju, pre­
den so konec marca 1912 vsi trije obležali 
v šotoru in odnehali.

Umrli so samo deset milj ali 18,5 kilome­
tra oddaljeni od »One-Ton-Depota«, naj­
bolje založenega spravilišča na svoji poti.

Mrtvi ledeni nič

Pohod na Južni tečaj, to je bila zadnja 
mogoča pot k še neodkritim delom Zemlje

Roald Amundsen

in hkrati prva, ki kakor že proti ledenemu 
severu ni več peljala v čudežni novi svet, 
marveč v mrtvi, od mraza šklepetajoči nič.

Bila je tudi prva pot, ki osvajalskega bele­
ga človeka ni več soočila z eksotičnimi 
ljudstvi, marveč z njim samim, z njegovimi 
težnjami, z lastnim značajem, z vpraša­
njem o smislu njegovih dejanj.

Dvojno potovanje k Južnemu tečaju je 
bila zadnja originalna pustolovščina belega 
človeka, ki je hotel do kraja raziskati

Zemljo in si jo podvreči. Bila pa je tudi 
prva v novi vrsti pustolovstva, ki je postalo 
samo sebi namen, s teatralnim učinkom 
garnirana predstava, ki naj bi potešila la­
koto velikomestnih množic in njihovih 
množičnih občil po novih junakih in so­
dobnih junaških sagah.

Pogin kapitana Scotta in njegovih mož še 
danes slavi sir John Hackett v Observerju 
kot moderno »grško tragedijo« — povsem 
v smislu legende, ki jo je začel tkati že sam 
Robert Falcon Scott, ko je v šotoru, okrog 
katerega je hrumel vihar, z otrplimi prsti 
oblikoval svoje poslovilno sporočilo: »Naš 
brodolom je nedvomno pripisati temu ne­
nadnemu poslabšanju vremena... Ne ver­
jamem, da so ljudje kdajkoli prestali tak 
mesec, kakor je za nami... Ne obžalujem 
tega potovanja, ki je pokazalo, da Angleži 
s prav tako zrelo duševno močjo prenašajo 
trde napore, kakor so jih v preteklosti, 
pomagajo drug drugemu in sprejmejo smrt 
nase.«

Ne samo za Angleže in ne samo v angle­
ških šolskih knjigah je Scott postal vzornik 
in mučenik želje po raziskovanju, tihi in 
nekrvoločni junak 20. stoletja, ki se do 
poslednjega diha bori proti neprijazni uso­
di in prek svoje bridke smrti triumfira s 
plemenito potrpežljivostjo, s katero pre­
naša svojo zlo usodo. Spoštovanje, s ka­
kršnim se je britanskega mornarja poslej 
spominjal ves zahodni svet pa celo Sovjet­
ska zveza, je bilo že tolikšno, da je Stefan 
Zvveig v letu 1927 dramatični »boj za Juž­
ni tečaj« prilikoval s potovanji Krištofa 
Kolumba v Novi svet in ga povzdignil v 
»zvezdno uro človeštva«.

Kakšno pretiravanje — pravi k temu Ro­
land Huntford, Anglež in dopisnik Obser- 
verja: Ne zvezdna ura, ampak nesposob­
nost in prevara. Scott ni bil noben tragičen 
junak, pravi Huntford, marveč »junaški

šušmar«, njegova nesreča ni bila nikaka 
zla usoda, marveč le mizerija, ki jo je sam 
zakrivil z »značilno britansko ,šlamparijo‘ 
in osebno nesposobnostjo, njegov polom 
ni bila grška tragedija, marveč tragična 
burleska.

Kapitan Scott, trdi v svoji knjigi Huntford, 
nikakor ni utelešal tistih kreposti, ki so 
nekoč Britanijo naredile veliko in otoške­
mu ljudstvu v najhujših urah pomagale, da 
ni klonilo. Scott da je prej predstavnik 
tistega domišljavega diletantizma in mleč- 
nozobega rad-bi-bilstva, ki nista pogubila 
samo njegove odprave, ampak sta sčasoma 
spravila v vse hujšo zagato tudi samo 
Združeno kraljestvo.

V tej knjigi Roland Huntford na 580 stra­
neh (plus 85 strani pripomb in navedenih 
virov) raziskuje najslavnejšo pustolovsko 
zgodbo našega stoletja — knjiga ima neo- 
cvetličen naslov »Scott and Amundsen« in 
je pred kratkim izšla v Londonu, povzroči­
la pa že veliko hude krvi pri Britancih, ki 
žalujejo za minulo glorijo in si ne dajo 
ukrasti še tega, skoraj poslednjega nepo- 
rušenega mita.

Junak in ženske

Huntfordovo delo je general sir John Hac­
kett zato obsodil kot »zloben napad na 
Scotta«, saj se v nekaterih odlomkih »ra­
zliva kot črn žolč«. In lord Kennet, sin 
vdove kapitana Scotta iz njenega drugega 
zakona, zagovarja svojo mater, dasi ne 
preveč prepričljivo, zastran mučnega 
Huntfordovega odkritja: da je bila Kat- 
hleen Scott, po kapitanovi smrti povišana v 
plemiški stan, svojemu možu nezvesta 
prav med njegovim usodnim potovanjem 
po Antarktiki.
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Javna razprava o RTV

Dobro naj bo 
boljše, 

razvedrilno 
razvedrilne j še

Ali bodo sodelavci radia in televizije 
upoštevali pripombe iz razprave?

Javna razprava o predlogu programov RTV Ljubljana za leto 1980 
je vzdignila precej prahu tako med stalnimi »porabniki«, kot tudi 
med tistimi, ki niso med najbolj strastnimi občudovalci radijskega 
in televizijskega medija. Kljub številnim sestankom in pismom s 
predlogi in pripombami pa je ob koncu javne razprave v marsikom 
ostal dvom. da bo R TV vsa ta raznovrstna mnenja in želje upošte­
vala.

A li nc ho tako. kot je bilo lani. ko 
je bila večina pripomb le bob ob 

AiA steno, smo pogosto slikali, oziro- 
X jLma kot je neka gledalka zapisa­
la. da »ertev ejevcem* piše. čeprav dobro 
ve. da v tem primeru velja arabski prego­
vor »psi lajajo - karavana gre dalje«. Ven­
dar sodelavci RTV zatrjujejo, da so letos 
vse predkige z javne razprave temeljito 
premleli m podrobno proučili pisma, ki so 
jih prejeli «id svojih gledalcev oziroma po­
slušalcev. P.vsehna delovna skupina 16 lju­
di je pripravila obsežno gradivo s povzet­
kom predlogov, ki jih je dala razprav a in z 
odgovori sodelavcev RTV na večino vpra­
šanj. spregovorili pa so seveda tudi o mož­
nostih za njihovo uresničitev.

Javna razprava o predlogu televizijskih in 
radijskih programov, ki je potekala v času 
*hI 15. oktobra do 15. novembra lani. je 
dala vrsto koristnih predlogov, pobud in 
stališč za vsebinsko obogatitev programov. 
so na z;ulnji seji skupščine RTV Ljubljana 
poudarili člani delovne skupine, potem ko 
so dober mesec dni proučevali mnenja raz- 
prav Ijalecv Ugotov ili so. da je večina sta­
lišč podobnih ali celo enakih tistim iz lan­
ske javne razprave. Menijo, da je to posle­
dica tega. da je nekatere probleme možmi 
reševati le dolgoročno, deloma pa bodo 
mnoge pobude z lanske javne razprave 
zaradi določenih programskih omejitev 
lahko uresničili šele letos.

Predvsem velja p«'udariti, da je tako širo­
ko zasnovana javna razprava potrdila te­
meljne programske usmeritve televizije za 
letos. R../pr.iv I j.ilci so podprli zlasti težnjo 
po podružbljanju programa, po enako­
mernejšem pokrivanju Slovenije s televi­
zijski« informacijo, po sinhroniziranem 
programu za otroke, po bolj kakovostnih 
zabavnih sporedih, več poudarka naj bi

dali tudi problematiki splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite, samou- 
pravljalskemu in delegatskemu izobraže­
vanju. več pozorm«sti pa naj bi v prihodnje 
namenili tudi znanosti in kulturi.

Nekaterih pogosto izraženih želja pa zara­
di tehničnih in denarnih zmogljivosti (ne­
zmotljivosti) televizijski delavci ne bodo 
mogli uresničiti. Tako na primer ne bodo 
mogli posneti več domačih nadaljevank in 
TV dram. saj sodijo le-te med najdražje 
programske zvrsti. Tudi probleme vidlji­
vosti programa na raznih predelih Sloveni­
je bodo lahko reševali šele v prihodnjem 
srednjeročnem obdobju.

Mnoge predloge in pobude, ki jih je dala 
letošnja javna razprava, pa ljubljanski te­
levizijci pri svojem delu že uresničujejo,-

Tako že od novega leta naprej gledamo 
vsak dan oddaji »V znamenju« in »Zrno 
do zrna«. Tretja novost je tako imenovani 

.območni TVobzornik. ki ga gledamo vsako 
sredo, oddaja »Naš kraj« je za pet minut 
daljša, aktualni« politične oddaje pa so na 
sporedu vsak torek zvečer. Oddajam »TV 
med seboj« in »Mednarodna obzorja« se 
je pridružila še oddaja-»Vzponi in zatika­
nja«. ki naj bi na analitično-feljtonski na­
čin obravnavala najaktualnejša vprašanja.

Oddaje v živo bodo poslej trajale 90 mi­
nut. televizijci pa zagotavljajo, da bodo 
našli pravo pot med sproščenim pogovo­
rom i:t odzivom na klice gledalcev. Januar­
ja smo videli tudi prvo od rednih mesečnih 
oddaj o obrambi in zaščiti, ki je zapolnila 
precejšnji« vrzel opazno na tem področju v 
preteklih leth.

Več oddaj, ki bi govorile o znanstveno­
raziskovalnem delu. je bila ena od najgla­

snejših in najpogostejših zahtev tako na 
letošnji kot tudi na lanski javni razpravi.

Zato so televizijci uvedli novo, redno me­
sečno oddajo »Odprto za ustvarjalnost«, 
ki smo jo januarja že gledali. Razen tega si 
sodelavci ljubljanske televizije prizadeva­
jo tudi. da bi oddajo »Hidak — mostovi« 
objavljali vsakih štirinajst dni. V doku- 
mentarno-feljtonskem uredništvu priprv- 
Ijajo pomemben in zahteven cikel oddaj 
»Slovenska filmska freska. do»je našega 
časa«, pred koncem leta pa bodo začeli 
objavljati obsežni dokumentarni cikel 
»Velike bitke Jugoslavije«, ki je plod ve­
čletnega sodelovanja vseh jugoslovanskih 
televizij.

Za kmetovalce je razveseljiva zlasti novi­
ca, da so v uredništvu informativno-poli- 
tičnega programa zaposlili še enega novi­
narja posebej za to področje, ki bo skrbel 
za poročanje o vseh novostih, ki zanimajo 
poljedelce, vinogradnike, živinorejce in 
druge.

Ena od poglavitnih pripomb iz javne raz­
prave je bila. da niso vsi predeli Slovenije 
enakopravno in celovito pokriti v informa­
tivnih oddajah. Zato so dokončno obliko­
vali stalna dopisništva za Gorenjsko v Kra­
nju. za Primorsko v Novi Gorici, za Do­
lenjsko in Posavje v Novem mestu, kmalu 
pa bo popolno tudi dopisništvo v Murski 
Soboti.

Ljubljanski televizijci pa obetajo tudi, da 
bodo razvedrilne oddaje razvedrilnejše in 
boljše, kot so bile doslej. Poglavitna no­
vost bodo mozaično oblikovani, voditeljski 
sobotni večeri, ki jih bodo začeli predvaja­
ti 8. marca. Novost bodo tudi oddaje »TV 
kabaret«, poletna »TV karavana« in »Sre­

čanja« — oddaje namenjene predvsem 
»starejši« generaciji. Za gledalce posebej 
zanimiva pa je redna mesečna kulturno- 
informativna oddaja »Studio 2«, ki smo jo 
januarja že gledali. V njej je našla svoj 
stalen prostor tudi ljubiteljska dejavnost, o 
kateri so nekateri razpravljalci menili, da 
ni dovolj pogosta na malih zaslonih.

Razpravljalci so izmenjali svoja mnenja 
tudi o nasilju na televiziji. Ker so njihova 
mišljenja zelo različna, so pri televiziji 
predlagali, da bi o tem problemu pripravili 
širšo diskusijo, morda celo posebno od­
dajo. v kateri bi sodelovali razni strokov­
njaki. Iz programa so izločili tudi večino 
risank, ki bi lahko škodovale razvoju otro­
kove osebnosti.

Posebno skrb bodo prihodnje leto pri ljub­
ljanski televiziji posvetili oddajam za 
zdomce. S svojimi prispevki bodo še nada­
lje sodelovali v posebnih jugoslovanskih 
oddajah, ki jih pripravlja studio Zagreb za 
naše delavec v ZR Nemčiji in Franciji.

bruarja začeli slovensko podnaslavljati še 
en celovečerni film, takoj ko bodo dobili 
ustrezno tehnično opremo pa bodo dvema 
dodali še tretji podnaslovljen film.

Bolj kot s televizijskimi pa so gledalci ozi­
roma poslušalci zadovoljni z radijskimi 
sporedi, kar je razvidno tako iz poteka 
javne razprave kot tudi iz pisem, ki so jih 
prejeli radijski sodelavci. Največ pripomb 
imajo poslušalci glede informativno poli­
tičnega programa, saj menijo, da so neka­
teri kraji in območja slabo zastopani z 
novicami. Zato bodo v vsako osrednjo in­
formativno politično oddajo uvrstili pri­
spevke iz določenega kraja. Informativno 
oddajo zjutraj ob 7. uri pa so že podaljšali 
za nekaj minut. Pri uresničevanju teh za­
htev se pojavljajo določene težave, pred­
vsem zato, ker ni dovolj dopisnikov po 
vsej Sloveniji, z lokalnimi radijskimi po­
stajami pa so le delno povezani. Sodelova­
nje med lokalnimi radijskimi postajami in 
ljubljansko bodo skušali uresničiti s samo­
upravnim sporazumom, ki ga pripravljajo.

Brezplačno bodo dajali na razpolago od­
daje, ki jih za tuje delavce predvajajo na 
Švedskem, v Avstraliji in ZDA. Sloven­
skim klubom v tujini bodo posredovali 
kasete z raznimi oddajami, vendar žal za te 
dejavnosti še nimajo ustrezne tehnične 
opreme.

Javna razprava se je lotila tudi sporedov 
koprske teleizije. Pri TV Koper so v zvezi s 
številnimi predlogi sklenili, da bo oddaja 
»Odprta meja« od 1. aprila najprej štiri­
krat tedensko na sporedu in da bodo 
obravnavali tudi problematiko iz obmej­
nega področja in življenja slovenske manj­
šine v Italiji. Mnogo razpravljalcev je za­
htevalo tudi, da bi bili filmi podnaslovljeni 
v slovenskem jeziku. Tako bodo 15. fe­

Mnogo razpravljalcev meni tudi, da osred­
nje informativnopolitične oddaje posveča­
jo premalo pozornosti Ljubljani in njenim 
občinam. Zato bodo sodelavci ljubljanske­
ga radia skušali vzpostaviti ustrezno sode­
lovanje z radiom Glas Ljubljana. Razen 
tega si bodo prizadevali tudi, da bi okrepili 
programsko sodelovanje z drugimi jugo­
slovanskimi radijskimi centri in poiskali 
honorarne sodelavce v drugih republikah.

Več pozornosti bodo v letošnjem letu po­
svetili tudi družbenoekonomski problema­
tiki, zlasti v oddajah »Studio ob 17«, »Re­
zervirano za ...« in v rednih dnevno-infor- 
mativnih oddajah. Na »Valu 202« pa bodo 
tem vprašanjem namenili tudi novo rubri­
ko imenovano »Lahko bi prihranili«.

Javna razprava je opozorila tudi na intere­
se delavcev iz sosednjih republik, ki so 
zaposleni pri nas. V ta namen bodo radij­
ski delavci vzpostavili tesnejše sodelovanje 
z radijskimi postajami drugih reublik in 
pokrajin, da bi delavce lahko popolno sez­
nanjali z novicami iz njihovih krajev.

Posebno skrb bodo sodelavci ljubljanske­
ga radia prihodnje leto namenili tudi 
usmerjenemu izobraževanju. O vprašanjih 
s tega področja bodo spregovorili enkrat 
mesečno v oddaji »Razmišljamo, ugotav­
ljamo«. Da naj bi bilo več oddaj namenje­
nih znanstveno-raziskovalnemu delu. so 
tako kot za televizijske razpravljalci zahte­
vali tudi za radijske sporede. Tako bodo 
dali več poudarka tovrstnim, vsebinam v 
oddajah »Rezervirano za...« in »Studio 
ob 17«.

V pismih so nekateri poslušalci predlagali, 
naj bi v spored uvrstili več kmetijskih, 
zdravniških in gospodinjskih nasvetov, več 
pozornosti naj bi posvetili tudi vprašanjem 
položaja žensk v družbenem življenju in 
prometni vzgoji. Tudi te pripombe bodo 
skušali v čimvečji meri upoštevati.

Glede radijskega kulturno-umetniškega 
programa so razpravljalci pripomnili, da 
naj bi k sodelovanju pritegnili več mladih 
literarnih ustvarjalcev, da bi morali pri 
oblikovanju sporedov pogosteje sodelova­
ti tudi mariborski kulturni delavci, da naj 
bi dajali več poudarka književnikom iz 
neuvrščenih dežel in da bi morali tesneje 
sodelovati s kulturnimi centri v drugih re­
publikah in pokrajinah ter \ zamejstvu. 
Sodelavci ljubljanskega radia zagotavljajo, 
da bodo tudi te pripombe upoštevali pri 
oblikovanju vseh treh programov. Tako 
naj bo — tudi glede drugih pripomb in 
predlogov.

Mojca Vizjak

Tiste dni od 15. do 23. januarja 1912 — 
torej natanko v času. ko je Scott dosegel 
Južni tečaj, odkril, da ga je Amundsen 
premagal in se ^nepopisnih mukah vračal 
— je Kathlccn Scott prebila s svojim lju­
bimcem v nekem berlinskem hotelu. S 
kom? Z nikomer drugim kot s Fridtjofom 
Nanscnom. začetnikom polarnega razisko­
vanja, velikim sinom Norveške, rojakom 
in podpornikom Scottovega tekmeca 
Amundscna. Pri Nansenu je pred svojo 
odpravo iskal nasvetov tudi vam Scott in 
spremljala ga je njegova živahna žena.

Scott si z Nansenovimi nasveti ni znal kdo­
ve kaj pomagati. Scottova žena pa jc z 
znamenitim in ovdovelim potomcem Vi­
kingov navezala razmerje, ki ga je sama v 
nekem pismu označila(za »božansko prija­
teljstvo« — kar je le ena izmed mnogih 
zamolčanih nadrobnosti, ki jih je Huntford 
obelodanil v težnji, da bi tragično dejarje 
na Južnem tečaju ttsvetlil v vseh njegovih 
osebnih in časovnih povezanostih.

Huntford zasleduje tekmovanje med Scot­
tom in Amundvcnom nazaj do njegovega 
začetka in razvoja, vse do korenin njune 
individualnosti ter z vzporednima življe­
njepisoma i«bch tekmecev doseže globino 
in razgibanost velike pripovedi. Knjiga je 
izčprno poročilo o fenomenu, ki sc jc na 
začetku našega stoletja imenoval »tvega­
nje«. »sla po dejanju«, »požrtvovalnost« 
in so ga v Angliji kakor tudi v Nemčiji tako 
uničujoče napak razumeli.

Avtor posveti v duševno življenje obeh 
pustolovcev, ki sta v svojem času in daleč 
prek njega simbolizirala pojem »moško­
sti«. med seboj pa se prav tako globoko 
razločevala kakor način in izid njunih po­
larnih potovanj.

Robert Falcon Scott in Roald Engebreth 
Amundsen sta se razločevala celo v tem. 
kar jima je bilo skupno - na priliko v njuni

nesposobnosti, kako biti kos ženskam. Ka­
pitanov sin Amundsen je živel v hladni 
razdalji do matere, ki je iz njega hotela 
narediti akademika. Ljubezen njegovega 
življenja je bila njegova varuška Betty, ki 
je z njim živela v istem stanovanju in mu 
gospodinjila še, ko je že študiral.

Še 26-leten je na svojem prvem potovanju 
po Antarktiki zapisal v dnevnik: »Tako 
zelo upam, da je Betty srečna in zadovolj­
na... V mislih jo vidim, čudovito jedro, 
kako nataka kavo...«

Kakor je odkril Huntford, je imel hrust iz 
Oslofjorda »svojo prvo spolno pustolov­
ščino, ki jo omenja« sploh šele pri 35 letih, 
med predavalno turnejo po Ameriki, v hiši 
dame po imenu Carrey v Chicagu, ki ga je 
seznanila z neko »malo Francozinjo«.

« Amundsen piše o njej v pismu prijatelju 
Gadeju, češ da je »ljubka in čista«. Toda 
že tovariši v prvi odpravi, ki se jo je

. Amundsen udeležil, so na ladji opazili da se 
na skrajnem jugu« veliko ugodnje počuti 
kakor pa v civilizaciji in z njo neogibno 
povezani ženski družbi.

Scott pa je, nasprotno, še kot 38-letni ka­
pitan kraljeve mornarice prebival pri svoji 
materi v udobni londonski hiši, kakor hitro 
je kdaj prišel na kopno. Sukal se je v 
mondenih krogih prestolnice, bil vabljen 
na sprejeme pri Beardsleyevi sestri Mabel 
in se pomenkoval z Maxom Beerbohmom, 
prijateljem Oscarja VVilda.

Prvi boj s smrtjo

Kapitan Scott je bil dobrodošel gost v lon­
donskih salonih, ker je pri čaju in torticah 
znal tako očarljivo pripovedovati o nevar­
nostih in pomanjkanju, ki jih je prestajal v 
večnem ledu. Zakaj noben drug človek

dotlej se ni toliko približal Južnemu tečaju 
(1906) kakor ravno Robert F. Scott s 
spremljevalcema Shackletonom in Wilso- 
nom.

Z raziskovalne ladje »Discovery«, ki ji je 
poveljeval Scott, so se vsi trije v antarktič­
nem poletju 1902/03 čez ledeni oklep 
Rossovega morja odpravili na ekskurzijo, 
ki jo ima Huntford za »generalko kasnej­
šega poloma«.

Scott in njegova spremljevalca so imeli s 
seboj polarne pse, sani in smuči. Vendar 
pa se jim ni zdelo vredno, da bi se nevaje­
nega premikanja na smučeh poprej naučili 
pri norveških strokovnjakih. Ne, nadeli so 
si dilce in se zakadili čez drn in strn kakor 
začetniki po idiotskem gričku, seveda niso 
ujeli ritma in »pri vsakem premiku zaprav­
ljali svojo moč«.

Še manj so trije mornariški častniki znali 
ravnati z vlečnimi psi, vpreženimi pred 
sanmi. Pri hranjenju in vpreganju in pri 
gonjenju so delali take lase vzdigajoče na­
pake, da je prvi od 19 psov že po kratkem 
času poginil. Drugi so bili tako lačni, da so 
požrli še toplo truplo svojega vrstnika.

Zatem je Scott sklenil, da bo odvrgel že 
tako pokvarjeno pasjo hrano in vlečne pse 
rajši hranil drugega z drugim: možje so 
ubijali psa za psom in preostale krmili z 
vsakokrat najbolj oslabelimi. Vendar pa 
Scott kaj takega ni bil predvidel in je poza­
bil vzeti s seboj strelno orožje. Njegov 
kirurško izurjeni spremljevalec Wilson je 
moral odbrane žrtve zatorej poklati z no­
žem: »A brutal business« (brutalno opra­
vilo).

Ubogi psi pa zato niso nič bolj voljno 
vlekli sani. Po dveh grdih mesecih je Scot­
tov trio prekobalil komaj 600 kilometrov.

Na 82 stopinji in 17 minutah južne širine 
pa se je obrnil, še vedno celih 463 morskih 
milj (več kot 800 kilometrov) oddaljen od 
Južnega tečaja.

Že tam, kjer so se bili prisiljeni obrniti, pa 
so Scottu in Chackletonu zatekle dlesni, 
prvi simptom mornarske bolezni — skorbu­
ta, ki je posledica brezvitaminske hrane.

Tudi udje so jim zatekli in sklepi so jih 
čedalje huje boleli. Vendar so morali mož­
je zadnje preostale sani sami vleči, ko jim 
je jelo zmanjkovati psov. Smuči so odvrgli, 
saj so z njimi še teže vlekli sani. Toda 
Scottu se je zdelo, da je vleči sani sicer 
»utrujajoče in enolično delo, vandar pa 
vseeno boljše kakor z utrujenimi in lačni­
mi psi«.

Trije Angleži so imeli tudi lakotne privide, 
saj je Scott prepičlo odmeril prehrano in 
tudi ni bil pomislil na varnostni dodatek.

Tako se jih je polotila že panika, ko niso 
mogli najti uskladiščene zaloge — Scott jo 
je bil pomanjkljivo označil z eno samo 
zastavico.

»Gola sreča«, ugotavlja Huntford, je po­
magala Scottu, da se še ta njegova »prva 
tekma s smrtjo« ni bila tragično končala. 
Huntfordovo gradivo nam razkrije, kako 
je Scott na tem skoraj pogubnem izletu 
dojel le eno: da je bila to, vznemirljiva 
pustolovska story britanske žilavosti, za­
dostna celo v najbolj kritičnih trenutkih.

Scott je to zgodbo opisal v poročilu »Poto­
vanje ladje Discovery«. In še malo si ni 
prizadeval zamolčati, kako je vse te kritič­
ne trenutke, ki jih je prestal s svojima 
sopotnikoma, zakrivil sam s svojo neu­
streznostjo in lahkomiselnostjo.
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Gozdovi marsikoga privlačijo s čudno, 
nedoumljivo močjo. Morda imajo ne­
kateri ljudje v sebi še ostanke od davni­
ne. ki jim je gozd nudil najboljše zavet­
je in hrano, ki pa je bil tudi poln skriv­
nosti. nevarnosti, neznanega?

Vsekakor so gozdovi privlačili tudi Du­
šana Dretnika že v otroških letih, ko se 
je podil po travnikih okrog Raven na 
Koroškem m so mu pogledi uhajali na 
gozdnata pobočja Uršlje gore. Tudi 
pozneje, ko je zlezel iz otroških v mla­
deniška leta. je obdržal stik z gozdovi. 
V družbi mladostnih prijateljev, pla­
nincev. atletov in še zlasti znanih raven­
skih smučarjev, je po gozdovih pretekel 
» etiko kilometrov, poleti v tekaških co­
patah in pozimi na smučeh. Zato se je 
po maturi na ravenski gimnaziji zlahka 
odločil: »• Ljubljano na gozdarsko fa­
kulteto. po znanje, kako smotrno go­
spodariti z gozdovi, s tem naravnim 
bogastvom Koroške.

d
Ko se je leta 1956 vrnil kot diplomiran 
gozdarski inženir v rodne Ravne, so mu 
v slovenjgraškem gozdnem gospodar­
stvu kmalu zaupidi pomembno nalogo: 
skrb za gradnjo novih gozdnih poti. V 
tistem času so se po Pohorju vile le 
ozke stezice in redki, zapuščeni kolovo­
zi. in mladi inženir se je lotil svoje prve 
pomembne delovne naloge z vsem mla­
dostnim žarom.

Zakaj je leta 1970 zajadral med turi­
stične delavce? Pravi, da je že prej na 
Ravnah vodil turistično društvo, neko­
liko ga je tudi po 14 letih zamikalo 
novo delo. lahko bi skoraj rekli oranje 
ledine. Pohorje je bilo nad Slovenjim 
Gradcem pred desetletjem resnično 
ena sama bela turistična lisa. Mir po­
horskih host so takrat motili le glasovi 
divjadi in redkih samotarskih planin- 
cev.

Ce mu že prej turizem ni bil španska 
vas. je še precej pridobil, ko je ob 
pomoči mednarodne organizacije 
OECD potoval po Italiji. Švici in Av­
striji. kjer je imel odprte oči in izostren 
sluh za vse tisto, kar je videl in slišal o 
razvijanju turizma v teh deželah. Tako 
kot leta 1956 v gradnjo gozdnih cest sc 
je leta 1970 z veliko vnemo zagnal v 
turizem.

Kako se danes počuti kot turistični de­
lavec. kje je delo bolj mikavno, v goz­
darstvu ali v turizmu? In kje dobi za 
svoje delo večje priznanje, več zado­
ščenja. katera plačilna kuverta je debe­
lejša?

Ce bi ostal v gozdarstvu, bi imel za 
kakšno tretjino več denarja na plačil­
nem listku. •Ampak denar ni vse.« pra­
vi zelo resno. Pripoveduje o mnogih 
znancih m prijateljih, ki se ob petkih 
pogovarjaj>. kam bodo šli v soboto ali 
nedeljo na jago. Drctnik ob sobotah in 
nedeljah nima vselej časa za svoje za­
bave. za sprostitev, za družino. Marsik­
daj mora biti tam. kjer mora turistični 
ilelavcc zelo hitro odpraviti mnogo 
drobnih in tudi velikih problemov. Naj­
večkrat ga dobiš na Kopah, pri žični­
cah. kjer se dostikrat zatakne to ali 
ono. pa v kakšnem gostinskem obratu. 
* časih tudi v pisarni. Direktor tozda 
Gostinstvo in turizem v slovenjgraški 
Lesni nima veliko sobot in nedelj zase.

Malo za res in malo za šalo govori o 
redkih oslih, ki so še voljni vleči turi­
stični voz. ne samo na Koroškem, mar­
več tudi drugje. Njegovo govorjenje je 
umirjeno, odgovori kratki in jasni. To­
da ko govori o tistih 1500 kilometrih 
gozdnih cest. ki so jih zgradili v zadnjih 
25 letih in v katerih je vtkanih precej

njegovih let in njegovega dela. nč more 
skriti zadovoljstva. In nič čudnega, da 
Dretnikov glas tudi oživi, ko govori o 
načrtih na Kopah, saj so prvi poganjki 
turizma na slovenjgraških Kopah na 
gosto prepleteni z Dretnikovim ime­
nom.

Morda se je Dušanu Dretniku, ko je še 
kot mladenič tekel na smučeh skozi 
gozdove, oblikovala svojstvena podoba 
o našem turizmu. Seveda devize, pravi, 
vem. da jih zdaj povsod knavo potre­
bujejo. Toda kaj pa smo storili za do­
mačega turista, za našega delavca? Je 
dovolj, če gre naš človek na dopust le 
enkrat na leto za deset dni. če sploh 
gre? In zakaj venomer tarnamo, koliko 
milijard gre vsako leto za bolniške, ko­
liko milijonov ur je izostankov od dela 
zaradi bolezni, v zdravo rekreacijo lju­
di. v množično preventivo pa vlagamo 
bore malo

Da. pohorske Kope. To je Dretnikov 
veliki cilj. nekaj podobnega kot tistih 
1500 kilometrov gozdnih poti po širnih 
pohorskih gozdovih, poti. ki so začele 
koroškemu človeku dajati vsak dan 
večji kos kruha. In tudi Kope naj bi bile 
tisto, čemur večkrat pravimo naš lepši 
jutrišnji dan. Sredi gozdov naj bi zraslo 
turistično in rekreativno naselje z mali­
mi in velikimi depandansami, nekaj po­
dobnega. kot so v Istri že uresničili v 
naselju Cervar pri Poreču. Tu naj bi 
garsonjere različnih velikosti kupile de­
lovne organizacije iz vseh krajev Jugo­
slavije. seveda pa ’ tudi posamezniki, 
semkaj naj bi v vseh letnih časih hodili 
naši ljudje in tudi tujci. V tem gorskem 
svetišču, sredi gostih smrekovih goz­
dov. naj bi ljudje nabirali novih moči za 
delo. otresli naj bi se vsakdanjih skrbi; 
v pljuča, onesnažena od mestnega pra­
hu. plinov in druge umazanije, naj bi 
vsrkavali svež pohorski zrak. Pozimi in 
poleti, spomladi in jeseni, v vseh letnih 
časih je ta gorski svet enako mikaven.

Nihče ne bo mogel nikoli zanikati dele­
ža. ki ga je Dušan Drctnik vložil v 
razvoj turizma na Pohorju, zlasti na 
Kopah nad Slovenjim Gradcem. Do 
nadmorske višine 1400 m so že speljali 
26 km cest. zvečine asfaltiranih..

Na Kopah imajo tudi že vodovod, elek­
trično in telefonsko omrežje, kanaliza­
cijo. nekaj športnih igrišč. Doslej je 
slovenjgraška Lesna v turistični razvoj 
Kop vložila dobrih 40 milijonov dinar­
jev. Občina je za to območje že potrdi­
la zazidalni načrt. Toda - zakaj bi samo 
ena delovna organizacija skrbela za ra­
zvoj turizma? Je skrb za zdravo, mno­
žično rekreacijo samo geslo?

Preveč govorimo, največkrat samo 
mlatimo prazno slamo, meni Dušan 
Dretnik. Kdaj pa kdaj se mu usta raz­
tegnejo v nasmeh, v besedah začutiš 
kanček hudomušnosti. Pa le za hip. kaj­
ti spet govori mirno, preudarno. Pravi, 
da zaupa v zdravo pamet, verjame, da 
bo v združenem delu vsak dan več po­
sluha za te potrebe, za zdravo življenje, 
za načrtno rekreacijo. Sicer pa so že 
marsikje po svetu spoznali, da je re­
kreacija potreba sodobnega človeka, 
živečega v mestu, odtrganega od nara­
ve. od zdravega okolja. Ce bodo ta 
spoznanja prodirala, ga nič ne skrbi za 
usodo turističnega naselja na Kopah.

In če bi bila bitka za Kope le izgublje­
na? Potem bi morali to. kar že stoji na 
Kopah, kar likvidirati in zapreti, pravi 
Dušan Dretnik.

Potem pa še tiho in resno: Ne vem pa. 
kdo bi si to upal pri nas storiti?

Igor Prešern

Portret tedna

Dušan Dretnik

Strah »velikih in malih birokratov«

Vatikanska 
novost:
»delovni
zajtrk«

Papež Janez Pavel II. zbira svoje naj bližje
sodelavce

*

Zelo skrbno, pa z enako mero 
odločnosti in volje si Janez Pa­
vel II. postopoma in previdno 
ustvarja na vrhu vatikanske 
oblasti mrežo svojih ljudi. V 
krogih rimske kurije gotovo 
pretiravajo, ko govore o »klanu 
Poljakov«, ki da so na raznih 
vatikanskih položajih postali 
osebni papeževi obveščevalci. 
Treznejši ljudje take govorice 
demantirajo in namigujejo na 
strah »velikih in malih birokra­
tov«, ki so se po tradiciji, zavo­
ljo kariere, naučili sumničiti 
drug drugega in drug drugega 
nadzirati.

' 1""^ es je’ 'Ostaja poljska skupina;
sestavljajo jo skoraj izključno 

■ poljski redovniki in prelati, ki 
-A. ^Adelajo v pisarnah rimske kurije 
ali v generalnih kurijah posameznih mo­
lkih redov, in to že leta. Samoumevno je. 
da jih bivši nadškof iz Krakowa dobro 
pozna. Z njimi se je srečeval, ko je prihajal 
v Rim na posvetovanja ali urejat razne 
birokratske zadeve. Normalno je, da so 
bili njegovi najboljši prijatelji in znanci iz 
vrst visoke vatikanske birokracije.

Komaj je bil Janez Pavel II. izvoljen, se je, 
če izvzamemo, da je pripeljal iz Krakovva s 
seboj tajnika, znašel v Vatikanu popolno­
ma sam; za »poljskega papeža« je bilo 
zato normalno, da praznuje svojo izvolitev 
v družbi poljskih prelatov in redovnikov, 
ki so že pred njim delali v Vatikanu.

Janez Pavel II. je sila praktičen papež. 
Zlasti v prs ih mesecih svojega pontifikata 
sta se on sam ali njegov tajnik, kadar sta 
potrebovala kak spis ali dosje, obračala na 
tega ali onega Poljaka v tej ali oni vatikan­
ski pisarni, ne glede na njegov rang. name­
sto na številne funkcionarje kurije, ki jih 
nista poznala. To sicer ni trpelo dolgo, 
nekaj časa pa vendar.

Deloma tudi zaradi tega so začeli v Vatika­
nu govoriti o »poljskem klanu«. Gotovo je 
k temu pripomogla tudi samohvala kakega 
prelata, ki je morda preveč poudarjal svo­
je »osebno prijateljstvo« s papežem, ali pa 
dejstvo, da je ta ali qni prelat tako zlahka 
prišel do papeža, brez protokolarne proce­
dure ali mimo nje.

Po drugi strani je papeževo vedenje tudi 
do tistih uradnikov, ki jih ne pozna, pre­
prosto, prijateljsko, niti malo protokolar­
no. Vsakega objame, poljubi, potreplja po 
rami. Lahko si je misliti, kako se papež 
vede šele do svojih starih prijateljev.

Tej »poljski skupini«, ki je papežu nedvo­
mno zelo blizu in ki mu je na voljo za 
posebne in osebne usluge, pripada več lju­
di. Papežu najbližji, že zaradi narave stva­
ri, je njegov osebni tajnik monsignor Sta­
nislave Dzivvis. »Šef poljskega klana« pa je 
Ladislav Rubin, ki ga je papež imenoval za 
kardinala. V Vatikanu se vedno bolj gla­
sno govori, da bi utegnil kardinal Rubin 
kaj kmalu naslediti v Varšavi kardinala 
Wiszynskega. Ve se pa, da je poljska vlada 
nekoč že zavrnila imenovanje Ladislavva 
Rubina za veliko poljsko arhidiocezo, tako 
da se. kar zadeva Varšavo, govori, da bi bil 
lahko drugi novi poljski kardinal Marchar- 
ski. zdaj krakovski nadškof. Govori se tu­
di, da utegne kardinal Rubin prav kmalu 
prevzeti v Vatikanu eno zelo pomembnih 
prefektur (ministrstev).

Njegov najboljši prijatelj, monsignor An- 
drija Deskur. predsednik vatikanske ko­
misije za sredstva množičnega obveščanja 
(mass media), je ležal hudo bolan v neki 
rimski katoliški bolnišnici. Papež ga je že­
lel obiskati. Poklical je nuncija Luigija 
Poggija, ki se v vatikanski diplomaciji uk­
varja s poljskimi zadevami, da ga spremlja, 
ker tedaj ni našel nobenega drugega pri­
mernejšega človeka.

Ve se. da ta papež ne trpi strogega proto­
kola vatikanske tradicije, ki mu veleva 
skoraj popolno osamitev, ki pa sta jo že 
dva njegova prednika v dobršni meri opu­
stila. Janez Pavel II. ne mara jesti sam za 
mizo. Posebej prve tedne po tistem, ko je 
bil izvoljen za papeža, je vabil na kosilo ali 
večerjo tega ali onega poljskega prelata ali 
redovnika, ki ga je že poznal, med njimi pa 
le malokaterega izmed drugih rimskih pre­
latov, največkrat pokojnega kardinala Vil- 
lota. ki je spremljal papeža na kratkih 
sprehodih po vatikanskih vrtovih. Ko se je 
Villota lotila bolezen, za katero je tudi 
umrl. je papež hodil na sprehode sam ali v 
družbi s svojim zasebnim tajnikom Stani­
slavom Dziwisom. Morda edina papeževa 
družba so bili takrat poljski prijatelji ali 
redovniki, ki so živeli v Rimu ali prihajali v 
Rim.

»Poljski papež« je v Vatikanu vpeljal no­
vost: »delovni zajtrk«. Na mašo. ki jo 
opravlja zgodaj zjutraj v svoji zasebni ka­
peli, vabi razne ljudi, i>d kardinalov in 
duhovnikov do politikov in diplomatov, 
»da bi skupaj molili« in potem skupaj 
zajtrkovali. Pri enem od teh »delovnih zaj­
trkov« je bil tudi predsednik italijanske 
vlade Francesco Cossiga, prihajali pa so 
tudi mnogi drugi politiki in diplomati. Obi­
čajno je, da so skoraj vsi poljski škofje ali 
višje poljske cerkvene osebnosti, kadar se 
mudijo v Rimu ali potujejo čez Rim, po­
vabljeni k papežu na kosilo ali na večerjo. 
Pravijo, da Janez Pavel II. zvečer rad po­
sedi s prijatelji, da bi se raztresel, včasih 
pri kozarčku. Rad tudi kdaj pa kdaj zapoje 
s prijatelji kako poljsko versko ali domo­
ljubno pesem. To pa je kajpada za tradi­
cionaliste pri protokolu rimske kurije veli­
ka novost in reforma.

Druga imena iz »poljskega klana« bi bila 
Bogumil Lewandowski, funkcionar vati­
kanske kongregacije za kler, rektor polj­
skega inštituta Franciszek Maczynski, pro­
kurator Kristusovega združenja za poljske 
emigrante, Larnian Burniak, poljska jezui­
ta Kazimierz Przydatek in Antonije Mruk. 
Janez Pavel II. je nedavno zamenjal tudi 
svoje hišno osebje s poljskimi redovnicami 
iz kongregacije Svetega srca, ki so pod 
vodstvom 38-letne sestre Teodate prevze­
le skrb za zasebno papeževo stanovanje in 
kuhinjo, »kajti papež ima rad poljsko ku­
hinjo«. Pravijo, da je sestra Teodata ose­
ba, ki uživa papeževo zaupanje. Kadar je 
treba, mu zna dati injekcijo, obnese pa se 
lahko tudi kot njegova osebna tajnica, ker 
dobro piše na pisalni stroj in obvlada ste­
nografijo.

Če pa pustimo ob strani to razmeroma 
majhno poljsko skupino v Vatikanu, lahko 
danes že govorimo o drugih ljudeh, nepo- 
Ijakih. ki jim je novi papež zaupal po­
membne vloge v vatikanskem vodstvu. 
Predvsem gre za kardinalsko promocijo in 
imenovanje Agostina Casarolija za novega 
vatikanskega državnega sekretarja (kar 
ustreza rangu predsednika vlade). Casaroli 
je predvsem diplomat, ki je bil za Pavla 
VI. ideolog in realizator nove vatikanske 
»ostpolitik« in vatikanskega diplomatske­
ga odpiranja nasproti neuvrščenim in ne­
zadostno razvitim državam. Raznim vodi­
teljem rimske kurije in drugim katoliškim 
prelatom ta politika ni bila posebno všeč in 
zato so mnogi menili, da bo Casaroli po 
smrti Pavla VI. ostal v Vatikanu najprej 
osamljen, potem pa da ga bodo oddaljili. 
Znano je, da so Casarolija poskušali pre­
mestiti iz Rima, mu zaupati upravo katere 
od velikih italijanskih diocez s kardinal­
skim rangom ali ga premestiti iz diploma­
cije v kako drugo vatikansko ministrstvo 
(kongregacijo).

Veliko jih je prepričanih, da se tudi Janez 
Pavel II. ni v vsem strinjal s Casarolijevo 
»ostpolitik« in z nekaterimi drugimi vidiki 
njegove vatikanske diplomacije in da mu 
je zaupal državno tajništvo, ker ga je imel 
v novih okoliščinah za osamljenega in neo- 
fenzivnega. pri tem pa človeka z zelo boga­

timi izkušnjami in velikimi sposobnostmi. 
Casaroli, izpolnjevalec nalog papeža Woj- 
tyle, naj bi bil nekaj drugega kot Casaroli 
— »človek papeža Pavla VI.« Hkrati je bil 
za Casarolijevega namestnika (»sostitu- 
to«) državnega tajništva imenovan španski 
prelat Eduardo Martinez Somalo, bivši se­
kretar kardinala Giovannija Benellija, ki 
ga imajo za bivšega voditelja »centristič- 
ne« ali »tradicionalistične« struje vatikan­
ske diplomacije.

Na zelo pomemben položaj sekretarja sve­
ta za javna vprašanja Cerkve, ki ustreza 
zunanjemu ministrstvu, je bil imenovan 
monsignor Achille Silvestrini. Ta je bil 
podsekretar tega resora, ko je bil Casaroli 
vatikanski zunanji minister. Silvestrinija 
imajo za diplomatskega birokrata in vest­
nega izpolnjevalca Casarolijevih direktiv. 
Marsikdo pa je prepričan, da Casaroli 
zdaj, pod Janezom Pavlom II., ne priprav­
lja in ne izdaja direktiv, temveč prenaša 
papeževe. Tudi to dejstvo je zelo po­
membno, da bi razumeli novo vlogo mon- 
signora Silvestrinija. Za podsekretarja 
sveta za javna vprašanja Cerkve je bil 
imenovan monsignor Audris Juozas Bac- 
kis, vatikanski diplomat litovskega rodu.

Druga novost v vrhu vatikanske diploma­
cije je imenovanje monsignora Giovannija 
Coppa, doslej pomočnika državnega tajni­
ka, za nadškofa in delegata državnega taj­
ništva za vatikanske diplomate. Gre za 
novo funkcijo. Kardinal Casaroli kot pred­
sednik vatikanske vlade (državni tajnik) 
ima pod seboj tudi poseben nov urad, ki 
bo koordiniral delo vatikanskih diplomat­
skih zastopstev v tujini. Gre za poskus, 
vsaj po organizacijski plati, da bi nekatere 
probleme vatikanske diplomacije preložili 
s sveta za javna vprašanja Cerkve na dr­
žavno tajništvo. Monsignor Coppa velja za 
birokrata, za izpolnjevalca nalog, bolj za 
organizatorja kot ideologa. Prav tako je bil 
v državnem tajništvu imenovan za pomoč­
nika (»assessore«) monsignor Giovanni 
Battista, o katerem pravijo, da je človek, 
ki uživa Casarolijevo zaupanje.

S temi imenovanji se je, tako pravijo, kar­
dinal Casaroli okrepil, vendar v smeri 
navzdol, ker se mu je posrečilo izpopolniti 
nekatere organizacijske strukture, ki so 
odvisne prav od njega. V smeri navzgor pa 
je, menijo, oslabljen, kajti Casaroli zdaj ne 
ustvarja, temveč izpolnjuje direktive vati­
kanske diplomacije, drugače kot za Pavla 
VI. Eden izmed »dokazov«, da je Casaroli 
izpolnjevalec »višjih direktiv«, je dejstvo, 
da je po tistem, ko je bil imenovan za 
državnega sekretarja, odpotoval na svoj 
prvi obisk v Zvezno republiko Nemčijo (če 
izvzamemo Irsko in ZDA, kjer je bil zgolj 
v papeževem spremstvu). Ta nemškofilska 
poteza je bolj izraz politike Janeza Pavla 
II. kot pa Casarolijeve. Čeprav bo to za 
mnoge presenetljivo, je Janez Pavel II. 
nemškofilski papež.

Način, kako ta papež zbira »svoje ljudi,« 
je razviden tudi iz imenovanja novega se­
kretarja vatikanske kongregacije (ministr­
stva) za škofe. To izredno pomembno 
funkcijo je papež zaupal brazilskemu do­
minikancu Lucasu Moreiri Nevesu, ki je 
bil doslej podpredsednik vatikanskega 
sveta za laike. Znana je nestrpnost, kakrš­
na vlada v katoliški cerkvi med škofi in 
menihi. (Ta pojav opažamo tudi v Jugosla­
viji, posebej v Hercegovini, v mostarski 
škofiji.) Toda »ne upoštevajoč« ali pa rav­
no s tem pred očmi, je Janez Pavel II. 
imenoval na enega najvišjih položajev va­
tikanskega ministrstva, ki ima na skrbi 
škofe, brazilskega redovnika, dominikan­
ca, o katerem vsi pravijo, da je »trd«. Pa 
ne samo to. Nekaj dni po tej promociji, ko 
je bil že imenovan za škofa, je Lucas Mo- 
reira Neves postal tudi nadškof in sekretar 
kardinalskega kolegija. Moreira Neves je 
eden novih »močnih ljudi« Wojtylove pa­
peževe kurije. Papežev prijatelj je že od 
takrat, ko sta študirala, v prvih letih po

drugi svetovni vojni, na »Angelikumu«, 
dominikanski univerzi v Rimu.

Nenavadno pomembno je imenovanje 
kardinala Silvia Oddija za novega prefekta 
vatikanske kongregacije za kler. Oddi je 
prvi novi prefekt (minister) vatikanske 
kongregacije (ministrstva), ki ga je imeno­
val Janez Pavel II. Je pa med najbolj zna­
nimi eksponenti tradicionalistov in desni­
čarjev rimske kurije. Če ne upoštevamo, 
kaj kardinal Oddi pomeni v idejnem oziru, 
je sicer zanimiva osebnost. Dostikrat ga 
lahko vidimo na rimskem štadionu, kjer 
navdušeno navija za svoj nogometni klub. 
Nekaj let je preživel v Beogradu, kjer se je 
naučil srbohrvaščine, ki jo še danes dobro 
govori, pripovedovati zna celo »jugoslo­
vanske« dovtipe. Ne glede na to njegovo 
»jugoslovansko plat« pa je pomembno, da 
je v trenutku, ko se v Cerkvi »razgoreva 
kler«, in to skoraj v vseh državah sveta, 
papež zadal nalogo, da »disciplinira kler«, 
enemu izmed kardinalov, ki jih imajo za 
vodilne na vatikanski desnici.

Očitna želja papeža Janeza Pavla II. je, da 
pretehtano zbere okrog sebe v vatikan­
skem vrhu prelate, ki so po rodu iz slovan­
skih držav. Potem ko je imenoval Poljaka 
Wladislawa Rubina za kardinala, je na 
njegovo prejšnje mesto, za sekretarja ne­
navadno pomembne ustanove sekretarjev- 
nadškofovske sinode, imenoval Slovaka 
Jožefa Tomko. Gotovo so se tega imeno­
vanja zelo razveselili revanšistični elemen­
ti v Zvezni republiki Nemčiji, s katerimi je 
Tomko precej tesno povezan. Ta »slovan­
ski papež« je prvič imenoval za višjega 
vatikanskega voditelja tudi romunskega 
prelata Traiana Crisana, ki je postal pod­
sekretar vatikanske kongregacije za raz­
glašanje novih svetnikov. Na videz gre za 
nepomembno stvar. V praksi pa je po­
membno, da v novi rimski kuriji nastaja 
prostor za nove voditelje.
V Vatikan je pred nekaj dnevi prispel 
poljski katoliški novinar, duhovni pater 
Adam Boniecki, ki je zadnja leta pisal za 
krakovski tednik »Tyegodnik Povszec- 
hny«, bivši list današnjega papeža. Prihod 
Bonieckega v Vatikan ni kdove kako ra­
zveselil italijanskih sodelavcev vatikanskih 
publikacij in tiskovnega urada. Že dolgo se 
je govorilo, da bi rad papež pripeljal v 
vatikanski tiskovni center svojega človeka, 
Poljaka. Seveda je nezaupanje vatikanskih 
novinarjev do tega »tujca« naraščalo. Pa­
peževo tajništvo potrjuje, da je Boniecki 
papežev prijatelj in človek, ki mu papež 
zaupa, da pa se bo za zdaj ukvarjal z novo 
tedensko poljsko izdajo vatikanskega lista 
»Osservatore Romano«. Tudi ta novica je 
zbudila presenečenje. Komu je namenjena 
poljska izdaja vatikanskega dnevnika, se 
ne ve natanko. Če naj bi vatikanski novi 
tednik prosto prihajal na Poljsko, bi se 
moral ukloniti cenzuri, ki velja na Polj­
skem za tisk nasploh, posebej pa še za 
časopise, ki jih v poljščini tiskajo na tujem. 
Sodelavce vatikanskih organov za tisk pa 
vsaj za zdaj ne zanima toliko prihodnost 
poljske izdaje »Osservatore Romano«, 
kot jih zanima bodoča vloga Poljaka Bo­
nieckega v vrhu vatikanskega tiska.

Vsi so prepričani, da bodo v prihodnjih 
mesecih v Vatikanu sledila nova, 
pomembna imenovanja. Wojtylova »sku­
pina« se bo okrepila, razširila. Zadnje te­
dne se precej govori o tem, da bo tudi 
jugoslovanski kardinal Franjo Šeper. zdaj 
prefekt vatikanske kongregacije za »zna­
nost vere«, zapustil svoj položaj tako zara­
di starosti kot zaradi zdravja. Veliko se 
govori, da naj bi na njegovo mesto v »sku­
pini« prišel nadškof v Bogoti, kardinal 
Anibal Munoz Duque. O Šeperju pravijo, 
da kot teolog ni strokovnjak in da je bil v 
Rimu samo izpolnjevalec papeževih nalog. 
Njegovega naslednika, če bo to postal, 
kardinala Munoza Duqueja pa imajo za 
pravega konservativnega teologa.

Antonio Jerkov

Vatikan (foto dokumentacija Dela)
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V ogledalu časa

Ko je 
zgodovina 

visela 
v zraku

Eden najpomembnejših političnih 
dogodkov tega stoletja: jaltska konferenca

»Samo z vstrajnim in čedalje večjim sodelovanjem in razumeva­
njem med našimi tremi deželami in med vsemi miroljubnimi 
narodi se bo lahko uresničilo najvišje priznanje človeštva — zanes­
ljiv in trajen mir, ki bo zagotovi! vsem ljudem v vseh deželah, da 
bodo lahko živeli brez strahu in revščine«.

f" M Y"~ ' 50 v /adn)(m odstavku sklep- 
I nega komunikeja zapisali veliki 
I trije - Roosevelt. Stalin in Chur- 
JL chill ob koncu jaltske konference, 

ki se je začela 4. februarja pred 35 leti. 
Zgodovinarji trdijo, da je bilo krimsko 
srečanje treh velesil eden najpomembnej­
ših političnih dogodkov tega stoletja. In 
res. Se nikoli se ni nabralo in spletlo okrog 
ene same mize toliko dogodkov, toliko 
problemov. Churchill pa je kasneje zapi­
sal. da ni bila usoda tolikerih ljudi še nikoli 
odvisna od tako majhnih stvari. Zgodovina 
je takrat res dobesedno visela v zraku. 
Konferenca je potekala od 4. do 11. fe­
bruarja 1945 v Livadiji. manjšem kraju, ki 
je blizu tri kilometre daleč od Jalte. Ura­
dno se je sprva imenovala krimska konfe­
renca. Zaradi varnosti je bilo namreč med 
tednom v svetu objavljeno le suhoparno 
agencijsko poročilo, da poteka na obalah 
Cinega morja nekje na Krimu konferenca, 
na kateri se je sešla velika trojica. Stalin je 
vztrajal, naj se konferenca imenuje po 
Krimu, na zahodu in tudi pri nas pa se je 
kasneje bolj udomačilo ime jaltska in je 
potem tako tudi ostala za zmeraj zapisana 
v zgodovini.
Predsedniki treh zavezniških držav so se v 
Livadiji srečali že drugič med zadnjo sve­
tovno vojno. Prvo trojno srečanje med 
Stalinom. Rooseveltom in Churchillom je 
bilo decembra leta 1943 v Teheranu. Te­
daj so se pogovarjali predvsem o vojaških 
vprašanjih in vojaškem sodelovanju, poli­
tičnih vprašanj pa so se dotaknili samo 
mimogrede. Teheranski sestanek so vse tri 
velesile ocenile kot zelo uspešen, zlasti pa 
je bil navdušen ameriški predsednik, ki si 
je želel več političnega dogovarjanja med 
velesilami. Le z njihovo pomočjo bi na­
mreč lahko uresničil svoje načrte o boljši 
ureditvi povojnega sveta.
Roosevelt je svojima »tovarišema« pred­
lagal drugi sestanek že 17. julija 1944. 
Sestali naj bi se na Škotskem. Churchill se 
je strinjal. Stalin pa je odgovoril, da mu 
zdravje ne dopušča odpotovati iz domovi­
ne. Tako so se začela dolgotrajna pogaja­
nja. kje naj bi bila nova konferenca. Ame­
ričan in Anglež sta predlagala Atene. So­
lun. Carigrad. Ciper. Egipt. Malto in še 
druge kraje, toda Stalin ni bil za nobenega

od njih. Zamisel o konferenci je načelno 
podprl, toda konkreten odgovor o kraju in 
času je ves čas spretno zavlačeval. Oktobra 
1944 je nato sporočil, da ne more oditi 
dalj kot do Črnega morja, ker sam osebno 
vodi vojaške operacije. Zato je za kraj 
konference predlagal Odeso. Po nekaj po­
svetih so se nato novembra dogovorili, da 
bo konferenca v začetku februarja na Jalti 
ali v njeni okolici. Roosevelt in Churchill 
sta privolila. Takoj zatem so se že začele 
priprave za »operacijo Argonavti«, kot so 
konferenco sprva imenovali.
Na dlani je bilo. da bo to predvsem politič­
na konferenca. Do konca vojne je ostalo le 
še nekaj mesecev. Nemčija se je sicer še 
trdovratno upirala, toda kapitulacija je bi­
la neogibna, Evropa je bila izmučena in 
porušena. Nastajala je vrsta problemov. 
Kaj bo z Nemčijo? Kakšna bo usoda nje­
nih zaveznic? Kaj bo z okupiranimi deže­
lami? Kaj bo z deželami vzhodne Evrope, 
kjer so ponekod že obstajale dvojne vlade.

Roosevelt je tedaj prinašal na konferenco 
še dve svoji veliki ideji in želji: pripraviti 
SZ. da bo napovedala vojno Japonski, in 
doseči njeno soglasje za ustanovitev Orga­
nizacije združenih narodov, namesto nek­
danjega Društva narodov, ki je pred drugo 
svetovno vojno neslavno končalo svoje 
poslanstvo.
Vsi trije veliki. Stalin pa bržkone še pose­
bej, so se zavedali, da bo konferenca prav­
zaprav ostra politična bitka, saj si je vsaka 
od treh velesil ureditev sveta po končani 
vojni po svoje zamišljala. Prav zato je 
Stalin spretno zavlačeval dogovarjanje o 
kraju in času konference. Pridobiti je na- 

- mreč hotel vojaške in politične prednosti, 
ki so bile februarja 1945 seveda veliko 
večje kot pa poleti 1944. Od tod tudi 
zahteva, naj bo konferenca na sovjetskem 
ozemlju, saj je to imelo velik prestižni 
pomen. Roosevelt in Churchill sta s tem, 
ko sta prišla na Krim, hote ali nehote 
izrekla Stalinu veliko priznanje, ki je seve­
da močno odjeknilo v svetu.
Stalin je osebno nadzoroval ureditev rezi­
denc za tri številne delegacije. Američa­
nom je namenil palačo Livadijo. nekdanjo 
poletno rezidenco in zdravilišče carja Ni­
kolaja II., Angležem vilo Voroncev, sov­
jetski delegaciji pa vilo Korejs. ki se je

imenovala tudi Jusupov. Predsednik ZDA 
Roosevelt je iz domovine odpotoval že 23. 
januarja. S križarko /Euincey je pristal na 
Malti, kjer ga je že čakal Churchill. Nato 
sta skupaj poletela na jaltsko letališče Sa­
ki. Pristala sta v noči med drugim in tret­
jim februarjem. Vsega skupaj so tran­
sportna letala tisto noč prepeljala na Krim 
blizu 700 ljudi. Stalin je prispel v Jalto v 
nedeljo, 4. februarja z vlakom. Z letalom 
se zaradi strahu ni vozil... Vreme je bilo 
tiste dni v Jalti lepo kot že dolgo ne. Po 
vsej Evropi je snežilo in zmrzovalo, Krim 
pa se je že osem dni kopal v soncu. Celo 
Rusom se je zdelo dokaj nenavadno in so 
ga poimenovali »Rooseveltovo« vreme.
V Jalti se je v začetku februarja kar trlo 
ameriških, angleških in sovjetskih vojaških 
in političnih svetovalcev in strokovnjakov. 
Uradne delegacije pa so bile seveda precej 
manjše. Sovjetsko je vodil Stalin, v njej pa 
so bili še zunanji minister Molotov, držav­
ni tožilec in Stalinov posebni diplomatski 
svetovalec Višinski, veleposlanik v ZDA 
Gromiko, bivši veleposlanik v Londonu 
Majski, letalski maršal Kudjakov, admiral 
Kuznjecov in general Antonov.
Na čelu ameriške delegacije je bil utrujeni 
in hudo bolni predsednik Franklin Delano 
Roosevelt (umrl je natanko 60 dni po kon­
ferenci). V delegaciji so bili še posebni 
predsednikov svetovalec Hopkins, stro­
kovnjak v zunanjem ministrstvu Hiss, 
Rooseveltov osebni tajnik Early, admirala 
Leahy in King ter generala Watson in 
Marshall.
Angleško delegacijo je seveda vodil Win- 
ston Churchill. V njej so bili še zunanji 
minister Eden, podsekretar v zunanjem 
ministrstvu Cadogan, veleposlanik v 
Moskvi Kerr, maršali Brooke, Fortal in 
Alexander, vrhovni poveljnik sredozem­
skega ladjevja Cunningham in načelnik 
Churchillovega osebnega štaba generalni 
poročnik Ismay.
Trije veliki so se sestajali vsak dan na 
plenarnih zasedanjih, teh je bilo osem, ob 
štirih popoldne. Vojaški strokovnjaki so se 
srečali že dopoldne. Največ dela pa so 
imeli zunanji ministri, ki so se sestajali 
dopoldne, skorajda vsak dan pa tudi še po 
plenarnih zasedanjih. Toda svet je o ta­
kratnih pogovorih vedel bore malo. Ljudje

so lahko le slutili, o čem je bila beseda. 
Agencijske novice so bile skope. Na zahte­
vo sovjetske delegacije na jaltski konfe­
renci ni bilo uradnih prevajalcev in tudi ne 
uradnega zapisnika. Vsaka delegacija je 
delala svoj zapisnik, za svoje potrebe in 
namene. Sele čez nekaj let so nekateri 
udeleženci začeli objavljati svoje spomine 
in zapiske, ki pa so seveda neuradni in 
nepopolni. Uradne resnice o jaltskih poga­
janjih svet ne bo nikoli izvedel.

Prve popolnejše informacije o konferenci 
je objavil v posebni izdaji na 40 straneh 
»New York Times« 17. marca 1955, torej 
ob 10-letnici krimskega zasedanja. Večino 
gradiva so prispevali Charles Bohlen, 
Rooseveltov prevajalec, Freeman Mat- 
tews, direktor urada za evropske zadeve, 
in Alger Hiss, strokovnjak v zunanjem 
ministrstvu ZDA. Vsi trije so bili člani 
ameriške delegacije na Jalti.

Zadeve, ki so jih veliki trije v nekaj točkah 
orisali v sklepnem komunikeju konferece, 
so s tem takoj postale jasnejše. Deset let 
kasneje pa jih je osvetlila še sovjetska 
verzija zapisnika z Jalte, ki jo je leta 1965 
ob 20-letnici konfernce objavil zunanjepo­
litični mesečnik »Meždunarodnaja žizn«. 
V SZ so takrat dejali, da so zapisnik obja­
vili predvsem zaradi potvarjanja dejstev 
na Zahodu. Vendar tudi sovjetski zapisnik 
ni popoln, saj so v njem zajeta le »najpo­
membnejša vprašanja«. Tako ni v njem 
niti besedice o znamenitem dogovoru med 
Rooseveltom in Stalinom, da bo SZ dva ali 
tri mesece po kapitulaciji Nemčije napove­
dala vojno Japonski. Zelo »skromno« je v 
zapiskih zastopana tudi Jugoslavija. Toda 
kljub temu je po mnenju zgodovinarjev 
sovjetska verzija zelo natančna in zaneslji­
va, doslej najpopolnejša in tudi najbolj 
uradna.

Konferenca se je uradno začela 4. februar­
ja ob 17.10. Prvi dan je minil mirno, brez 
burnih razprav, v pravem prijateljskem in 
tovariškem vzdušju. K temu je precej pri­
pomogel predsedujoči Roosevelt. Za 
predsednika ga je predlagal Stalin in si 
tako v hipu ustvaril pomembno prednost.

V tednu dni ni bilo v Livadiji niti enkrat 
slišati besede »vaša ekscelenca«. Jaltska 
konferenca je po tej plati posekala lesk 
dunajskega kongresa in zgovornost versaj­
ske konference.

Živahneje je postalo šele pri prvi skupni 
večerji. Hrana je bila izvrstna. Pri vseh 
jedeh so servirali kaviar. Šušljalo se je, da 
si ga je Churchill vsak dan naročal v sobo 
za zajtrk. Mize so se pri vseh obrokih šibile 
pod specialitetami ruske kuhinje. In še 
nekaj je bilo značilno za sestanke in večer­
je v Livadiji: zdravice. Veliki trije so jih v 
osmih dneh zvrnili kakšnih dvesto. Ozrač­
je je bilo zato toplo in celo veselo. Stalin je 
bil vsekakor imeniten gostitelj. Vodka je 
tekla v potokih in nekaj neprevidnežev se 
je dalo presenetiti, tako da so nekateri z 
razgreto domišljijo govorili več, kot bi 
smeli. Stalin je znal izkoristiti prednost 
»domačega terena«.

In o čem je pravzaprav potekala beseda v 
Livadiji pred 35 leti? Zavezniki so najprej 
pregledali in potrdili načrte za končni po­
raz Nemčije in njenih satelitov. Nemčiji je 
treba čimprej vsiliti brezpogojno kapitula­
cijo, uničiti nemški militarizem in nacizem 
ter doseči, da Nemčija ne bo nikoli več 
sposobna porušiti mir na svetu, so zapisali.

Sporazumeli so se tudi, da bodo SZ, Angli­
ja in ZDA okupirale po en del Nemčije. 
Eno okupacijsko cono naj bi prevzela tudi 
Francija, če bi to želela. Tu so bili velki 
trije dokaj enotni. Duhovi so se razvneli 
šele v razpravi o reparacijah. Sovjetska 
delegacija je pripravila predlog, po kate­
rem naj bi Nemčiji pobrali vso težko indu­
strijo, ves prevozni park in naložbe v tuji­
ni, vso industrijo naj bi zmanjšali za 80 
odstotkov ter prepovedali izdelavo streliva 
in sintetičnega goriva. Uporabljali naj bi 
tudi nemško delovno silo. Churchill je bil 
proti takemu predlogu. »Kdor hoče, da mu 
bo konj dobro vlekel,« je pribil, »mu mora 
dati jesti.« »Kaj pa, če se žival obrne in 
nepričakovano brcne,« ga je takoj zavrnil 
Stalin. Naposled so se le sporazumeli, naj 
bi vsota reparacij znašala 20 milijard do­
larjev, polovica tega zneska pa naj bi pri­
padala Sovjetski zvezi.

Ob obletnici nacističnega zločina

Osemindevetdeset
talcev 

obnemelo 
pri Frankolovem

j ogodek. ki ga z vso dokumenta-
I ' cijo v drobni knjižici opisuje po- 
■ W kojni Stane Terčak, je kljub ča- 

sovni odmaknjenosti še blizu. O 
njem še govore jablane ob cesti, ki so bile 
za vislice, in dva grobova v Stranicah, ker v 
enega samega niso mogli spraviti toliko 
trupel; govori eno od dreves v celjskem 
muzeju revolucije, pa voziček, s katerim so 
prevažali žrtve. A predvsem in najglasneje 
govori venomer živa in prisotna zavest o 
človeku — zveri, ki jo je tolikanj okrutno 
izoblikoval nemški militarizem.
Morda je bila posebna tragika frankolov­
skih žrtev prav v tem. da so padle v agoniji 
tretjega rajha. tako rekoč na pragu svobo­
de. Da so bili predaleč stran rešitelji. Da so 
nekateri obveščevalci sicer vedeli, da 
Nemci tu nekaj pripravljajo, niso pa mogli 
zvedeti, kaj. Vsekakor je res, da so faši­
stični krvniki svoje nezaslišano dejanje 
opravili v nenavadnih okoliščinah, pred 
zelo redkimi in povsem nemočnimi očivid­
ci. a seveda ne brez tipično nemške dosle­
dnosti. Izvedenci za vsakovrstne zločine so 
pač poznali tudi »tehnično« plat svojega 
posla.

Iz vrste največjih hudodelstev, 
ki so jih glasniki namškega »he- 
renfolka* zagrešili na okupira­
nih tleh, zgodovina nikoli na bo 
mogla izbrisati frankolovskega 
zločina. Letos 12. februarja mi­
neva že 35 let, kar so v Grabnu 
na Stranicah pri Frankolovem 
obesili 98 talcev, da bi se tako

maščevali za napad na okrožne­
ga vodjo, deželnega svetnika in 
fašističnega zločinca Antona 
Dorfmeistra, ki so ga 2. fe­
bruarja partizani na cesti v Te­
sni pri Frankolovem smrtno ra­
niti in je dan kasneje podlegel v 
celjski bolnišnici.

Uboj Dorfmeistra, ki je opravljal vrsto 
funkcij, propagiral nacizem in vodil boj 
proti komunistom v Spodnjem Štajer­
skem. je potemtakem izzval vrnitveni 
ukrep po znanem načelu sto za enega. 
Eksekucijo, za katero so bili neposredno 
odgovorni generallajtnant, šef policije v 
18. vojnem okrožju Erwin Rosener, zadnji 
komandant varnostne policije in varnostne 
službe na Spodnjem Štajerskem Kurt Sta- 
ge ter šef zunanje izpostave varnostne po­
licije in varnostne službe v Celju Georg 
Kramholler (vsi zločinci so dobili zasluže­
no plačilo) so pripravili v najstrožji tajno­

sti. Na večer 11. februarja je nemška voj­
ska zasedla vsa strateško pomembna mesta 
v okolici Stranic, naslednjega dne zjutraj 
so v več kamionih pripeljali talce, ki so jih 
izbrali med političnimi zaporniki, v celj­
skem Starem piskru, mariborskih in trbo­
veljskih zaporih. Obešala sta jih pomožna 
policista Mikša, ki ga je celjsko sodišče 
1966. leta obsodilo na 15 let zapora, in 
Popov, ki je po vojni živel v ZR Nemčiji. 
O tem je na obravnavi pomožni policist 
Jon Cirišan kot priča med drugim povedal: 
»Vodja Biringer nas je pozval k sebi in 
vprašal v srbohrvaščini, kdo se prostovolj­
no priglasi za neko posebno delo. Dejal je: 
Gre za nalogo, ki jo je treba opraviti, in 
zato vas vprašam, kdo izmed vas se prosto­
voljno priglasi za obešanje ljudi, ki so na 
kamionih. Prvi se je oglasil Popov. Dvignil 
je roko in zavpil: Ja. Nato se je javil še 
Mikša, ki je zavpil: I ja!
Potem sem videl, da sta Popov in Mikša 
odšla k drevesu in vzela s seboj stol. Neki 
podoficir pa je prinesel kup vrvi in jih 
vrgel na tla poleg zadnjega kamiona. Po­
tem sem videl in slišal, kako je vodnik 
Biringer v spremstvu še nekaterih oficirjev 
pristopil k zadnjemu kamionu v koloni, dal 
odpreti zadnjo stranico in velel enemu 
izmed pripornikov, naj izstopi. Popov je 
stal na stolu pod sadnim drevesom v nepo­
sredni bližini prav tega kamiona in prive­
zoval vrv na vejo. Mikša pa je stal poleg in 
Popovu držal stol. Obesila sta vsakega tal­
ca posebej in vsak je moral posamič izsto­
piti iz kamiona. Potem sta Popov in Mikša 
obešala tako, da je enkrat Popov nataknil 
zanko talcu in je Mikša izpodmaknil stol, 
nato pa obratno. Videl sem, da vrvi za 
obešanje niso bile že prej pripravljene, 
ampak sta Popov in Mikša za vsakega talca

sproti poiskala primerno vejo in sproti pri­
vezovala vrv. Obešanje se je nadaljevalo 
od drevesa do drevesa, gledano v smeri 
proti Mariboru. Na posameznih drevesih 
so viseli trije do pet talcev. Potem sva se s 
pomožnim policistom Katancem umaknila 
v neko hišo. Vem samo to, da se je skozi 
okno videla jama, ki so jo zaporniki kopali 
za obešence. V tej hiši sva skupaj s Katan­
cem dočakala konec obešanja približno ob 
pol treh popoldne. Ko smo zaslišali strel, 
smo šli iz hiše. Kakih pet do šest metrov od 
cestnega jarka sem zagledal na tleh člove­
ka. Nisem vedel, za kaj je šlo. Šele zvečer, 
ob vrnitvi sem iz razgovora svojih tovari­
šev izvedel, da je bil to talec, ki. je hotel 
pobegniti in ga je Augustin ustrelil z avto­
matsko puško. V trenutku, ko sem zagle­
dal ubitega talca, sem videl, 'da stoji na 
stcflu Mikša, zraven njega pa Popov, ki mu 
je držal stol. Mislim, da je bila vrv na 
drevesu za tistega talca že pripravljena in 
je Mikša čakal nanj. Drugi iz moje enote 
so mi povedali, da je tisti talec poskušal 
pobegniti v trenutku, ko so ga hoteli obe­
siti ...«
Ta talec, ki bi ga lahko označili z zapore­
dno številko 99, je bil mesar Ivan Skale iz 
Kostrivnice pri Šmarju. Poskušal je pobeg­
niti v trenutku, ko je videl, kako obešajo 
njegovega sina. Kot stota žrtev nepopisne 
frankolovske morije je bil abiturient celj­
ske gimnazije Herman Zdolšek, ki so ga 
dva dni kasneje iz celjske bolnišnice odpe­
ljali v Sodinov gozd pri Bukovžlaku in ga 
tam ustrelili. S tem so nemški krvniki skle­
nili in zaokrožili ta pošasten »račun«. Tre­
ba je bilo le še sleči žrtve in jih vsaj za silo 
zagrebsti. Obleka bi jim tudi lahko prav 
prišla, če seveda ne bi bili tako blizu svoje­
mu neslavnemu koncu.
Drago Hribar

Dogovorili so se tudi o ustanovni konfe­
renci Organizacije združenih narodov, ki 
naj bi bila aprila 1945 v San Franciscu. 
Stalin je privolil v Rooseveltov predlog, 
toda pod pogojem, da bosta med ustnovni- 
mi članicami tudi dve sovjetski socialistični 
republiki — Ukrajina in Belorusija. Zani­
miva je tudi deklaracija o osvobojeni 
Evropi, kjer so zavezniki zapisali, da bodo 
s skupnimi močmi pomagali vsem drža­
vam, ki so sodelovale z njimi, pri vzpostav­
ljanju notranjega miru, pri sestavi začasnih 
vlad, organizaciji volitev, na pomoč pa bo­
do priskočili tudi prizadetemu prebival­
stvu. Skorajda najdlje pa je trajala razpra­
va o Poljski, njenih mejah in začasni vladi.

Najpomembnejši dan konference je bil če­
trtek 8. februarja. Roosevelt je kar sijal od 
sreče, saj se je s Stalinom (brez Churchil­
love prisotnosti) dogovoril, da bo SZ dva 
do tri mesece po kapitulaciji Nemčije na­
povedala vojno Japonski. V zameno za to 
veliko uslugo (tako bi prihranili na tisoče 
ameriških življenj) je Roosevelt ponudil 
SZ južni del Sahalina, Kurilsko otočje, ki 
se razprostira 800 km daleč od Kamčatke 
do Japonske, obnovitev statusa Port Art­
hurja in Dairena iz leta 1904 ter skupno 
sovjetsko-kitajsko upravo nad mandžur- 
skimi železnicami. Tega dne so bili vsi 
dobre volje, saj so bili prepričani, da so 
opravili najboljšo mogočo kupčijo. To se 
je še zlasti poznalo pri večerji, ko so stočili 
v grla kar 45 zdravic.
Tega dne je bila na konferenci prvikrat 
omenjena tudi Jugoslavija. V sklepnem 
komunikeju so zavezniki priporočili mar­
šalu Titu in dr. Šubašiču, naj se takoj 
sporazumeta in sestavita na podlagi tega 
sporazuma novo vlado. Predlagali so tudi, 
naj bi v AVNOJ vključili vse tiste člane 
zadnje jugoslovanske narodne skupščine, 
ki niso sodelovali z okupatorjem. Tako 
sestavljeno telo naj bi se imenovalo zača­
sna narodna skupščina. Vse zakonodajne 
akte, ki bi jih sprejel AVNOJ, naj bi potr­
dila ustavodajna skupščina.

Toliko o Jugoslaviji v komunikeju. Iz ka­
snejših ameriških zapiskov pa je moč ra­
zbrati, da je bilo o Jugoslaviji tiste dni na 
Krimu kar precej govora. Angleškega zu­
nanjega ministra Anthonyja Edna je zlasti 
zanimal za položaj na naših mejah. Po 
prvotnem predlogu okupacijskih con v 
Avstriji bi bila vsa jugoslovansko-avstrij- 
ska meja pod angleško odgovornostjo. Ju­
goslavija pa je postavila zahteve glede Ce­
lovca in tistih delov Koroške, pravi Eden, 
ki jih ni mogla dobiti po plebiscitu leta 
1919. Zato bi moral čimprej zagotoviti 
umik partizanskih enot s Koroškega, še 
preden bi te tam vzpostavile svojo kontro­
lo. Angleži bodo pripravljeni storiti vse, še 
zlasti pa po izkušnjah iz Gorice, da se ne 
bodo več zapletli v boje s partizani. Zato 
so Angleži predlagali, naj bi meja med 
Jugoslavijo in Avstrijo do dokončne mi­
rovne ureditve potekala tako kot leta 1939 
in da je nedotakljivost te meje v interesu 
vseh zavezniških držav.

Angleži so tudi opozorili na mejo z Italijo. 
Območje Primorske in Julijske krajine, da 
je lahko pravi sod smodnika, so dejali. 
Zato so sprva nameravali vzpostaviti za­
vezniško vojaško upravo v vsej pokrajini 
do meje iz leta 1937. Toda Tito je takoj 
sporočil, da ne bo privolil v tak predlog. 
Tito vsekakor namerava sam upravljati to 
območje, so poročali Angleži v Livadiji, 
del pa je že pod kontrolo njegovih partiza­
nov. Celo če bi bil primoran sprejeti angle­
ško vojaško upravo, bi ostali njegovi parti­
zani na tem območju vsi pod orožjem in bi 
kaj lahko prišlo do spopadov, bodisi z 
Angleži ali pa z italijanskimi partizani. Za­
to so Angleži na Jalti predlagali, naj bi 
določili začasno demarkacijsko črto v Ju­
lijski krajini med območjem, ki bi ga kon­
troliral Tito, in območjem, v katerem naj 
bi ustanovili zavezniško upravo.

Nadaljnji razplet dogodkov je vsem znan. 
Opozoriti pa velja še na Titov govor leta 
1948 v Ljubljani, ko je poudaril, da majh­
ne države nočejo biti in nikoli ne bodi) 
drobiž za podkupovanje velikih sil. Takrat 
je Stalin besno odpisal »ali ni morda Jugo­
slavija s tem mislila, da bo šla SZ zaradi 
Trsta v vojno s svojimi zavezniki?«

konferenco so sklenili v nedeljo, 11. fe­
bruarja ob 15.55. Vse tri strani so zado­
voljne zapuščale Jalto. (Razdeljeni) svet je 
takrat obkrožila slika velike trojice, ki jo 
najdemo v vsaki zgodovinski knjigi. Od 
leve proti desni sedijo Churchill, Roose­
velt in Stalin. Rossevelt ima globoko udrta 
lica in je videti hudo bolan in izčrpan. 
Njegova sogovornika sta krepkejša in bo­
sta še nekaj let krojila usodo povojnega 
sveta. Le da Churchill čedalje manj, Stalin 
čedale bolj.

Še bolj poučni kot fotografija pa so bržko­
ne spomini Churchilla, Edena, Harrimana 
in drugi in seveda zapisniki z Jalte. Še 
posebej zanimiva pa je zgodba o slavnem 
koščku papirja, ki je oktobra 1944 — torej 
pred Jalto — potoval sem in tja po Stalinovi 
mizi v Kremlju. Dogodek je opisal Chur­
chill v četrtem zvezku svojih spominov.

»Trenutek je bil primeren za konkretne 
pogovore in dejal sem: dajmo, uredimo 
naše zadeve na Balkanu. Vaše armade so v 
Romuniji in Bolgariji. Mi imamo tam inte­
rese, misije in predstavnike. Izognimo se 
temu, da bi prihajalo do nesporazumov 
med nami v drobnih zadevah. Kar zadeva 
Veliko Britanijo in Rusijo, kako bi vam 
ustrezalo, če bi imeli 90 odstotkov vpliva v 
Romuniji, mi pa 90 odstotkov vpliva v 
Grčiji, v Jugoslaviji pa naj bi bilo 50:50?«

Listek je potoval čez mizo in Stalin je z 
modrim svinčnikom parafiral Churchillov 
predlog. Z eno samo potezo.

»Po tem je nastala tišina,« nadajuje 
Churchill. Listek, podpisan s svinčnikom, 
ki je ležal sredi mize. Naposled sem spre­
govoril: »Ali ne bo morda videti cinično, 
da smo ta vprašanja, ki so usodna za mili­
jone ljudi, rešili tako zlahka? Ali naj sež­
gemo ta listek?« — »Ne«, je odvrnil Stalin. 
»Spravite ga!«

Gradivo zbral Branko Soban
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Predsedniške volitve

Amerika išče 
vodnika po 

vzoru
iz šestdesetih let

Zavračanje idealov iz »obdobja po 
Vietnamu« in vračanje k starim shemam

Že nekaj tednov se zdi, kot da bi ponoreli diagrami, s katerimi 
obeležujejo izsledke javnega mnenja. Z ene strani so raziskave 
javnega mnenja pokazale, da se je priljubljenost Jimmyja Carterja 
z naj nižje točke jeseni lani, ko je dosegla 19 odstotkov, strmo 
pognala kvišku in presegla petdeset odstotkov; z druge strani pa se 
je pokazalo, da je predsednik sedaj favorit v vseh »direktnih 
spopadih« proti možnim nasprotnikom, bodi da gre za nominacijo 
za predsedniškega kandidata demokratske stranke (Teda Kenne- 
dyja je porazil v razmerju 53 proti 33, medtem ko je bil prej 
položaj obrnjen), bodi za ponovno osvojitev Bele hiše v spopadu z 
republikanskim kandidatom. Je pa tudi druga plat medalje: samo 
vsak četrti Američan meni »da gredo stvari v domači hiši dobro«.

■ ^ aziskava javnega mnenja je tudi 
I pokazala, da se je Carterju na

predsedniških volitvah bati le 
-JL nekdanjega predsednika Geralda
Forda, ki je pogorel kot republikanski 
kandidat na volitvah pred štirimi leti; ta pa 
je uradno izjavil, da se v svoji stranki ne bo 
potegoval za to. da bi bil izvoljen za pred­
sedniškega kandidata.

Portret idealnega kandidata

Za sedaj še ni znamenj, na podlagi katerih 
bi lahko bolj ali manj zanesljivo sklepali, 
kateri med politiki bi utegnil zmagati na 
predsedniških volitvah čez deset mesecev. 
Veliko manj megleno pa je nekaj drugega: 
idealni lik človeka, ki bi ga velika večina 
volilcev rada poslala v Belo hišo. Kot je 
bilo razbrati iz raziskav javnega mnenja, bi 
moral biti ta človek pošten, odločen in 
poln življenjske sile, predvsem pa bi se 
moral znati nevsiljivo uveljavljati.

»Skratka papež« sem rekel strokovnjakom 
za javno mnenje, ki sem jih poprosil, naj 
mi orišejo idealnega kandidata za Belo 
hišo. »Prav to,« so mi odgovorili. Nekakš­
nega človeka papeške popolnosti potrebu­
jemo. Takega, ki se ne bo pustil vplivati od 
raznih struj in klanov, pa hkrati takega, ki 
bo znal okrog svoje osebnosti stkati nacio­
nalno enotnost; in seveda moža ki bo pri­
pravljen hitro in odločno ukrepati, da bi 
tudi v najbolj težavnih okoliščinah uvelja­
vil nacionalne interese. In še so navrgli: 
papež Janez Pavel II. je oktobra lani prav 
zaradi takih lastnosti postal v Ameriki ta­
ko popularen: požel je uspeh, ki ni bil niti 
od daleč verske narave — največje težave 
je imel ravno s katoličani Ta zelo razširje­
na težnja. Američanov da bi svojo usodo 
zaupali karizmatični figuri, je še danes 
glavni adut. s katerim nastopa Ted Kenne- 
dy. Ta se lahko opira na skoraj kraljevski 
ugled svoje družine in na spomin na starej­
ša brata; prav na tem je zasnoval vso svojo 
kampanjo v boju. da bi postal predsedniški 
kandidat, se praši na temi o »vodstveni 
vlogi«, o potrebi, da dobijo Združene dr­
žave bolj zanesljivega in močnega vodni­
ka. Toda njegove slabosti niso nič manj 
očitne od njegovih prednosti: po značaju 
je skoraj obseden ud »vodstvene vloge«, 
ki naj jo ima predsednik, in je prav zaradi 
tega kot značaj prazen; razen tega ni spo­
soben jasno povedati, v čem se bo njegova 
politika razločevala od Carterjeve; in na­
zadnje še dejstvo, da njegova preteklost, 
kar se moralnosti tiče, ni ravno najboljša 
referenca. Ne kaže namreč pozabljati na­
slednjega; v zgodnji jeseni je bila vsa ke- 
ncdianska strategija zasnovana na blisko­
viti akciji, ki bi kandidata iz čisto formal­
nih razlogov predstavila kot rešitelja do­
movine. in sicer tako, da bi izkoristili glo­
boko nezadovoljstvo v deželi in pa dejstvo, 
da je zaupanje v Carterja takrat dobese­
dno kopnelo iz dneva v dan.

Ta cilj iz raznih prepletajočih se razlogov — 
iranska kriza in Carterjeva sposobnost, da 
odgovori nanjo — ni bil dosežen. Zdaj je 
Ted Kennedy v veliko slabšem položaju in 
mogoče so njegove možnosti na uspeh mi­
nimalne. Kot za dirko v Belo hišo velja 
tudi za demokratsko nominacijo predse­
dniškega kandidata, da je stvar zapletena 
in da presenečenja niso izključena.

Konec »obdobja po Vietnama«

Tisti, ki so brali prvi del te raziskave javne­
ga mnenja, se bodo spomnili, da sem po­
skušal dognati temeljne vzgibe v ameriški 
miselnosti v času. ko se začenja zelo po­
membno leto predsedniških volitev, in da 
sem pri tem poudaril, da je v takem okviru

osrednji pojav občutek ranljivosti, obču­
tek. ki ga ima velik del ameriške javnosti.
Gre za zelo celovit in zapleten pojav, ki 
odseva tako naključne okoliščine kot naj­
različnejše emotivne vzgibe: na na eni 
strani neobvladljiva inflacija in zaton spo­
sobnosti Združenih držav, da bi neposre­
dno intervenirale na svetovni prizornici; 
na drugi strani pa socialna in politična 
razdrobljenost v deželi. Prvo vprašanje, ki 
sem si ga zastavil, je bilo: kako vsi ti 
elementi vplivajo na volilno vzdušje in na 
možnoti posameznih kandidatov. Posplo­
šeni odgovor bi bil: vpliv teh elementov se 
zrcali v iskanju moralno avtoritativne, 
morda celo nekolikanj avtoritarne osebno­
sti, ki bi bila zmožna delovati združevalno 
in odločujoče v spletu problemov, ki so se 
nagrmadili.

Treba je odgovoriti tudi na drugo vpraša­
nje: kako se utegne tako razpoloženje vo­
lilcev odsvitati v razpravah in odločitvah v 
sferi zunanje politike?

Pri iskanju odgovora na tako sproženo 
vprašanje se mi zdi, da je pomembno upo­
števati nekaj. Namreč to, da se je Amerika 
znašla na koncu določenega obdobja svoje 
zgodovine, ki bi ga lahko imenovali »ob­
dobje po Vietnamu«. To obdobje se je v 
nekem smislu začelo že med vladavino 
predsednika Richarda Nixona, še preden 
se je sesul režim predsednika Thieuja v 
Saigonu. Za to obdobje je značilno dvoje. 
V zunanji politiki to, da Amerika ni hotela 
prevzemati kakršnekoli nove obveznosti 
za vojaško intervencijo v spornih oddalje­
nih območjih. V notranjih politiki pa to, 
da so si Američani začeli izpraševati vest in 
zastavljati vprašanje, kakšna je identiteta 
njihove dežele, kakršne so njene ideološke 
in moralne korenine, kakšna je sposobnost 
Amerike, da se v svetu uveljavi kot zgled, 
na katerega bi se drugi obvezno sklicevali.

O predvolilni kampanji leta 1976 si lahko 
mislimo karkoli. Nesporen pa je presenet­
ljivi vzpon Jimmyja Carterja, nesporno je, 
da je v nekaj mesecih prehodi! pot iz 
Plainsa v Georgiji do Bele hiše. Vse to pa 
je treba gledati in si razlagati v čisto dolo­
čenem okviru: velik del ameriške javnosti 
je takrat iskal človeka, ki ne bi bil okužen s 
korupcijo, ki je vladala v Washingtonu, 
moža, ki bi poosebljal skoraj puritansko 

* moralnost, podobno tisti, ki so jo izpriče­
vali ustanovitelji ameriške Unije. Vso to 
naložbo hoče sedaj velik del ameriške jav­
nosti pustiti ob strani, jo zanikati ali posta­
viti na glavo. Dovolj je samoobtoževanja, 
dovolj je težnje, da bi se obnašali kot 
»vzorni fantje«. Dovolj jim je »ideologije 
o mali, zaplankani Ameriki«, ki je prevla­
dala v zadnjih letih, dovolj jim je prizade­
vanj, da bi Amerika omejevala uporabo 
svoje moči. Dovolj jim je vsega tistega, kar 
je predstavljal Andy Young, nekdanji so­
delavec Martina Lutra Kinga, mož, ki ga je 
Carter vzel za svojega svetovalca in ga na 
koncu postavil za predstavnika Združenih 
držav v Združenih narodih; dovolj jim je 
torej Amerike, ki se zaveda svojih prete­
klih in sedanjih slabosti in svoje imperial­
ne moči. Amerike, ki se nenehno sprašuje, 
če nimajo pri ocenjevanju take Amerike 
morda prav tujci, vključno s tistimi, ki 
štejejo med nasprotnike ZDA. Kaže. da je 
ameriški javnosti dovolj take Amerike, ki 
maha po svetu z listino o človekovih pravi­
cah. pa postavlja to listino kot splošno 
veljavno načelo in je ne jemlje samo kot 
sredstvo, s pomočjo katerega bi ustvarjala 
nevšečnosti Sovjetski zvezi. Dovolj jim je 
take Youngove Amerike, ki sama priznava 
— kako nezaslišano - da so tudi v Združe­
nih državah zaporniki, ki jih je mogoče 
imeti za politične.

Takšna reakcija na razpoloženje, ki je bilo 
posledica »povietnamskega obdobja«, se v 
zadnjih mesecih močno krepi; odsevajo jo 
tudi govori samega predsednika Carterja. 
V tak okvir sodi govor, v katerem je Car­

ter 12. decembra lani napovedal, da se 
bodo ameriški vojaški izdatki v prihodnjih 
petih letih povečali za 4,5 efektivnih od­
stotkov (brez upoštevanja inflacije); pa 
Carterjeva izjava, da se je treba že enkrat 
zavedati, da je konflikt v Indokini sicer 
omajal, ne pa podrl »enotnost nacionalne 
volje in odločenosti glede naziranja, da 
ima Amerika aktivno vlogo pri obrambi 
miru in mednarodne varnosti, zase in za 
druge«; ali pa njegova trditev, »da sleher­
na odločna uporaba (vojaške) moči še ne 
pomeni, da bo prišlo do novega Vietna­
ma«. Taka usmeritev je (v tem trenutku) v 
Ameriki prav gotovo popularna. Upošte­
vati moramo namreč, da se je kljub inflaci­
ji 60 odstotkov Američanov izreklo za po­
večanje vojaških izdatkov in da zadnje 
raziskave javnega mnenja kažejo močan 
porast tistih Američanov, ki menijo, da bi 
bilo treba znova uvesti splošno vojaško 
obveznost, ki je bila odpravljena leta 
1973.

Na zaton »obdobja po Vietnamu« so 
nedvomno vplivale tudi vsakdanje novice 
o tem, da so oboroževalni napori ZSSR 
vsak dan večji: po različnih ameriških (in 
tudi kitajskih) računih naj bi se sovjetski 
vojaški napor meril z 150 do 160 milijar­
dami dolarjev na leto (15 do 16 odstotkov 
bruto nacionalnega dohodka ZSSR), med­
tem ko so znašali vojaški izdatki Združe­
nih držav v minulem letu 130 milijard 
dolarjev (nekaj več kot 6 odstotkov bruto 
nacionalnega dohodka ZDA). V zadnjih 
mesecih so na spremembo ameriškega jav­
nega mnenja in razpoloženja vplivali še 
dogodki v Iranu in Afganistanu.

Toda razvoja javnega mnenja v tej smeri 
ni mogoče razlagati samo s tem. Nanj vpli­
va tudi občutek, da so Združene države 
ranljive ter da so vzroki za to ranljivost 
gospodarske in socialne narave. Razen te­
ga so vzroki za takšno spremembo v razpo­
loženju javnosti tudi v ameriški miselnosti.

Izolacionizem in intervendonizem

Amerika se v resnici ni nikoli sprijaznila z 
mislijo, da je ZSSR (ali katerakoli druga 
država) v resnici enakopravna z njo. Zdru­
žene države so se po drugi svetovni vojni 
skoraj popolnoma razorožile, potem pa so 
leta 1949 odgovorile na tisto, kar so imele 
za »sovjetsko ogrožanje ameriške varno­
sti«, z vojaško organizacijo, ki je bila po 
ameriškem mnenju sposobna »streti na­
sprotnika«.

Enako so ZDA ravnale po letu 1960, ko je 
prevladala bojazen — pozneje se je izkaza­
lo, da ni bila utemeljena — da obstaja tako 
imenovana »raketna vrzel«.

V začetku sedemdesetih let je nastopil 
Kissinger, formiran v evropskem, natanč­
neje, meternihjanskem miselnem prosto­
ru. Prepričal je svoje nove sodržavljane, 
da je mogoče pripraviti ZSSR k pogaja­
njem o kontroli nad strateškim oboroževa­
njem samo tako, da ZDA priznajo Rusom, 
da so enako močni.

Spričo tistega, kar imajo Američani za 
»dokaze o sovjetski verolomnosti« (naj­
prej kubanska intervencija v Angoli in 
Etiopiji, potem sovjetski obrambni napori 
in sedaj še Afganistan), se hoče ameriška 
javnost sedaj otresti Kissingerjeve zapu­
ščine in izničiti tako zastavljeno gledanje 
na stvari, gledanje, ki je v bistvu tuje ame­
riški mentaliteti.

Za domet tega pojava v spreminjanju 
ameriške mentalitete in razpoloženja je 
najbolj značilno, da je na čelu tega procesa 
Henry Kissinger, to je človek, ki je bil 
protagonist prav nasprotnih prizadevanj. 
Da ne bi ostal zunaj teženj, ki se uveljav­
ljajo v ameriški javnosti, in zunaj miselnih 
procesov v tej smeri, ki so v Ameriki čeda­
lje bolj izraziti, je Kissinger vzel za svoje 
tiste ideje, ki jih je še pred nekaj meseci 
spobijal.

Drugo, kar je treba v ameriški miselnosti 
upoštevati, je tole: Američani so nagnjeni 
k temu, da vedno upajo v rešitve, ki bodo 
zmeraj. Ta lastnost Američanov je najprej 
dala svoj prispevek k ameriškemu izola- 
cionizmu, ko pa so bile Združene države 
po sili razmer pahnjene v središče medna­
rodnega dogajanja, pa je prav taista ame­
riška lastnost navdihovala Wilsona in Roo­
sevelta v njunih načrtih, da bi dala svetu 
»red«. Izolacionizem in absolutni inter- 
vencionizem sta torej dve naličji iste me­
dalje, dva vidika istega naziranja, ki ne 
pozna odtenkov, posredovanja, kompro­
misov in ki pozablja, da naloga politike v 
mednarodnem svetu ni v tem, da bi ostva- 
rila popolna in nespremenljiva ravnotežja, 
veljavna za zmeraj, marveč v tem, da išče 
ravnotežno oporo med nasprotujočimi si 
sunki.

Kaj je normalno in kaj nezaslišano

Ko je povprečni Američan, formiran v 
takšnem kulturnem in miselnem prostoru, 
po končani hladni vojni slišal za [»opušča­
nje napetosti, je ta proces samodejno in 
naivno identificiral z vsesplošnim, domala 
prijateljskim sporazumom o sodelovanju 
med dvema supersilama. Ko pa se je zna­
šel pred stvarnostjo, ki je bila drugačna od 
njegove predstave o njej, pred stvarnostjo, 
ki ne izključuje ne divjega tekmovanja, ne 
nizkih udarcev, je bila njegova prva reak­
cija taka. da se je čutil prevaranega in 
izdanega.

Treba je razumeti in upoštevati še tretjo 
temeljno danost v ameriški miselnosti, za­
snovani in formirani v okvirih, o katerih je 
bilo govora: povprečni Američan je popol­
noma enostranski. Dejanski imperij, ki ga

je njegova država po drugi svetovni vojni 
postavila na noge, se mu zdi najbolj »nor­
malna« in »samoumevna« stvar na svetu. 
Popolnoma nenormalno, škandalozno in 
naravnost nezaslišano zločinsko pa se mu 
zdi če poskuša ZSSR v zadnjih letih nekaj 
podobnega, če se poskuša zasidrati v ob­
močja, imenovana »siva cona«.

»Feminizirane« pravljice

Kako
Da bi znali stvarno pretehtati, kaj pomeni 
taka miselnost, je treba povedati, da pov­
prečni Američan takih poskusov Sovjetske 
zveze ne obsoja samo politično zaradi ško­
de, povzročene ameriškim interesom v 
svetu, marveč je njegova reakcija tudi ču­
stvena, podobna moralnemu ogorčenju, ki 
je iskreno doživeto. Kakšne nenavadne 
oblike in razsežnosti zavzame taka misel­
nost, še najbolj očitno pride do izraza, ko 
govorite s povprečnim Američanom, pa 
vam z obžalovanjem toži, kako nepravično 
je, da se je morala Amerika odpovedati 
»svojemu prekopu«., v nadaljevanju po­
govora osuplo ugotovite, da gre za Panam­
ski prekop, pa še to, da si je znala Amerika 
kljub temu, da je »svoj prekop« odstopila 
nekomu drugemu, z vrsto obvezujočih 
klavzul v pogodbi zagotoviti svoje intere­
se. Koristno je tudi, če se spomnimo na 
ameriško politiko do Kitajske. Po zmagi 
maoistične revolucije 1949 se je v Ameriki 
vnela divja razprava, »kdo je izgubil Kitaj­
sko«. Prav ta polemika je premaknila velik 
del ameriške javnosti na pozicije histerič­
nega antikomunizma in prispevala k zma­
goslavju mccartizma. Zanimivo bi bilo pri­
merjati to obnašanje Amerike ob »izgubi« 
Kitajske z obnašanjem Sovjetske zveze, ki 
je Kitajsko »izgubila« v veliko bolj kon­
kretnem smislu, če upoštevamo, da je da­
nes Sibirija na dosegu kitajskih raket in da 
bodo te že čez nekaj let tako izpopolnjene, 
da bodo lahko dosegle tudi evropski del 
Sovjetske zveze.

In še zadnja danost ameriške miselnosti. 
Zadnjih pet let — v resnici pa še dlje, kajti 
obdobje »po Vietnamu« se je začelo, še 
preden je bila končana vojna v Indokini — 
je bilo geslo povprečnega Američana: 
»Pozabiti Vietnam«. Ta poskus »pozabiti 
Vietnam« je imel dva vrhunska momenta. 
Richarda Nixona so kot obredno žrtev izg­
nali iz Bele hiše, ker je bolj kot vsak drugi 
človek poosebljal preteklost, malo pozneje 
pa so izvolili za predsednika Jimmyja Car­
terja, ker je bil otipljiva predstava o »dru­
gačni Ameriki«. Sedaj, ko je bila ameriška 
javnost spričo »Salt 2« in oboroževanja 
Sovjetske zveze spet prisiljena ukvarjati se 
z vojaškimi problemi, pa je ta javnost rea­
girala tako, da je skoraj v nedotaknjeni 
obliki oživela sheme iz šestdesetih let in da 
je začela znova govoriti o plemenitih ciljih, 
za katere so se Združene države — morda 
uporabljajoč včasih zgrešena sredstva — 
angažirale v pragozdovih in močvirjih In- 
dokine. In ta ameriška javnost je danes 
nasršena proti vsem tistim po svetu, 
vključno zahodno Evropo, ki so nekoč 
izrekli svojo sodbo o »umazani vojni« (v 
Indokini) in ki niso priznavali »plemenitih 
namenov« Združenih držav v tej vojni.

Poskušajmo oblikovati sklepno misel. 
Kakšne konkretne posledice lahko priča-_ 
kujemo od prepletanja teh različnih ele­
mentov: od novega sovjetskega izziva, ki 
je prišel prav v času, ko se je pokazalo, da 
je Amerika čedalje manj sposobna »ob­
vladovati« lokalne krize, in ki se križa z 
ameriškim občutkom, da so Združene dr­
žave ranljive zaradi spleta gospodarskih, 
političnih, socialnih in celo notranjih ideo­
loških razlogov? Kakšno ravnanje in kakš­
ne odločitve utegne tak splet problemov 
»vdahniti« deželi, ki je brez zgodovinske 
preteklosti, pa je morda prav zato toliko 
bolj občutljiva ali celo pretirano občut­
ljiva?

Deset mesecev, ki utegnejo postati usodni

Prva posledica bo najbrž ta, da bo tem 
predsedniškim volitvam dajala ton težnja, 
ustoličiti v Beli hiši človeka, ki bo pooseb­
ljal »imperialno politiko«, se pravi politiko 
iz časov, ko so Združene države v svetu 
nastopale • kot imperij. Druga posledica 
utegne biti, da bo Amerika iskala sovraž­
nika — ali več sovražnikov — ki bi mu lahko 
v celoti naprtila odgovornost in krivdo za 
nastalo krizo in vse zle posledice. Prvi na 
tem spisku so očitno Rusi. Kdor pozorno 
prebira ameriški tisk in govore lokalnih 
politikov, pa bo opazil, da so takoj za njimi 
zahodni Evropejci in Japonci. Le-ti že da­
nes obtožujejo, da niso dovolj solidarni z 
Ameriko proti Homeiniju, da jim je v 
svetem egoizmu predvsem za svoje gospo­
darske koristi in da tako obnašanje ni vre­
dno zaveznika.

Velika moč Amerike v vsej njeni zgodovi­
ni je bila v tem, da je znala svoja najbolj 
kritična obdobja preživeti ustvarjalno. Da­
nes sicer ni mogoče napovedati, kaj se bo 
zgodilo v bližnji prihodnosti, posebej po­
tem, ko se bodo med predsedniško volilno 
kampanjo konfrontirala vsa naziranja in 
njih različni učinki. Ne kaže pa zapirati oči 
pred dejstvom, da bi se znašli pred skrb 
vzbujajočo podobo sveta, če bi v Ameriki 
prevladale težnje, ki se uveljavljajo danes, 
to je težnje, da bi Američani poskusili 
prevaliti na zunanji svet krizo, ki ima svoje 
vzroke v Ameriki sami in ki izhaja iz ni­
hanj, katerim je podvržen sleherni narod.

Prav gotovo moramo biti osupli spričo na­
slednjega dejstva: medtem ko je John 
Kennedy nekaj tednov pred smrtjo v ime­
nitnem govoru na American University 
opozarjal sodržavljane, naj se zavedajo, da 
so tudi za supersile meje, kar zadeva nji­
hovo sposobnost, da vplivajo na svetovno 
dogajanje in krojijo zgodovino, je njegov 
brat Ted Kennedy pred dobrimi štirinajsti­
mi dnevi svojim volivcem govoril ravno 
nasprotno in jih pozival, naj ne »zaupajo 
voditeljem, ki preveč govore o omejenih 
možnostih dežele, ki jo vodijo.«

Antonio Gambino,
»L’Espresso«, Rim
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»Koran ni prisilen, zatiralski so moški, ki
ga razlagajo«

Vsakdo v Egiptu pozna ljudsko povest o vaškem dekletu, ki je 
postala vlačuga in jo je obglavil brat,da bi opral omadeževano čast 
svoje družine. Gre za dramatično zgodbo o moški časti, ki je tod 
tako vsakdanja kot pri nas pripovedka o Pepelki. Tudi ta zgodba, 
tako kot Pepelka, natančno odseva položaj in vlogo ženske v 
družbi, katere ljudska domišljija jo je porodila.

"W“"feminiziranje pravljic je bilo vselej 
Bj zabavna zadeva. Ne da bi se zaple- 
■ 1 tali v kakršnekoli domneve, gotovo

JL. so mračnejše usode od življenja 
Pepelke, ki jo princ s steklenim copatkom 
reši iz pralnice kuhinjske posode — zagoto­
vo, če te obglavijo zaradi prostitucije. To­
da egiptovska zgodba, kot jo je Lejla Abu 
Saif priredila za svoje majhno kairsko gle­
dališče, se še posebej vtisne v spomin. 
Maščevalnega brata je prikazala kot para­
noika, sestro pa za preprosto dekle, ki jo 
izda bogataš, ki ga ljubi.
»Gledalci menijo, da bi moral biti v resnici 
ubit dekletov zapeljevalec. Bojim se, da 
jih ni veliko prišlo do tega, da je pravza-

Leila Abu Saif

prav brat tisti, ki na koncu zasluži kazen, 
toda kljub temu je v določenem smislu 
tudi to napredek,« pravi Lejla Abu Saif.
Kot učenka, pisateljica, učiteljica, ravnate­
ljica gledališča in filmska režiserka si Lejla 
Abu Saif prizadeva živeti in delati kot 
neodvisna ženska in feministka v islamski 
družbi. Celo v Egiptu, kjer so ženske svo­
bodnejše kot drugod v arabskem svetu, ji 
ni lahko niti zasebno niti v poklicu. Svoj 
uspeh in svobodo je plačala z zlobnimi 
podtikanji na račun svojega moralnega 
značaja in tudi z izgubo gledališča, ki ga je 
sama ustvarila.
Nedavno se je mudila v Londonu, kjer 
pripravlja snemanje filma o saudski prin­
cesi, ki so jo pred dvema letoma usmrtili 
zaradi prešuštva. Film, z delovnim naslo­
vom »Smrt princese«, ki se bo predvidoma 
pojavil na platnih to pomlad, poskuša ra- 
zmotati zapleteno ozadje dogodka, ki je 
pretresel bralce zahodnega časopisja šest 
mesecev potem, ko je do njega prišlo. 
Producent in režiser Antony Thomas se je 
z njim zagotovo lotil težavnega posla, film 
pa obeta, da bo bolj kot vsaka pripoved 
doslej razkril religiozno in kulturno stvar­
nost, vpleteno v dogodek.
»Film poskuša izpolniti zelo pomembno in 
zelo iskreno nalogo: prikazati in razčleniti 
splet protislovnih pritiskov na žensko v 
islamski družbi in posledice, ki jih občuti 
zaradi zunanjih vplivov,« razlaga Lejla 
Abu Saif. V filmu se pojavi kot igralka, 
toda njeni interesi so z njim precej tesneje 
povezani. Saudska Arabija resda ni Egipt, 
vendar je zgodba saudske princese v bistvu 
Lejlina lastna zgodba in zgodba drugih 
arabskih žensk.
Stara je 38 let in živi sama v Kairu — 
nenavaden in celo pohujšljiv primer. 
»Samska sem in svobodna. Ne ujemam se 
z okoljem. Naša družba je plemenska, v 
mestu ali na deželi. Družina je vse, in 
žensko, ki živi sama, obrekujejo. Kot reži­
serka moram biti agresivna. Obžalujem, 
vendar se temu ne morem izogniti.«
Lejla je najstarejši otrok doktorja in uni­
verzitetnega profesorja, ki si je svojo pot iz 
revščine priboril s štipendijo. »Želel si je 
fanta, in kakšno razočaranje — nisem bila 
deček! Odtlej sem vselej želela dokazati, 
da nisem nič manj sposobna.« Pri sede­
mnajstih jo je mati zaročila z nekom, ki ga 
ni poznala, in vsi so pričakovali, da bo 
zapustila univerzo in se poročila.
»Bodoči tast me je obiskal in dejal, da 
nima ničesar proti mojemu dokončanju

šolanja! To me je resnično raztogotilo. No, 
kljub temu sem zaročenca pustila čakati 
nekaj let, preden sem se naposled omožila, 
a ne dlje kot za leto dni. Potem je bilo 
potrebnih pet let, preden sem se lahko 
razporočila. Naglo sem spoznala, da je 
ekonomska samostojnost edina pot k neo­
dvisnosti.«
Diplomirala je na ameriški univerzi v Kai­
ru, postala doktor filozofije v Illinoisu, 
predavala igro in dramaturgijo v Egiptu in 
Združenih državah in v zadnjem poldru­
gem desetletju režirala in nastopila v šte­
vilnih gledaliških predstavah in filmih, pi­
sala članke in gledališke ocene in napisala 
knjigo o razvoju komedije v Egiptu. Zdaj 
uči igro na egiptovski akademiji dramskih 
umetnosti.
Toda tudi ekonomska neodvisnost sama 
po sebi še ni popolna osvoboditev, še pose­
bej ne v družbi, kjer je obnašanje žensk v 
tolikšni meri podrejeno islamskim reli­
gioznim zakonom. Lejla Abu Saif je sama 
sicer koptska kristjanka, vendar zato ne 
občuti nobenih razlik.
»Islam ni le religiozni, temveč tudi kultur­
ni pojav,« je prepričana. »Toda ne vem, 
zakaj bi morala šaria, religiozna zakono­
daja, vplivati na življenje ženske, če ne 
vpliva na trgovino in druge vidike posvet­
nega življenja?
Islam ni za ženske v resnici nič bolj zatira- 
len kot krščanstvo ali judovstvo, povsod 
gre za patriarhalno veroizpoved. Prepriča­
na sem, da duh korana sploh ni represiven. 
Nekoč je bil celo revolucionaren, ker je 
neomejeno poligamijo omejil na samo štiri 
žene. Ne pozabite, da je bil Mohamed sam 
poročen z neodvisno trgovko. Toda koran 
interpretirajo moški.
V arabskem svetu je islam žarišče identite­
te in postal je tudi ljudska kultura. Koran 
beremo zavoljo lepote, poezije, zaradi 
navdiha, ne le kot nekaj, kar je treba brati 
ob petkih. Zdaj pa nam Homeini v Iranu 
pa še nekateri dopovedujejo, da je Islam 
nenadoma postal orožje proti imperiali­
stičnemu Zahodu.«
Lejla podpira revolucijo, ki je vrgla šaha v 
Iranu, vendar globoko nasprotuje smeri, v 
katero jo vodi Homeini, zlasti kar zadeva 
ženske. Minuli marec je bila edina Arabka 
v delegaciji 18 zahodnih feministk, ki so 
obiskale Iran. Na sprejemu pri prislovično 
»liberalnem« ajatoli Taleganiju, ki je 
medtem umrl, je morala skupaj z drugimi 
članicami delegacije, zastrta od nog do 
glave, sedeti na tleh, medtem ko je bil 
ajatola na zofi visoko nad njimi. »Egipčan­
ka sem in nikoli prej mi ni bilo treba 
narediti česa podobnega,« pravi.

. Na vprašanje, zakaj se je mnogo iranskih 
žensk z očitnim navdušenjem odelo v 
mračni čador, ki ga v novi revolucionarni 
ureditvi zapovedujejo mule, čeprav so se 
šolale na Zahodu, Lejla Abu Saif jezno 
odgovarja z vprašanjem: »Kako naj si žen­
ska predstavlja, da bo druga ženska poz­
dravila segregacijo in diskriminacijo?« 
»Moja stara mati, preprosta kmečka žen­
ska, se je morala boriti leta in leta, preden 
je lahko zahtevala, da ji prinesejo kavo 
hkrati s kavo za njenega moža. V tem 
smislu je bila to revolucionarna zahteva, ki 
se je ni naučila kje na Zahodu. Smešne so 
presoje, da je vpliv zahodnih kultur edino 
gibalo ženskega boja za enakopravnost. 
Nenadoma in samogibno se v tebi nekaj 
zlomi in želiš biti svoboden, hočeš postati 
osebnost, ženska, kjerkoli si.«
Iran ji vzbuja nejevoljo, pravi, ker daje 
svetu napačno podobo o ciljih, za katere si 
prizadevajo arabske ženske. Ko se je vrni­
la iz Irana, je brez predsodkov kritizirala 
Homeinija in zaradi tega doživela surove 
napade. Ni še dolgo tega, ko je dobila 
pravdo s časopisom Oktober, ki jo je po­
skušal oklevetati s podtikanji na rovaš nje­
nega zasebnega življenja.
»Zelo enostavno bi bilo prenehati z bo­
jem, oditi in se naseliti kje na Zahodu, 
vendar bi to ne bilo dovolj. Boriti se mora­
mo za spremembe zakonov, ki nas zatira­
jo.«
Liz Forgan,
»The Guardian«, London
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men bo potrebno pripraviti urbanistični 
načrt ali urbanistični red RTC Rogla.

Program razsoja turizma in rekreacije na 
Rogli naj bi torej temeljil na dokončno 
usklajenih interesih posameznih dejavno­
sti. S tem bi postal družbeno sprejeta se­
stavina družbenih in prostorskih planov 
posameznih občina.

Proti študiji se nekoliko nelogično oprede­
ljujejo omenjeni kritiki najprej zato. ker 
je niso »dobili«. Očitek je neutemeljen, 
kajti dokler ne pride do predvidenega in 
tudi po zakonih o planiranju obveznega, 
strokovno vodenega, celovitega preučeva­
nja. usklajevanja in dogovarjanja o turi­
stičnih razvojnih možnosti, ni nobene, 
dolžnosti, da bi to pripravljalno delovno 
gradivo morali »dobiti«.

Odgovor na to, kdaj bo prišlo do nadalje­
vanja. oz. začetka celovitega preučevanja 
Pohorja, pa je že dolgo predvsem v rokah 
več ali manj za turistični razvoj zainteresi­
ranih »pohorskih« občin.

Vendar članek »Skrb za lepote Pohorja« 
navaja tudi podatke, ki naj bi bili iz študi­
je, šopa napačni in v očitnem nesoglasju s 
trditvijo, da študije kritiki niso dobili, isto­
časno pa vejo. da da »je ponekod celo 
škodljiva...«

Neresnično se študiji urbanističnega inšti­
tuta podtika podatek o 36 žičnicah in 7S0 
ha posekanih gozdov na Rogli. V študiji 
navajamo povsem drugačne in predvsem 
manjše številke (npr. 12 žičnic za ožje 
območje Rogle. 14 žičnic za območje Vo- 
lovicc in 3 žičnice za območje Planinka- 
Javorič kot ev. možna povezava smučišč 
Rogle in Ribniškega Pohorja, torej skupno 
29 žičnic...).

V še vedno sektorski študiji »Enotni ra­
zvoj turizma na Pohorju -1. del« na osno­
vi podatkov o dolžinah in širinah možnih 
novih smučišč in žičnic predvidevamo po­
sek največ 400 ha gozdov na celotnem 
Pi <horju! Ta številka predstavlja 0,6% po­
horskih gozdov, ki jih je 65.700 ha.

Naj omenimo, da bi z ureditvijo teh smu­
čišč na Pohorju lahko zadržali doma kar 
precej smučarjev, ki sicer odhajajo skupaj 
z devizami na smučišča čez mejo. Gre torej 
za pomembno vprašanje turističnega go­
spodarstva in rekreacije v Sloveniji. Nere­
sničen je tudi podatek, da bodo žičnice in 
smučarske proge po načrtih Urbanistične­
ga inštituta SR Slovenije prizadele zname­
nita Lovrenška jezera. Nobene žičnice in 
smučarske proge nismo predvideli na ob­
močju jezer, ki ga tudi mi predlagamo za 
zaščito za znanstvena preučevanja in za 
urejene turistične oglede.

Da bo stvar jasnejša kritikom in bralcem, 
ki jih zanima to vprašanje, poglejmo, kaj 
smo zapisali v študiji »Enotni razvoj turi­
zma na Pohorju. I. del« str. 20 in 21:

•Pohorski gozdovi so zaradi svojih kvali­
tetnih gozdnih sestojev, obsežnosti in str­
njenosti nedvomno vsega upoštevanja in 
spoštovanja vredno naravno bogastvo. Sa­
mo na najvišje ležečih temenih Pohorja 
(na grebenih, ki se vlečejo od Rogle do 
Kope) je sicer kompaktna gozdna odeja 
razrahljana zaradi višine in vplivov vetra. 
Na teh mestih najdemo edina naravna me­
sta, kjer de! obstoječih in predvidenih 
smučišč ne posega v strnjeni gozd.

Potencialna pohorska smučišča in trase 
žičnic se pretežno nahajajo na območjih 
obstoječih gozdov in se ne morejo realizi­
rati brez soglasij ali širših družbenih dogo­
vorov o spremembi določenih gozdnih se­
stojev na trasah smučišč in žičnic v travna­
te površine, ki bi jih pozimi koristil turi­
zem za smučarsko rekreacijo, poleti pa 
kmetje za pašo oziroma lovci za gojenje 
divjadi (v kolikor pa teh interesov ne bi 
bilo. bi morala uprava smučišč in žičnic 
sama poskrbeti za redno košnjo, kakor 
tudi sicer z stalno vodnogospodarsko in 
protiemzijsko skrb na izkrčenih površi­
nah).

Na Pohorju imamo torej opraviti tako s 
kvalitetnimi gozdovi kot s kvalitetno re­
kreacijsko - turistično možnostjo izkori­
ščanja dela teh površin. Ko ugotavljamo 
zelo kvalitetne možnosti za razvoj zimske 
rekreacije in turizma na Pohorju, se mora­
mo zavedati, da imamo v Sloveniji takih 
območij zelo malo. Kljub razmeroma veli­
kim novim potrebnim krčitvam gozdov 
(cca 400 ha) za potrebe žičnic in smučišč 
pa bi topo drugi strani vendarle predstav­
ljalo samo majhen del pohorskih in slo­
venskih gozdov. Tudi o tem vprašanju bo 
morala steči resna razprava že takoj ob 
nadaljevanju dela.

V ožja krajinsko-varovalna območja in še 
posebno v neposredna območja naravnih 
ali kultumo-zgodovinskih spomenikov, 
novopredvidene (potencialne) žičnice na­
čeloma ne posegajo. V kolikor pa se je 
zaradi še preslabih usklajevanj zgodilo, da 
je kakšna trasa žičnice ali drug turistični 
objekt v varovanem območju, naj bi se 
stanje uredilo v korist ohranitve varovanih 
območij. Turistično gospodarstvo ima od 
ohranjenih naravnih in kultumo-zgodo­
vinskih vrednot neposredno korist in zato 
nobenega interesa, da bi si »odžagalo vejo 
na kateri sedi«.

Edini delno resnični podatek iz citiranega 
članka, ki se nanaša na naše študije, je da 
smo preko območja (katerega so šele pred 
kratkim predlagali za gozdni rezervat za

gozdno gospodarske raziskovalne namene 
in doslej ni bil še nikjer evidentiran kot 
»pragozd«, še manj pa kot edini pragozd 
poleg Šumika na Pohorju...) zarisali mož­
nost poteka ene trase žičnice (in ne žičnic v 
množini, kot je zapisano v članku).

Prepričani smo. da smo z objavo original­
nih delov besedila iz študije dovolj nazor­
no pojasnili, zakaj je do take pomote lah­
ko prišlo. In to bi lahko prebrali in upošte­
vali že tudi kritiki teh študij.

Vse to pisanje nekaterih »zaskrbljenih« za 
usodo Pohorja (glej Večer 30. 6. 1979« 
*Pohorje kliče« in 24. 7. 1979 »Ljudje naj 
povedo, kaj hočejo«. 7 D 9. 8. 1979 »Po­
horje je zrelo za zaščito« in Naši razgledi 
12. 10. 1979 »Od kdaj je Pohorje pro­
blem«) postaja burka — nedostojna in 
škodljiva prav prizadevanjem za zagotovi­
tev lepega in zdravega okolja za življenj­
ske potrebe nas in naših potomcev. Name­
sto da bi se poglabljali v delo in združevali 
naše revne sile. zgubljajo eni čas in energi­
jo za blatenje, drugi pa so prisiljeni to 
blato čistiti.

Marjan Debelak,
Urbanistični inštitut 
SR Slovenije

Delo. 23. in 24. januarja

Pravica do življenja med 
ljudmi
V Delu so bili objavljeni članki o S. kon­
gresu Zveze društev defektologov Jugosla­
vije. Novinar je bralce seznanil z nekateri­
mi problemi in nakazanimi rešitvami vzgo­
je in izobraževanja otrok z motnjami v 
telesnem in duševnem razvoju tako, kakor 
so novinarje seznanili na tiskovni konfe­
renci nekateri sestavljalci osnovnih tez in 
člani pripravljalnega odbora. Članke tova­
riša Vidica želimo dopolniti z nekaterimi 
deli razprave in najpomembnejšimi sklepi 
sekcije za delo z duševno prizadetimi otro­
ki, ker Delo o samem poteku kongresa ni 
poročalo.

Osnovni referat, ki ga je imel predstavnik 
hrvaške sekcije, so delegati dopolnili z re­
publiškimi in pokrajinskimi poročili in re­
ferati. Tez, kakršne so izdelali hrvaški ko­
legi. ni v celoti spe jela nobena republika in 
pokrajina. Kar zadeva delo slovenske sek­
cije. moramo reči, da je s skupnostjo zavo­
dov in posebnih šol v predkongresnem ob­
dobju oblikovala stališča ne le v strokov­
nih krogih defektologov vse Slovenije, na 
regijskih in republiškem zboru, temveč tu­
di ob sodelovanju republiških predstavni­
kov zveze sindikatov za področje vzgoje in 
izobraževanja na posebnem posvetu 18. 
junija 1979. Referat, sprejet na občnem 
zboru društva defektologov Slovenije, sek­
cije za delo z duševno prizadetimi otroki, 
ki ga je pripravil tov. Franc Vodopivec iz 
Nove Gonce, je bil na sarajevskem kon­
gresu sprejet z izjemnim navdušujem. De­
legati - defektologi iz vseh republik in 
pokrajin so zahtevali, da se slovenski refe­
rat v celoti sprejme in preoblikuje v zak­
ljučne sklepe. Navajam najosnovnejše 
sklepe kongresa, ki zadevajo usposablja­
nje duševno prizadetih otrok in mladostni­
kov.

1. Lažje duševno prizadeti otroci naj se 
vključujejo v redne predšolske ustanove, 
kjer naj se izvaja identifikacija in diagno­
stika. Otroci, ki so diagnosticirani kot lažje 
duševno prizadeti, se vključujejo v osnov­
ne šole s prilagojenim programom. Učen­
ci, vpisani v prvi razred redne osnovne 
šole. ki imajo težave pri učenju, morajo ob 
sodelovanju pedagoga, psihologa in defek­
tologa dobiti maksimalno pomoč. Če ta 
pomoč ne da pričakovanih rezultatov, je 
osnovna šola dolžna omogočiti otroku šo­
lanje v šoli oz. v oddelkih s prilagojenim 
programom. Po končanem osnovnem izo­
braževanju se jim mora zagotoviti poklic­
no usposabljanje, katerega teoretični del 
naj poteka v posebni izobraževalni organi­
zaciji pod vodstvom defektologa, praktični 
deI pa v delovnih organizacijah.

2. Zmerno duševno prizadeti otroci naj se 
v predšolskem obdobju vključujejo v po­
sebne razvojne oddelke pri rednih vzgoj- 
novarstvenih zavodih, šoloobveznim pa se 
mora zagotoviti delovno usposabljanje ter 
kasneje delo pod posebnimi pogoji.

Pisec kongresnih poročil je posebej izpo­
stavil proces vključevanja razvojno mote­
nih otrok v redne osnovne šole, ki je znan 
pod imenom »integracija« in pri tem ome­
nja pozitivne izkušnje v tujini. V zadnjem 
času se nanje vse prepogosto sklicujemo. 
Za primerjavo, kaj v svetu pomeni inte­
gracija, naj navedem nekaj primerov.

V okrožju Loisville, Kentucky, ZDA, je 
bilo še leta 1970 vključenih v posebno 
obravnavo 24.8% vseh otrok te pokrajine, 
predvsem Črncev. Indijancev in mešancev. 
Le-te so na temelju zahtev po uveljavlja­
nju osnovnih državljanskih pravic začeli 
integrirati v redne osnovne šole. Pri tako 
visokem odstotku gotovo ni šlo v celoti za 
druševno prizadetost, temveč za rasno ra­
zlikovanje. Drug primer je izjava ameriške 
defektologinje, ki je študirala na ljubljan­
ski pedagoški akademiji, ob njenem zad­
njem obisku v Ljubljani: »Duševno priza­
dete otroke vključujejo premožni starši v 
redne privatne šole. kjer učitelj dela hkrati 
z desetimi otroki ob sodelovanju defekto­
loga.«

In še primer z Danske, kjer smo pred leti 
obiskali ustanovo, v kateri je živelo več 
tisoč prizadetih otrok, mladostnikov in

odraslih. Velik kompleks stavb je ograjen, 
popolnoma ločen od ostalega sveta. Le 
posamezniki so občasno odhajali domov, 
ostali pa so se za ograjo usposabljali, žive­
li, delali in umirali.
V Ameriki so šele leta 1973 spremenili 
kriterij vključevanja otrok v posebno 
obravnavo. Do tega leta so menili, da so 
posebne obravnave potrebni tisti otroci, 
katerih inteligenčni količnik odstopa za 
dve standardni deviaciji normalne distri­
bucije, to pa je 15 % vseh otrok.
Na vse to ne bi smeli pozabiti, ko navaja­
mo tuje vzore posebnega šolstva. V Slove­
niji je kriterij za posebno obravnavo od­
stopanje inteligence le za eno standardno 
deviacijo, to pa je 2,5 % vseh otrok. V 
Ljubljani jih je vključenih celo manj kot 1 
%, v prvi razred pa se jih vpiše manj kot 
po! odstotka. Vsi ostali pridejo v posebno 
obravnavo potem, ko so v osnovni šoli 
popolnoma odpovedali, to pa lahko pome­
ni, da so v tretjem razredu še skoraj nepi­
smeni, saj so dve ali tri leta napredovali z 
negativnimi ocenami.
Slovensko vodilo posebne obravnave je 
bilo vseskozi socialna integracija, iskanje 
in uvajanje oblik sodelovanja z vrstniki in 
s tem priprava za popolno vključitev v 
socialno sredino. Po analizi, ki je bila pred 
leti opravljena na vzgojnem zavodu Janeza 
Levca v Ljubljani, je 93 % absolventov 
uspešno vključenih v življenje in delo. S 
posebno obravnavo, prilagojenim pred­
metnikom in učnim načrtom, s posebnimi 
metodami, načeli in učnimi sredstvi so pri­
dobili toliko znanja, delovnih navad in pri­
vajenosti, da delajo v rednih delovnih po­
gojih, ustvarili so si družine in v defektolo­
škem smislu postali anonimni občani, to pa 
pomeni, da njihovi sodelavci niti ne vedo 
in ne čutijo, da so nekoč obiskovali neko 
drugo šolo. Prepričani smo, da jim takšno 
stopnjo socializacije zaenkrat, žal, še ve­
dno lahko nudi edinole posebna obravna­
va. Naši osnovnošolski kolegi so z velikim 
številom učencev in s preobilico snovi več 
kot polno obremenjeni in se ne morejo 
posvetiti posamezniku, ki terja učitelja 
zase.
Ne smemo pozabiti, da znanje ni edino 
merilo za popolno rehabilitacijo, sploh pa, 
če ga neka oseba zaradi svojih sposobnosti 
lahko osvoji le v omejenem obsegu. Po­
membno je predvsem otrokovo čustveno 
doživljanje uspeha ali neuspeha, prijatelj­
ski stiki z vrstniki ali odrinjenost, zado­
voljstvo staršev in otrok, intenzivni delov­
ni trening ali zanemarjanje tega na račun 
akademskih učnih predmetov in ne nazad- 
njo otrokov celotni razvojni potencial, 
vrsta in stopnja prizadetosti ter ekonom­
sko — kulturni in socialni faktor. Od vsega 
tega je odvisna dosega cilja, to je enako­
pravna vključitev v samostojno življenje in 
družbeno koristno delo.
Se na nekaj je potrebno opozoriti ob vseh 
teh integracijskih gibanjih. Sodim, da tisti, 
ki propagirajo integracijo za vsako ceno in 
pod vsakimi pogoji, zanemarjajo tiste, ki 
jih problematika najbolj zadeva, to je 
otroke same in njihove starše. V mislih 
imam predvsem starše, ki so doživljali 
neuspeh svojega otroka v osnovni šoli, ga 
kljub težki odločitvi prešolali in nato z 
njim doživljali radost ob njegovem razvoju 
in kasnejši vključitvi v življenje. Praksa 
ima tudi zelo zanimive spise učencev o 
doživljanju redne osnovne šole in poseb­
nega šolanja.
Pri društvu defektologov, sekcija za delo z 
duševno prizadetimi, je v teku raziskoval­
na naloga »Integracija lažje umsko manj 
razvitih učencev v osnovne šole«. V tej 
nalogi bomo primerjali rezultate usposab­
ljanja lažje dušeno prizadetih otrok v re­
dnih osnovnih šolah in v osnovnih šolah s 
prilagojenim programom in to na področju 
znanja, delovnih navad in privajenosti, so­
cializacije, medsebojnih odnosov, počutja 
otrok in staršev in o tem, kaj menijo naši 
kolegi učitelji v rednih osnovnih šolah.

Dokler ta in podobne raziskave v Sloveniji 
in Jugoslaviji ne bodo pokazale rezultatov, 
ne more nihče govoriti o kakršnih koli 
izkušnjah, niti trditi, da so izpolnjeni po­
goji, kot navaja avtor članka.

O tujih izkušnjah pa lahko povemo še to, 
da vsako leto išče v Sloveniji strokovno 
pomoč veliko priznanih tujih strokovnja­
kov iz Amerike, Danske, Anglije, Nemči­
je, Finske. Leta 1978 je vzgojni zavod 
Janeza Levca v Ljubljani obiska!predstav­
nik finskega ministrstva za delo, vzgojo in 
izobraževanje ter izrazil vse priznanje za 
naš napreden sistem usposabljanja dušev­
no prizadetih otrok. Prof. sociologije z 
univerze vNew Yorku ter njegova soproga 
iz centra za rehabilitacijo, L. in A. Bind- 
man, sta v knjigo obiskovalcev šole s prila­
gojenim programom v Novi Gorici zapisa­
la: »To je veličastna izkušnja, prisostvova-. 
ti tako naprednemu in spodbudnemu pro­
gramu. Čestitamo za napredni učni center, 
ki ste ga razvili, da bi omogočili enake 
možnosti za učenje vseh otrok.«

Iz te kratke obrazložitve se vidi, da je 
problem v bistvu zelo zapleten, da zahteva 
trezno presojo, strokovni pristop k reševa­
nju ter postopno iskanje novih oblik so­
cialne integracije. Vse to je bilo poudarje­
no tudi na kongresu, prav zato uvodni 
referat ni doživel podpore 930 delegatov, 
absolutno pa ne v sekciji za delo z duševno 
prizadetimi.

Tereza Žerdin,
Ljubljana

Delo, 29. decembra 1979

Več samoupravljanja, toda 
tudi več dela, odgovornosti in 
varčevanja, saj socializem ni 
sociala
Razmišljanja o tem, kako je pravzaprav z 
našim samoupravljanjem v konkretni, vsa­
kodnevni praksi, imajo zagotovo več obra­
zov. Nočem si lastiti pravic, da bi skušala 
osvetliti vse. Zadržala se bom pri tistih, ki

so mi najbližji, ker se z njimi srečujem 
tako rekoč vsak dan. Morda bodo ocene tu 
in tam izzvenele preveč kritično, a človeku 
res ni do tega, da bi hvalil, kar se samo 
hvali.
Zdi se, kot bi se v zadnjem času vrteli v 
začaranem krogu: odgovornejše samou­
pravljanje, boljše gospodarjenje, ustrez­
nejša delitev, zmernejša potrošnja...! To 
so besede, s katerimi polnimo časopisne 
stolpce, radijska in televizijska poročila. 
Ko z njimi opredeljujemo cilje, natančno 
vemo, kaj in kam hočemo. V praksi pa...
Veliko je zavzetih pozivov vseh vrst, kaj 
naj bi se spremenilo že danes, ne šele jutri. 
Vendar me nekako ne ganejo. Nekaj 
manjka v njih. Ne zanima me, kaj bi bilo 
treba storiti. Človek bi rad enkrat dočakal, 
da bi začeli poročati, kdo so tisti, ki nalog 
in obveznosti ne izvršujejo odgovorno ter 
pravočasno.
Po novem letu so, na primer, prek televi­
zijskega zaslona naši železničarji več dni 
prosili delovne organizacije, naj vendar že 
pridejo raztovoriti vagone. Mene bi kot 
samoupravljalca in občana — verjamem pa, 
da druge tudi — zanimalo, katera podjetja 
so se tako daleč »spozabila«, in to v tre­
nutku, ko so bili pozivi k odgovornejšemu 
obnašanju še kako sveži. Kdo je kriv, da je 
nastala nova škoda?Kar vsakemu delavcu 
v prizadetih delovnih organizacijah najbrž 
res ne bi mogli očitati, da je ime! prste 
vmes. Svoj davek za to, kar se je zgodilo, 
pa bo vendarle moral plačati. Žal bo ta­
krat, ko bo odšteval denarje za ta »greh«, 
vse že pozabljeno ali pa tako zamegleno, 
da se še nedolžnih vprašanj ne bo treba 
bati nikomur.

Če kršiteljev dogovorjenega ne bomo 
identificirali in proti njim ukrepali, se kar 
sprijaznimo s tem, da bo še marsikje šlo 
marsikaj rakovo pot. Zakaj si tolikokrat 
pripovedujemo, kako se ne bi smeli obna­
šati, ko pa natančno vemo, da to presneto 
malo zaleže?

Posamezniki se, denimo, na zborih delav­
cev zavzemajo za to, da je treba spoštovati 
družbeno sprejeta merila ogibanju osebne 
potrošnje. Pa jim sodelavci postrežejo z 
resnico: »Ja, duše drage, le kdo je že kdaj 
odgovarjal za visoka izplačila? Vedno je 
najbolje prišel skozi tisti, ki je zajemal z 
veliko žlico...«

Namah si praznih rok. Zaveš se, da so te 
stokrat pustili na cedilu, ko si se poganjal 
za načela, ki jih je družba sprejela in nas 
zanje žavezala. Ko se sprašuješ, zakaj ta­
ko, se ti zdi še najbolj sprejemljiv odgovor, 
da je nemara preveč kršiteljev, in da so 
med njimi mnogi vplivni, pa tudi glasni. 
21ato so pogosto problematični tisti, ki 
jemljejo stvari preveč resno.

Pogospodili smo se in pika. Pa ne samo 
direktorji. In ne samo tisti, ki delamo v 
pisarnah. Če bi bilo res tako, kot se zlasti 
zadnje čase prepričujemo, bi bila naša za­
skrbljenost lahko mnogo manjša. Komu 
pa danes sploh še smeš reči, naj bolje dela 
in si reže tak kos kruha, kot si ga je zaslu­
žil? Kjer se naivno spustiš v takšne debate 
v upanju, da boš kaj spremenil, so prizade­
ti smrtno užaljeni in najraje bi jo kar po 
bližnjici ubrali na sindikate po zaščito.

Vedno imam slabe občutke, kadar se mi 
zdi, da se preveč trudimo idealizirati nepo­
sredne proizvajalce v materialni proizvod­
nji. Pred dnevi smo lahko brali članek o 
tekočem traku »opravkov« delavcev v ne­
gospodarstvu. Opravkov, ki jih seveda 
urejajo med delovnim časom. Izvedeli 
smo, da so »mestna sprehajališča in lokali 
tudi ob delovnem času polni zaposlenih s 
črnimi aktovkami in torbicami. Ni pa tu 
delavcev v modrih delovnih oblekah...«

Tem ugotovitvam nikakor nočem opore­
kati, saj so tako resnične, da bi se morali 
prizadeti, ki si našo demokracijo in samou­
pravljanje čisto po svoje razlagajo, nad 
njimi globoko zamisliti. V njih le pogre­
šam oceno, da je možnosti »zabušavanja« 
več vrst. In da med delavci v modrih oble­
kah prav tako najdemo takšne, ki se pri 
gradnji socializma nimajo namena preteg­
niti.

Stanetu Dolancu je zares treba pritrditi, da 
imamo gospodarske čudeže kar lepo do­
ma. Toliko, da bi jih lahko izvažali. Bodi­
mo srečni, dokler trajajo. Toda veliko lju­
di je prepričanih, da dolgo ne bodo več. 
Izplačalo bi se potruditi, da se črnoglede 
napovedi ne bi uresničile.
Proces razvrednotenja dela na sploh, ki se 
širi v prenekaterih sredinah, krije nedvo­
mno v sebi zelo nevarne pasti za uresniče­
vanje temeljnih ciljev socialistične revolu­
cije. Že kar zakonito se dogaja, da izpada­
jo neumni tisti, ki vestno in odgovorno 
opravljajo svoje dolžnosti. Ker takšen od­
nos terjajo tudi od sodelavcev, so pri mno­
gih slabo zapisani in veljajo za prenapete- 
že, ki ne »znajo živeti.«

Ko človek vedno znova lovi odmeve takš­
nih in podobnih situacij, si ne more kaj, da 
se ne bi spomnil znanih Marxovih misli: 
»... Le v družbi, v kateri bo vsak ustvarjal 
po svojih sposobnostih, ko bo delo resnič­
no zadovoljstvo in potreba človeka, se bo 
le-ta vrnil k svoji resnični naravi, se bo 
spremenil iz razdrobljenega, odtujenega in 
razdvojenega človeka v homo humanum, 
za katerega je drugi človek naj višja po­
treba...«

To je nemara ena najlepših, najdaljnosež- 
nejših, a tudi najtežje uresničljivih Marxo- 
vih vizij prihodnosti in perspektive člove­
ka, za katero si ne smemo delati iluzij, da 
nam je že kar na dosegu roke. A pot do 
tega cilja, ki navsezadnje osmišlja našo 
revolucijo včeraj, danes jn jutri, bi bila 
prav gotovo lahko manj vijugasta, če bi bili 
v vsakodnevnem življenju bolj skromni, pa 
manj obsedeni od sle po koničenju mate­
rialnih dobrin brez konca in kraja. Seveda 
je socializem družba bogatih ljudi. Vendar 
ne gre, da bi denar povzdigovali iznad 
vsega, za kar je vredno, da se ti življenje 
izteka.

Žal, ni tako malo ljudi, tudi pri nas že 
prepričanih, da se da z denarjem kupiti

prav vse (nedavno tega mi je mlad delavec 
hotel plačati pozitivno oceno iz predmeta 
samoupra vljanje).

V tem kontestu zasluži posebno pozornost 
problem delitve po delu. Najbrž še nikoli o 
njem nismo toliko besed izrekli in napisali. 
A če povprašaš v tem ali onem kolektivu, 
kako se ta ideja prebija v prakso, ne moreš 
prek občutka, da je mnogokje zašla v re­
sne zagate. Prepiramo se. In zaradi tega 
imaš grenak priokus. Naj bo to socializem, 
da si namesto pozdrava zjutraj, ko se sre­
čamo pri delu, drug drugemu obrnemo 
hrbet? Zato, ker sta Tone in Jaka dobila za 
pridnost in varčnost nekaj stotakov več? 
Da bi se izognili takšnim nevšečnostim, 
smo pripravljeni poseči po vseh mogočih 
rešitvah, zaradi katerih bi se klasiki mark­
sizma v grobu obrnili, če bi vedeli, kako 
krivenčimo njihovo idejo o pravičnejši in 
spodbudnejši delitvi v prehodnem ob­
dobju.

Psihologi nam zadrege v medsebojnih od­
nosih, ko se drug drugega ožiramo in tako 
skrbimo, da nam ne bi postalo dolgčas, 
skušajo po svoje razložiti, vendar v teh 
razlagah ne najdeš nič oprijemljivega za 
vsakdanjo rabo. Nemara bi bilo najbolje 
takole zaključiti: tako kot smo v mnogih 
sredinah na psu s splošno kulturo, nam 
hudo primanjkuje tudi samoupravne kul­
ture kot njenim sastavnim delom.

Zavest o dolžnostih in pravicah gre tesno v 
korak z družbeno razgledanostjo delavcev 
v najširšem in najglobljem smislu. In kako 
je s takšno družbeno razgledanostjo? Sla­
bo. Dolga leta smo se sprenevedali. Za 
samoupravno usposabljanje delavcev ni­
smo našli dovolj časa in sredstev. Zdaj 
žanjemo sadove lastnega (ne)dela. Mno­
gokje smo se slepili s tem, da je za gospo­
darski napredek povsem dovolj, če delavec 
dobro obvlada ozke delovne operacije. Bi­
li smo zadovoljni, če je zvesto služil stroju. 
Nismo se potrudili, da bi potrkali na nje­
govo zavest in mu rekli: »Dobro opravlje­
no delo za strojem je v našem sistemu 
samo del tvojih nalog. Moral se boš uspo­
sobiti in opravljati še druge. V združenem 
delu in zunaj njega. Nihče jih ne bo 
zate ...«

Ker smo pustili, da so stvari šle, kakor so 
šle (seveda smo tudi glede tega imeli ves 
čas jasno politično linijo, le da je mnogi 
niso in jim še danes ni mar zanjo, se prene- 
kateri delavec ne more skobacati iz pleničk 
mezdne miselnosti in ravnanja. Ko v to­
varni zaškriplje, preprosto zagrozi: »Bom 
pa delo prekinil, če ne dobim plače.« In 
tako velikokrat tudi stori, da bi nato konec 
meseca ob starih stiskah prešteval še nove. 
»Če ne prekineš dela,« pravijo delavci na 
seminarjih za delegate,« nič ne dosežeš. 
Potem se takoj najdejo rešitve...« Saj, v 
tem je ravno tragika. Rešitve se najdejo, 
samo kakšne! Tega ljudem vedno ne pove­
mo dovolj odkrito. Zato drugič spet usta­
vijo stroje.

Skupina delavcev iz gradbenih podjetij je 
na tečaju pripovedovala, kako je prišlo do 
prekinitve dela na njihovem delovišču. Za­
htevali so izredni sestanek, na katerega naj 
bi prišli odgovorni samoupravni in stro­
kovni delavci. Ker teh ni bilo od nikoder, 
so za več ur prekinili delo. »Mar sami niste 
bili sposobni imeti sestanka ? Ali niste mo­
gli problemov vseeno obravnavati in ime­
novati delegacijo, ki bi vaše zahteve posre­
dovala naprej?« Molče so me gledali, ne 
brez zadrege. Tu in tam je kateri negotovo 
pokimal in v očeh si mu bral zaključek: 
Seveda bi se dalo, hudiča! Tako pa smo si 
svoj položaj še poslabšali. Materialni in 
samoupravni...

Kot v nekakšno opravičilo se je oglasil 
najstarejši izmed njih: »Veste, mi se na te 
stvari ne razumemo. Mi delavci dela­
mo ...« Kar privzdignilo me je, da sem mu 
vskočila v besedo: »Prav, prav, vi samo 
delajte! Toda ne pritožujte se, če bo šlo 
marsikaj narobe. Da se bodo uveljavljali 
vaši interesi, boste morali lepo sami poskr­
beti. Drug ne bo. V naši družbi že ne.«

Spominjam se razprave, ki sva jo imela z 
nekim starejšim delavcem iz Tomosa, ko 
je kot udeleženec tečaja za skladiščnike 
prišel k preizkusu znanja iz osnov samou­
pravljanja.

»Tovarišica, jaz se tega izpita zelo bojim,« 
je dejal v zadregi, še preden je dobro 
sedel.

»No, če vas je tako strah,« sem pomirjujo­
če dejala,« pa se pomeniva o tem, kako 
samoupravljate v Tomosu. S kakšnimi 
problemi se srečujete delavci...«

»Ja, hm!« se je nasmehnil. »Saj vi bolje 
veste, kako gredo te reči. Oni zgoraj uka­
zujejo, mi spodaj izvršujemo.«

»Tako pravite?« sem ga resno motrila. 
»Zdaj pa se bova najprej zmenila, kdo je 
tisti zgoraj in kdo tisti spodaj. In če je res 
še spodaj, kdo je temu kriv...«

In sva se res zmenila. Le da zaključek ni bil 
tak, kot ga je na začetku pogovora priča­
koval. Kajpak, najlaže je reči, oni zgoraj 
ukazujejo, in tako vreči vso skrb in odgo­
vornost za tovarno z ramen. Vedno je bilo 
in bo tako, se izgovarjamo, ne da bi pošte­
no priznali, kako smo veseli, če po konča­
nem delu ni treba na sestanek, če ni treba 
sprejeti zadolžitve, ker so našli nekoga, ki 
se »na te probleme bolje spozna«...

Delavci na področju izobraževanja odra­
slih se malone vsak dan srečujemo s stvar­
nostjo, ki je pogosto zelo različna od tiste, 
kakršno predstavljamo v družbenopolitič­
nih organizacijah na raznih skupščinah, 
konferencah, sestankih, ko dajemo obra­
čun lastnega dela. Vedno znova smo se 
prisiljeni soočati s tem, kako delavci ne- 
bogljenp tipajo v svet samoupravljanja kot 
proces njihove resnične soudeležbe v go­
spodarjenju in odločanju o rezultatih. Ne 
da bi ne čutili problemov, ti jih naravnost 
tiščijo. Toda elementaren občutek za do­
bro in zlo, za pravično in pošteno, ne zado­
voljuje, da bi se lahko s senčnimi stranmi 
samoupravljanja uspešno spopadali in da 
bi iz teh spopadov prihajali kot zmagoval­

ci. Ob pomanjkljivem poznavanju družbe­
nih zakonitosti, vsesplošno nizki stopnji 
ekonomske in politične razgledanosti, de­
lavci pogosto samo površno zaznavajo vse­
bino zakona o združenem delu, procesov 
svobodne menjave dela, delavskega nad­
zora, odgovornosti za gospodarno ravna­
nje z družbenimi sredstvi, resnične delitve 
po delu. Mnogi delavci vse to spremljajo 
bolj kot statisti, ne pa dejanski subjekti 
naprednih tokov. Zaradi vsega tega pa jim 
tako rada spolzi iz rok možnost vplivanja 
na dogajanja v združenem delu, v krajev- 
nih in interesnih skupnostih, v občini. Pre­
kinitve dela v svojem zarodku ali dejanski 
manifestaciji odražajo nemoč delavcev, ki 
ima svoje korenine v pomanjkljivi samo­
upravni organiziranosti, ne pa v stvarnih, 
objektivno danih družbenih pogojih in po­
trebah.

Morda je naj večje zlo v tem, da se veliko 
delavcev, ki jim je družba poverila sred­
stva za proizvodnjo in uravnavanje od­
nosov v vseh sferah družbenega življenja, 
ne zaveda, ali pa pomanjkljivo zaveda 
izrazitih deficitov v svojem znanju in uspo­
sobljenosti kot prvemu pogoju, da bi de­
jansko lahko osvobajali sebe in druge.

»Izobraževanje je cena, ki jo je treba pla­
čati za svobodo.« Tako je zapisal Paul 
Lengrand, utemeljitelj ideje o nujnosti 
permanentnega izobraževanja. Le nekaj 
desetletij pred njim je v zgodovinskih vre­
njih oktobrske revolucije njen duhovni vo­
dja Lenin izrazil podobno misel, ki v sebi 
krije razredno bistvo boja proletariata za 
lastno osvoboditev. »Brezznanja so delav­
ci nezaščiteni, z znanjem so sila...« Ak­
tualnost teh Leninovih besed še ni zamrla. 
Vedno znova se potrjuje v vsakodnevni 
praksi boja za uveljavljanje vsebine samo­
upravnega socializma v vsej njeni celovito­
sti.

Človek si mora srečo zgraditi sam, nas 
osvešča v svoji bogati dediščini Edvard 
Kardelj. Za takšno srečo pa so potrebni 
napori, žrtve. V temi neznanja ji bomo 
zagotovo zaman iskali prostor, kajti brez 
znanja ni prave svobode, torej tudi ne 
resnične sreče človeka.

Precenjevanje stvarnega vpliva delavcev in 
občanov na gospodarske in družbene to­
kove v združenem delu ter zunaj njega 
prihaja do izraza tudi pri ocenah o funk­
cioniranju delegatskega sistema. Kot da 
nam priznanje o neskladju med družbeno 
proklamirano vlogo delavskega razreda in 
dejanskim položajem delavcev v samoup­
ravni praksi nekako noče z jezika. In ven­
dar bi bilo politično hudo kratkovidno sa­
mozadovoljno preštevati množice delega­
tov, ki prevzemajo odgovornost za nadalj­
nji razvoj, in graditi zgolj na tem. Množič­
na pritegnitev delovnih ljudi v delegatski 
sistem v vseh njegovih celicah nedvomno 
že sama po sebi predstavlja novo kvaliteto 
v naših družbenoekonomskih in družbeno­
političnih odnosih. Da pa bi lahko zaživel 
kot revolucionarna vsebina naše sedanjosti 
in jutrišnjega dne v vseh njegovih dimenzi­
jah, morajo biti njegovi konkretni nosilci 
pripravljeni izvajati zadolžitve in biti zanje 
tudi usposobljeni.

Zadnje čase se zdi, kot da smo demokraci­
jo začeli meriti po kilogramih gradiva, s 
katerim zasipamo delegate. Ko se pogo­
varjaš z njimi, samo zmajujejo z glavami. 
Tolikim papirjem niso kos. Tudi njihova 
delegatska baza ne, saj res ne gre, da bi 
delovni proces nenehno prekinjali. Po delu 
pa ljudje težko in neradi ostajajo v tovar­
ni. Če pa delavci niso pri stvari zraven, 
nam tudi gore papirja ne pomagajo, kajti 
osnovni cilji socialistične demokracije se 
nam izmuznejo iz rok. In vse sklicevanje 
na podporo združenega dela ne zaleže. 
Prej ali slej bo namreč prišlo na dan, da se 
delavcem v bazi o številnih sporazumih in 
dogovorih kaj malo sanja. Zaradi poplave 
dreves jim je gozd švignil mimo, še preden 
so se dodobra znašli. Za kaj je pravzaprav 
šlo, se navadno zavedo šele, ko je treba 
odšteti denarje. Pa še takrat ne povsod.

Poglavje zase je odnos, ki ga imamo hudo 
pogosto do predlogov delavcev in obča­
nov, izraženih na zborih in sestankih. Kot 
bi se hoteli igrati z njihovo pripravljenost­
jo in zaupanjem, da se angažirajo pri ra­
zreševanju številnih konkretnih vprašanj 
njihovega vsakdana. Včasih se sprašuješ, 
kje neki končajo zapisniki takšnih zboro­
vanj občanov? Jih kdo sploh prebira in 
lušči iz njih zlata zrna? Nehote se spomniš 
maratonskega reševanja prošenj šole Jan­
ka Premrla Vojka v Kopru (za njimi seve­
da stojijo starši, učenci in učitelji), da bi že 
vendar zaprli za promet Muzejski trg in 
dali šolarjem svobodno zadihati; pa neusli­
šanih želja občanov Bošedrage, naj bi spe­
ljali promet proč od pritlikavih ulic, kjer je 
treba otroku samo čez prag stopiti, pa je 
pod avtom. Še in še bi lahko naštevali...

Verjamem, da vsem zahtevam občanov ni 
mogoče ustreči. Bi bilo preveč lepo. A 
kakšni, ki jo izrazi toliko ljudi, bi le kazalo 
pritrditi in pokazati dobro voljo, pa četudi 
za ceno kakšnega velikopoteznega projek­
ta, za katerega se pozneje kaj lahko izka­
že, da je usekal mimo.

Resnično te zamika, da ne bi več šel na 
naslednji zbor. Navsezadnje je preproste­
je, če se pridružiš tistim, ki sedijo v zapeč­
ku in čakajo, da drugi domislijo zanje vse, 
kot je treba. Čas postaja vse botj zlato in 
ni, da bi ga kar takole trošil po praznih 
sestankih. Povprečen občan bi bil nemara 
presrečen, če bi se enkrat lahko znebil 
občutka, da za nas ni več zanimiv samo v 
akcijah NNNP ali ob referendumih za sa­
moprispevke.

Božji mlini, pravijo, meljejo počasi. Zara­
di tega nas gotovo glava ne boli. Če pa se 
kolesa delegatskih mlinov tako okorno 
premikajo, lahko postane zelo hudo. Tako 
hudo, da bomo jutri v praznih dvoranah 
poročali o uspehih in neuspehih samo še 
stenam, če nas bodo celo te hotele posluša­
ti. Projekti pa bodo romali v arhive, kajti 
brez soglasja ljudi ne bo šlo. V našem 
sistemu že ne.

Marija Vogrič,
Koper
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Anketa Dela: raziskovalno delo in umetniška ustvarjalnost študentov

Pomanjkanje denarja in opreme
je večni sopotnik raziskovanj

Študentje, Prešernovi nagrajenci univerze Edvarda Kardelja v Ljubljani, o svoji 
znanstveni in umetniški dejavnosti — Kritika študijskih režimov

Univerza Edvarda Kardelja v Ljublja­
ni je pred leti ustanovila sklad Prešer­
novih nagrad za študente te univerze.
V pravilniku o podeljevanju teh uni- 
verzinih nagrad piše med drugim: 
»Naloga sklada je, da spodbuja znan- 
stveno-raziskovalno in umetniško de­
javnost študentov dodiplomskega štu­
dija, ki presegajo običajne študijske 
obveznosti.« Letošnje nagrajence smo 
prosili za odgovore na dve okvirni 
\prašanji:
— S čim oziroma kako bi aktualizirali 
problem, ki se ga lotevate v nagraje­
nem delu?
— Kako ste — glede na vašo strokovno 
usmerjenost in raziskovalno vnemo — 
zadovoljni s sedanjim študijskim reži­
mom in vsebino študijskih programov, 
česa pogrešate, kaj bi predlagali?
K prispelim (in deloma skrajšanim) 
odgovorom mladih raziskovalcev in 
umetnikov dodajamo nekaj besed nji­
hovih mentorjev oziroma ocenjeval­
cev predloženih de! ter besedo akade­
mika Janeza Milčinskega, predsedni­
ka upravnega odbora univerzinega 
sklada za podeljevanje Prešernovih 
nagrad študentom univerze Edvarda 
Kardelja v Ljubljani.

Angelca Ivančič: Menim, da se problemu religije v 
naši družbi posveča premalo pozornosti, saj se 
diskusije omejujejo predvsem na odnose med 
družbo in cerkvijo, in še to v glavnem takrat, kadar 
pride do situacije, ko cerkev močneje poseže v 
družbena dogajanja. Vendar gre tu predvsem za 
cerkev kot institucijo, medtem ko fenomen religije 
kot tak ostaja ob strani. Na Slovenskem je zelo 
malo znanstvenih delavcev, ki bi se spuščali globlje 
v obravnavo tega fenomena, zato je na razpolago 
tudi malo strokovne literature, na katero bi se oprli 
pri raziskovalnem delu. Nekoliko več se z religioz­
nostjo ukvarjajo na Hrvaškem, vendar so zbrani 
podatki širšemu krogu uporabnikov skoraj nedo­
stopni.

Pri študiju pogrešam predvsem več vključevanja 
v delo na področju raziskovalnih projektov, seveda 
po možnosti glede na interese posameznikov. Naj 
omenim, da sem študirala ob delu, zato sem imela 
najbrž manj možnosti kot kolegi, ki so študirali 
redno.

Matjaž Durjava: Vprašanje fizičnega razvoja ljub­
ljanske univerze je vprašanje hierarhije družbenih 
vrednot in simbolne manifestacije teh v arhitekturi 
kot obliki materializacije družbenega stanja in in­
teresov. Znanje in modrost sta namreč tista, ki 
vodita k osvoboditvi človeka in njegove osebnosti. 
Zato so stavbe univerzinih zavodov vredne, da jih 
zaradi njih vsebine in pomena za človeštvo izposta­
vimo v zavesti človeka z večjim oblikovnim napo­
rom. Da pa ne bi ponavljali zgodovinskih zmot, se 
moramo zavedati, da družba ni abstraktna stvar, 
marveč zbir posameznih osebnosti, zato mora člo­
vek nujno postati fizično merilo naših prizadevanj.

Vsekakor ni naloga visokošolskega zavoda samo v 
strokovnem znanju, ki ga daje študentu. Mnogo 
važnejša sta oblikovanje človekove osebnosti in 
načina mišljenja. Zato se zavedajmo moralne od­
govornosti arhitekta, ki je v naši družbi zaradi 
njene notranje ureditve in položaja v svetu sploh 
najpomembnejša. V oblikovanju družbene zavesti, 
iz katere ta neposredno izhaja, vidim namreč glav­
ni smisel družboslovnega izobraževanja tehnične 
inteligence, ki pa danes, vsaj na ljubljanski šoli za 
arhitekturo, sploh ne teži k temu. temveč se izgub­
lja v osovraženih podrobnostih in postaja sama 
sebi namen. Kakorkoli že, strokovni problemi ni­
koli ne bi smeli zatemniti človeških.

Savo Fratnik: Z delom o možnih lokacijah univer­
zitetnih objektov v Ljubljani sem se po študiju 
pretorskega razvoja naše univerze odločil za ob­
delavo nastajajočega družboslovnega centra za Be­
žigradom zaradi aktualnosti problema. V prvem, 
širšem delu sem skušal organizirati zazidalni otok 
BM 2 za Bežigradom ne le z objekti visokošolskih 
zavodov, temveč ustvariti in urbanistično zaokroži­
ti celoten kompleks z vsemi spremljajočimi objek­
ti, s katerimi sem hotel doseči kontinuiteto in 
hkrati intenziteto življenja skozi ves dan ter s tem 
mestnost predela. V drugem delu sem se osredoto­
čil na enega nosilcev mestnosti - družbeno kulturni 
center. Program objekta je sestavljen kot nosilec 
obštudijskih dejavnosti in v prvi fazi tudi kot nosi­
lec osnovne infrastrukture opremljenosti tega prc- 
dda. Objekt s svojim širokim spektrom dejavnosti 
usmerja in vzgaja, oblikuje, angažira, plemeniti 
mladega človeka družbeno in kulturno ter tako 
predvsem gradi v bodočnost. Ker tovrstni objekti 
ne dajajo trenutno vidnih in otipljivih oziroma 
izmerljivih rezultatov, prikrivajo površnemu opa­
zovalcu aktualnost problematike.

V študijskem letu 1979/80, ko sem končal fakulte­
to, se je študijski sistem spremenil. Sestavljalci 
novega načina študija (prav tako kot sam) upajo v 
dobre oziroma boljše rezultate. Moti me pa, da ni 
možnosti interdisciplinarnega podiplomskega štu­
dija. ki bi pripomogel k širjenju znanja marsikate­
remu diplomantu.

Damjan Jensterle: Problematika študentskih do­
mov je brez dvoma širšega družbenega pomena.

Vemo, da nam izobrazba omogoča neodvisnost in 
domovi naj bi zagotovili kar najbolj primerne po­
goje za študij. Moj prispevek je skromen. Trenut­
no živi okrog 20 odstotkov študentov v domovih, 
predlagani projekt pa predvideva približno dva 
odstotno povečanje. Družbeni plani in dogovori 
načrtujejo do leta 1985 f>ovečanje tega odstotka 
na približno 30 odstotkov, kar pomeni, da ostali 
živijo v bolj ali manj primernih pogojih, zahteva­
mo pa od vseh enako prizadevnost oziroma znanje. 
Menim, da življenje v domovih omogoča večjo 
angažiranost, ki pa je predvsem odvisna od posa­
meznika, torej možnosti so, na nas pa je, kako se 
jih zavedamo oziroma kako jih bomo izkoristili.

Prav to leto, ko sem končal fakulteto, se je študij­
ski sistem spremenil in zagotovo sestavljalci nove­
ga načina študija vedo, kakšne rezultate bo to 
prineslo.

Matjaž Vidmar: Čeprav moje delo opisuje spreje­
mno postajo za vremenske satelite, mislim, da ni 
zanimivo le za vremenoslovce. Dosedanji izredno 
hiter razvoj satelitske tehnike nakazuje, da se bodo 
v bližnji prihodnosti sateliti uveljavili še na mnogih 
drugih področjih, predvsem na področju teleko­
munikacij in televizije. Zato je nujno, da se že 
sedaj ukvarjamo s problemi sprejema signalov s 
satelita, če se hočemo kot proizvajalci uveljaviti s 
svojimi izdelki na zmeraj zahtevnejšem tržišču (in 
če želimo kot kupci pravilno izbirati na bodočem 
tržišču satelitske sprejemne opreme).

Tomaž Amon: Prvič smo pri nas uporabili metodo 
barvanja živčnih vlaken s kobaltovim kloridom. Mi 
smo delali na žuželkah, vendar je tak način barva­
nja uporaben pri vseh živalih. Zato bo naša metoda 
koristna tudi za druge znanstvenike, ki raziskujejo 
živčni sistem. Z našimi raziskavami pridobljeno 
znanje pa ni pomembno le za poznavanje žuželk, 
temveč je lahko model za razumevanje delovanja 
živčevja drugih živali in človeka. Živčni sistem 
žuželk je mnogo lažje raziskovati kot človeškega, 
obenem pa vemo, da živčevje pri vseh živalih v 
bistvu enako deluje.

Študijski režim in kvaliteta študija na biologiji 
trpita zaradi prostorske stiske. Biologija je v naj­
slabšem položaju od vseh ved. zastopanih na Uni­
verzi. Menim, da je slovensko gospodarstvo danes 
na taki stopnji razvoja, da misli, da biologije ne 
potrebuje — in to je eden od vzrokov žalostnega 
finančnega položaja, kar se odraža tako pri kadrih 
kot pri aparaturah. Mnogo je k temu prispevala 
tudi srednješolska izobrazba, ki je še pred nedav­
nim prikazovala biologijo predvsem kot »zbiranje 
rožic in učenje imen na pamet.« Biologija je in 
mora ostati v svoji osnovi bazična znanost (t. j. 
znanost, ki se ukvarja s stvarmi, ki so za gospodar­
stvo navidez popolnoma nepotrebne, toda čez ne­
kaj časa te raziskave postanejo življenjskega po­
mena zanj). Na prvi pogled nepotrebno prisluško­
vanje netopirjem in raziskovanje žabjega očesa je 
pripomoglo k razvoju radarske in obrambne tehni­
ke. Seveda pa je veliko raziskav v biologiji, ki jih 
gospodarstvo lahko takoj izkoristi, kar velja pri 
raziskavah v zvezi z onesnaževanjem okolja in 
proučevanjem življenja škodljivcev.

Hinko Haas: Obe skladbi — Srebotnjakovi Make­
donski plesi in 2. sonata Sergeja Prokofjeva sta 
nastali v našem stoletju, prva pred nekaj leti, med­
tem ko sodi druga tako rekoč že v klasično glasbe­
no zapuščino 20. stoletja. Zato se pojavi pri obrav­
navi 2. sonate Prokofjeva problem vrednotenja in 
predvsem interpretacije dela danes. Skladba je po 
eni strani vklesana v tradicionalni sonatni formi, ki 
ne dopušča večjih interpretacijskih odmikov v smi­
slu spoštovanja teksta, po drugi strani pa zaradi 
svoje aktualne »vsebine« v najširšem abstraktnem 
smislu narekuje živo in polnokrvno interpretacijo, 
ki dopušča izvajalcu polno svobodo. Makedonski 
plesi Alojza Srebotnjaka so ciklus petih krajših 
skladb plesnega karakterja, pisani v duhu make­
donske folklore in motivov, seveda umetniško ob­
delani in stilizirani po sodobnih kompozicijskih 
principih. Sodim, da je prav in nujno, da ohranja­
mo tradicijo naših narodov in narodnosti tudi na 
področju glasbe, a ne samo v avtentičnih oblikah 
pesmi in plesov, temveč predvsem v sodobnih 
umetniških delih, saj pomenijo višjo obliko sinteze 
ljudske zapuščine ter skladateljeve umetniške 
osebnosti.

Ne morem mimo neustreznih prostorskih razmer, v 
katerih deluje Akademija za glasbo. Stavba je 
zastarela in brez potrebne akustične izolacije, šte­
vilo prostorov ne zadošča niti za redna predavanja, 
kaj šele za vsakodnevne vaje študentov, kar je v 
glasbenem poklicu nujno. Mislim, da je to pro­
blem. ki bi ga bilo potrebno zaradi čedalje večjega 
vpisa in interesa za študij glasbe čimprej rešiti s 
širšo družbeno akcijo.

Romeo Drucker: Glasba obstaja, odkar obstaja 
človek in je torej vedno aktualna. Ta univerzalna 
govorica povezuje vsa ljudstva sveta, globoko in 
trajno je povezana s človekovim življenjem. Imam 
občutek, da sc v našem času glasba preveč tretira 
kot izključno zabavni element življenja. Mislim, da 
je glasba tisto, kar dogodkom daje nov izgled in 
poglablja njihovo doživljanje.

Studijski program in kvaliteta kadra na Akademiji 
za glasbo daje nam. mladim glasbenikom, veliko 
možnosti strokovnega usposabljanja. Umetniška 
pot večine glasbenikov je posvečena delu v orke­
stru in zato menim, da se na Akademiji za glasbo 
premalo pozornosti daje orkestralnemu študiju. 
Predlagam, da se o tem problemu na naši Akade­
miji premisli in tudi ukrepa, ker je od tega lahko 
odvisna kvaliteta naše reproduktivne umetnosti.

Tomaž Amon: Prvič smo pri nas uporabili metodo 
barvanja živčnih vlaken s kobaltovim kloridom. Mi 
smo delali na žuželkah, vendar je tak način barva­
nja uporaben pri vseh živalih. Zato bo naša metoda 
koristna tudi za druge znanstvenike, ki raziskujejo

živčni sistem. Z našimi raziskavami pridobljeno 
znanje pa ni pomembno le za poznavanje žuželk, 
temveč je lahko model za razumevanje delovanja 
živčevja drugih živali in človeka. Živčni sistem 
žuželk je mnogo lažje raziskovati kot človeškega, 
obenem pa vemo, da živčevje pri vseh živalih v 
bistvu enako deluje.

Študijski režim in kvaliteta študija na biologiji 
trpita zaradi prostorske stiske. Biologija je v naj­
slabšem položaju od vseh ved, zastopanih na Uni­
verzi. Menim, da je slovensko gospodarstvo danes 
na taki stopnji razvoja, da misli, da biologije ne 
potrebuje — in to je eden od vzrokov žalostnega 
finančnega položaja, kar se odraža tako pri kadrih 
kot pri aparaturah. Mnogo je k temu prispevala 
tudi srednješolska izobrazba, ki je še pred nedav­
nim prikazovala biologijo predvsem kot »zbiranje 
rožic in učenje imen na pamet.« Biologija je in 
mora ostati v svoji osnovi bazična znanost (t. j. 
znanost, ki se ukvarja s stvarmi, ki so za gospodar­
stvo navidez popolnoma nepotrebne, toda čez ne­
kaj časa te raziskave postanejo življenjskega po­
mena zanj). Na prvi pogled nepotrebno prisluško­
vanje netopirjem in raziskovanje žabjega očesa je 
pripomoglo k razvoju radarske in obrambne tehni­
ke. Seveda pa je veliko raziskav v biologiji, ki jih 
gospodarstvo lahko takoj izkoristi, kar velja pri 
raziskavah v zvezi z onesnaževanjem okolja in 
proučevanjem življenja škodljivcev.

Hinko Haas: Obe skladbi — Srebotnjakovi Make­
donski plesi in 2. sonata Sergeja Prokofjeva sta 
nastali v našem stoletju, prva pred nekaj leti, med­
tem ko sodi druga tako rekoč že v klasično glasbe­
no zapuščino 20. stoletja. Zato se pojavi pri obrav­
navi 2. sonate Prokofjeva problem vrednotenja in 
predvsem interpretacije dela danes. Skladba je po 
eni strani vklesana v tradicionalni sonatni formi, ki 
ne dopušča večjih interpretacijskih odmikov v smi­
slu spoštovanja teksta, po drugi strani pa zaradi 
svoje aktualne »vsebine« v najširšem abstraktnem 
smislu narekuje živo in polnokrvno interpretacijo, 
ki dopušča izvajalcu polno svobodo. Makedonski 
plesi Alojza Srebotnjaka so ciklus petih krajših 
skladb plesnega karakterja, pisani v duhu make­
donske folklore in motivov, seveda umetniško ob­
delani in stilizirani po sodobnih kompozicijskih 
principih. Sodim, da je prav in nujno, da ohranja­
mo tradicijo naših narodov in narodnosti tudi na 
področju glasbe, a ne samo v avtentičnih oblikah 
pesmi in plesov, temveč predvsem v sodobnih 
umetniških delih, saj pomenijo višjo obliko sinteze 
ljudske zapuščine ter skladateljeve umetniške 
osebnosti.

Ne morem mimo neustreznih prostorskih razmer, v 
katerih deluje Akademija za glasbo. Stavba je 
zastarela in brez potrebne akustične izolacije, šte­
vilo prostorov ne zadošča niti za redna predavanja, 
kaj šele za vsakodnevne vaje študentov, kar je v 
glasbenem poklicu nujno. Mislim, da je to pro­
blem, ki bi ga bilo potrebno zaradi čedalje večjega 
vpisa in interesa za študij glasbe čimprej rešiti s 
širšo družbeno akcijo.

Romeo Drucker: Glasba obstaja, odkar obstaja 
človek in je torej vedno aktualna. Ta univerzalna 
govorica povezuje vsa ljudstva sveta, globoko in 
trajno je povezana s človekovim življenjem. Imam 
občutek, da se v našem času glasba preveč tretira 
kot izključno zabavni element življenja. Mislim, da 
je glasba tisto, kar dogodkom daje nov izgled in 
poglablja njihovo doživljanje.

Študijski program in kvaliteta kadra na Akademiji 
za glasbo daje nam, mladim glasbenikom, veliko 
možnosti strokovnega usposabljanja. Umetniška 
pot večine glasbenikov je posvečena delu v orke­
stru in zato menim, da se na Akademiji za glasbo 
premalo pozornosti daje orkestralnemu študiju. 
Predlagam, da se o tem problemu na naši Akade­
miji premisli in tudi ukrepa, ker je od tega lahko 
odvisna kvaliteta naše reproduktivne umetnosti.

Mirko Klanjšček: Pri raziskovanju pojavov in pro­
cesov, ki se dogajajo v motorjih, se vedno srečuje­
mo s problemom merjenja parametrov. Posebno 
izrazite so težave, ki nastanejo pri določevanju 
diagramov odvisnosti vrtilnega momenta od kotne 
hitrosti gredi motorja. Omenjeni diagrami so ne­
pogrešljivi posebno pri raziskovanju valovnih po­
javov v pretočnih prostorih motorjev in pri razi­
skovanju obnašanja motorja pri hitrih spremem­
bah obremenitve. V večini primerov omenjene 
diagrame dobimo s povezovanjem točk, ki so re­
zultat zamudnih meritev mirovnih oziroma kvazi-

mirovnih stanj. Med dolgotrajnim merjenjem se 
spreminjajo tlak, temperatura in vlažnost okolice, 
ki seveda vplivajo na rezultate. Zato vedno vršimo 
preračunavanja na enotne parametre okolice. Po­
skusili smo izoblikovati metodo, ki bi omogočala 
merjenje diagramov odvisnosti hitro spreminjajo­
če se kotne hitrosti in vrtilnega momenta. Ker že 
vrsto let največ pozornosti posvečam motorjem z 
notranjim izgorevanjem majhnih delovnih prostor­
nin, je v nagrajenem delu opisana eksperimentalna 
oprema, ki vsebuje že omenjeno metodo. Delo z 
napravo je pokazald, da je možno podobno napra­
vo ob uporabi enake merilne metode uporabiti tudi 
pri merjenju nekaterih drugačnih motorjev in na­
prav.

Pri študiju in delu sem naletel na razumevanje na 
fakulteti. Študijski režim se je v zadnjem času zelo 
spremenil. Gotovo bodo spremembe prinesle pozi­
tivne kvalitativne spremembe v študijskem proce­
su. Mladi ljudje bi se morali čimbolj svobodno 
odločati za svoj poklic.

Vane Antolič: Tema moje naloge posega na po­
dročje biofizike. V njej so opisane nekatere lastno­
sti rdečih krvničk v eksperimentalnih, nefizioloških 
pogojih. Za boljše razumevanje delovanja člove­
škega telesa je taka metoda včasih edino ustrezna, 
čeprav so pogoji zgolj podobni tistim v resnici. 
Tako je seveda mogoče odgovoriti na veliko za­
stavljenih vprašanj, hkrati pa se jih zaradi boljših 
metod dela in popolnejšega znanja še več odpre. 
Prispevek moje naloge je predvsem nova metoda 
merjenja prostornine rdečih krvničk, osnovana na 
pojavu sipanja svetlobe. Na Institutu za biofiziko, 
kjer je naloga nastala, bodo to metodo uporabljali 
v sklopu rednega raziskovalnega dela. Rezultate 
vsake znanstvenoraziskovalne naloge ni mogoče v 
medicini ali v industriji praktično uporabiti. V 
zvezi s tem menim, da bi morali znanstveno-razi- 
skovalno delo bolj podpreti in ga stimulirati kot ga 
v sedanji družbi v tem obdobju. Težko bi sodil o 
vplivu fakultete na raziskovalno vnemo študentov, 
kajti volja do raziskovalnega dela je ali je pa ni v 
posamezniku. Toda mentor ima pri uresničevanju 
naloge toliko večjo in pomembnejšo vlogo: voditi 
študenta po vseh pravilih znanstvenega pristopa in 
znanstvene obdelave podatkov, kar je vse prej kot 
enostavno. Trdim pa, da je na medicinski fakulteti 
nakaj učiteljev, ki jim tako vodenje tudi uspe. 
Kakorkoli že, na naši fakulteti raziskovalna dejav­
nost študentov ni redek pojav.

Bojan Tepeš in Damjana Žolnir: Najino razisko­
valno delo sodi med bazične raziskave. Proučevala 
sva vpliv vinblastina (citostatik, zdravilo v terapiji 
raka) na avtofagijo in lizosomski sistem mukoidnih 
celic želodčne sluznice. Lizosomski sistem razgradi 
za celico neuporabne strukture na osnovne gradbe­
ne elemente, ki jih celica lahko ponovno uporabi 
za izgradnjo encimov, organelov in drugih struk­
tur. Potrdila sva, da vinblastin močno pospeši pro­
ces avtofagije, povsem neznan pa je bil do sedaj 
efekt vinblastina na membranske strukture v ob­
močju Golgijevega aparata. Ta ugotovitev odpira 
nove možnosti v raziskovanju membranskih siste­
mov v normalnih in bolezenskih razmerah. Težnja 
sodobne medicine je zdraviti bolezni na mestu 
njihovega izvora v celici, kar pa je možno le s 
poglobljenim poznavanjem celične ultrastrukture 
in dinamike. V tem je prava uporabnost najinih 
rezultatov. Danes tečejo po svetu raziskovalni pro­
jekti, katerih cilj je izdelati zdravilo, ki bi posredno 
preko lizosomskega sistema ubijalo maligno spre­
menjene celice.

S sedanjim študijskim režimom na medicinski fa­
kulteti nisva povsem zadovoljna. V prvih treh letih 
študija — predklinika — je sproten študij možen in 
ga od študentov tudi zahtevajo. V času študija 
kliničnih predmetov pa je takšen študij nemogoč. 
Potrebno bi bilo doseči večjo povezanost med 
predmeti. To so sedaj poskusili doseči z uvedbo 
katalogov. Poteklo pa je še premalo časa, da bi 
lahko ocenili uspešnost le-teh. Študijski program 
pri vseh predmetih bi morali bolj prilagoditi potre­
bam splošnega zdravnika ter uvesti predmet Sploš­
na medicina. Predaval naj bi ga izkušen specialist 
splošne medicine in ta bi študentom približal delo 
in problematiko zdravnika splošne prakse in jih 
več pritegnil za delo na terenu. Z veseljem podpi­
rava uvedbo obvezne enomesečne prakse sloven­
skih študentov medicine. Vsak študent pa bi moral 
imeti mentorja, ki bi ga vodil in usmerjal v skladu z 
njegovo trenutno stopnjo znanja. V petih letih bi 
študent postopoma dobil poleg teoretičnih tudi

Prof. dr. Janez Milčinski: Delo v odboru za 
Prešernove nagrade za študente Univerze 
Edvarda Kardelja me še zmerom veseli, če­
tudi se s tem ukvarjam že precej let. Napeto 
pričakujem, koliko bo kandidatov, veselim 
se pregledovanja del, rad poslušam lepe 
ocene o njih, z živim zanimanjem čakam na 
srečanje z nagrajenci na Prešernovi proslavi.

Bolj kot kdaj sem prepričan, da smo ravnali 
prav, ko smo pred leti stopnjo za stopnjo 
začeli pripravljati novi način nagrajevanja. 
Takrat je bilo treba veliko razpravljati in 
utemeljevati, preden smo se sporazumeli, da 
bomo iz natečaja izločili diplomske naloge 
in ocenjevali samo dela o temah, ki so bile 
leto dni pred tem razpisane (in so tako po­
stale dostopne ob enakih pogojih vsem štu­
dentom). Z zmanjšanjem števila univerzitet­
nih nagrad na največ dvanajst na leto pa 
hkrati z zvišanjem nagradnih zneskov in s 
slovesnejšo opremo dokazil (diploma in pla­
keta z imenom nagrajenca) je to odlikova­
nje postalo mnogo tehtnejše. Z izločitvijo 
mentorja iz ocenjevanja smo zagotovili več­
jo objektivnost ocenjevanja in poostreno 
odgovornost ocenjevalcev, kar vse vpliva na 
višjo raven raziskave, tako glede na znan­
stveno metodiko kakor tudi na obliko in 
slogovno izdelanost dela (kar pomeni zrelost 
za objavo). Podoben, četudi na drugačnih 
merilih, je učinek pri predloženih umetni­
ških delih oziroma stvaritvah. Nazadnje, po 
končanem ocenjevalnem postopku in po 
končni odločitvi odbora, smo lahko gotovi, 
da so nagrajena dela res najboljša med 
predloženimi, hkrati pa na takšni znanstveni 
oziroma umetniški višini, da bodo nagrajen­
cem v trajno zadovoljstvo, mentorju in šoli v 
ponos, Univerzi pa v čast in v dokaz njene 
skrbi za vzgojo mladih umetnikov in znan­
stvenikov.

Za učitelja je še zmerom najvišje zadošče­
nje, kadar vidi, da ga učenci dosegajo in 
preraščajo. Prešernovi nagrajenci so dokaz, 
da je bil v svojih prizadevanjih iskren in 
uspešen.

praktične izkušnje, ki bi mu veliko pomagale v 
začetku opravljanja zahtevnega zdravniškega po­
klica.

Prof. dr. Radislav Pavletič: Mirko Klanjšček je 
opravil obsežno raziskovalno delo v precej nerazi­
skanem področju izredno majhnih motorjev z no­
tranjim zgorevanjem, ki res niso objekt posebnega 
gospodarskega pomena niti pri nas niti po svetu, 
pridobivajo pa pomen predvsem v zvezi z zasnova­
mi in modelnimi preskusi s prometnimi sredstvi, 
katerih obratovalne lastnosti so s stališča varnosti 
in gospodarnosti v njihovi eksploataciji vse bolj 
pomembna.

As. mag. Milan Sterle: Znano je, da vinblastin 
deluje na mikrotubularni sistem v celici in da ga 
zaradi tega delovanja široko uporabljajo pri zdrav­
ljenju raka. Manj ali sploh neznana pa so dodatna 
prijemališča vinblastina v celici. Bojan Tepeš in 
Marjan Žolnar sta analizirala velike morfološke 
spremembe memranskih sistemov v območju Gol­
gijevega aparata. Te spremembe do sedaj še niso 
bile opisane. Avtorja sta v svojem pristopu in 
načinu reševanja zastavljenih problemov pokazala 
veliko izvirnosti. Naloga je sicer z raziskovalnega 
vidika bazične narave, vendar posega v problema­
tiko celične rasti in odmiranja, kar pa je splošnega 
pomena.

Prof. dr. Saša Svetina: Študent, ki je pripeljal 
raziskavo do konca, se je marsičemu odpovedal, 
pri tem pa tudi moral dokazati, da ima lastnosti, 
potrebne za raziskovalno delo, kot so predvsem 
vztrajnost, temeljitost in iznajdljivost. Kaj ima od 
tega? Študij medicine in stomatologije je kot vsak 
drug študij proces, med katerim naj bi študent 
obilico znanja, ki je nastajalo leta, desetletja ali 
celo stoletja, vsrkal v pičlih nekaj letih. Z razisko­
valnim delom si pridobi študent ne samo znanje 
samo, ampak tudi vpogled v proces nastajanja 
znanja. To mu lahko marsikdaj pomaga, da tisto, 
kar se mora naučiti, gleda bolj kritično in pri tem 
vidi za seženj globlje kot bi videl brez te izkušnje.
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OBJEKTE V 
LJUBLJANI 
POSTAJA ZA
SPREJEM PODATKOV Akademija za glasbo 
Z VREMENSKIH 
SATELITOV 
EKSPERIMENTALNO 
POSTROJENJE ZA 
MERITVE MAJHNIM 
MOTORJEV ZA 
LETALSKE MODELE 
TRANSPORT *
ANIONOV IN 
ODVISNOST

Fakulteta za MATJAŽ VIDMAR
elektrotehniko

Fakulteta za strojništvo MIRKO KLANJŠEK

Medicinska fakulteta VANE ANTOLIČ

BOJAN TEPEŠ, 
DAMJANA ŽOLNIR

TOMAŽ AMON

HINKO HAS

MILE KOSI, ROMEO 
DRUCKER

PROSTORNINE 
ERITROCITA OD pH 
VPLIV VINBLASTINA 
NA AVTOFAGIČNE 
PROCESE IN 
LIZOSOMSKI SISTEM 
V MUKOIDNIH 
CELICAH ŽELODČNE 
SLUZNICE MIŠI 
HISTOLOŠKA IN 
ELEKTROFIZIOLOŠKA 
ANALIZA 
NEVRONOV 
VIB RO RECEPTORJE V 
PRI ŽUŽELKI 
NEZARA VIRIDULA 
IZVEDBA 
PROKOFJEVE 2. 
SONATE IN 
SREBOTNJAKOVIH 
MAKEDONSKIH 
PLESOV (klavir) 
IZVEDBA 
KONCERTANTNE 
SIMFONUE W. A. 
MOZARTA ZA 
VIOLINO IN VIOLO


